
  
    
  

  Korte inhoud


  Een bloem in de wildernis


  De eerste ontmoeting tussen Judi Lawrence en de norse, agressieve Blake Morrison is niet bepaald veelbelovend. Zeker, hij heeft haar aangetroffen in de armen van Gerry Somers, een man met een slechte reputatie waar het vrouwen betreft. Maar Gerry is een oude vriend van haar vader en hun omhelzing was slechts een afscheid tussen vrienden. Blake echter denkt daar duidelijk anders over, en Judi neemt zich dan ook voor zo min mogelijk met hem te maken te hebben. Dat blijkt een onmogelijke opgave te zijn, als ze door een ongeluk gedwongen wordt drie weken lang met hem door het oerwoud van Ceylon te trekken! Judi moet al gauw haar houding tegenover Blake wijzigen. Maar is hij bereid hetzelfde te doen?
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  Hoofdstuk 1


  Met moeite baande Judi zich een weg door de zee van in het wit geklede lichamen. Tijdens het weekend was de pettah, het marktplein van Kalewa in noordoost Ceylon, verreweg het drukst en luidruchtigst.


  Ze probeerde niet al te veel aandacht te schenken aan de herrie om haar heen. Hoopvol dwaalden haar blikken over de kraampjes met groenten en andere levensmiddelen, in de hoop dat ze wat koopjes zou kunnen halen. Zoals dat over de hele wereld gebeurde, hadden de slimme marktkooplui hun mooiste waren vlak vooraan uitgestald, terwijl zij de wat mindere kwaliteit onder handbereik achter de schragentafels hielden. Maar Judi kon zich niet veroorloven om te worden afgezet bij haar aankopen. Zij had nog maar een paar ropij over voor eten, en als die op waren wist zij nog niet wat ze zou moeten beginnen.


  Het leek haar nu ongelooflijk, dat ze nog slechts twee weken geleden zo onbekommerd had gekocht wat ze maar wilde zonder aan geld te denken. Haar boodschappenmand was dan tot de rand toe vol geweest en ze had zich opgewekt naar huis gespoed in het vooruitzicht haar kookkunst te kunnen demonstreren door het bereiden van een eersteklas kerrie-schotel.


  Pas twee weken geleden! Maar toen leefde haar vader nog… De diepe donkere kringen onder Judi’s ogen zeiden heel duidelijk hoe hard het verlies haar had getroffen.


  Het viel haar nog steeds moeilijk om te geloven dat het allemaal werkelijk was gebeurd. Het ene ogenblik had hij nog vrolijk en wel achter zijn bureau grapjes zitten maken en toen, heel plotseling, was hij ineengezakt. Nu zou hij nooit meer tegen haar kunnen lachen of met haar spreken.


  Zij had altijd gedacht dat de zaak die zij samen op de been hielden, de Kwickshaw Travel Service, heel goed ging, maar toen zij na zijn dood haar vaders papieren ordende, kwam ze tot de ontdekking dat hij de waarheid handig voor haar verborgen had weten te houden. Ze had zich gedwongen gezien de autobussen te verkopen om alle rekeningen te kunnen betalen en toen dat alles geregeld was, bleek er alleen maar de maand huishoudgeld over te zijn die zij nu in haar beursje had, plus haar eigen persoonlijke bezittingen. De huur van het huis waarin zij met haar vader had gewoond was tot het einde van het lopende jaar voldaan, maar het was een gammele bouwval van een huis en ze zag zichzelf daar nog niet blijven wonen… Treurig wendde ze haar blikken weer af van de kisten aanlokkelijk fruit en ze vervolgde haar weg door de opdringende mensenmassa. Nu, op haar tweeëntwintigste, na een verblijf van zes jaar op Ceylon (of Sri-Lanka, zoals het tegenwoordig heette), bewoog ze zich volkomen ontspannen en natuurlijk onder de donkere Singalezen, Tamils en Maleiers.


  Rechtop liep zij tussen hen door. Ze was hier een opvallende verschijning met haar bruine, krullende haren en haar lichtgrijze ogen, die de wereld om haar heen zo vrijmoedig opnamen.


  Zorgvuldig vermeed ze de wielen van een gehavende ossekar en ze sloeg een zijstraat in, waar rommelige kraampjes vol groente en vis een indringende geur verspreidden, maar waar de prijzen aanzienlijk lager waren. Daar kocht ze een bosje tamelijk verlepte kruiden en een stuk vis, na eerst flink op de prijs te hebben afgedongen.


  Ze was juist bezig om een stapel pepers aan een nauwgezet onderzoek te onderwerpen, toen er iets gebeurde. Een zwoegende drager, bijna bezwijkend onder enige zakken rijst, stootte haar per ongeluk aan met zijn last, waardoor ze tegen een stapel blikken ketels werd gedrukt. Met veel lawaai stortte de kunstig opgetaste toren van ketels, potten en pannen om, terwijl Judi vruchteloos probeerde om de lawine tegen te houden.


  De eigenaar van dat alles, een enorme, gebaarde Moor, kwam met veel misbaar zijn kraam uit schieten. Hij griste een slanke koperen vaas, één van zijn duurdere artikelen, van de grond en wees verontwaardigd naar de diepe deuk die het voorwerp had opgelopen. Hij eiste schadevergoeding! Maar Judi kende genoeg Tamil om hem aan het verstand te brengen dat ze zich niet geroepen voelde om te betalen voor een beschadiging die niet door háár schuld was veroorzaakt.


  Al zwaaiend met het voorwerp in kwestie, hield de eigenaar een gloedvol betoog om de sympathie van de omstanders te winnen. Judi slikte even – moest dan ook alles haar tegenzitten? En hoe zou ze in vredesnaam de dertig ropij kunnen betalen die de man eiste – ze bezat nog niet eens de helft van dat bedrag!


  Ze bleef onverzettelijk argumenteren, maar de koopman begon nu nijdig te worden. De opdringende menigte om hen heen groeide steeds verder aan, totdat op een gegeven moment een Europeaan zich een weg baande door de haag van donkere lijven met grijnzende gezichten erboven. Hij was lang en rijzig en zijn smalle, fijnbesneden gezicht werd omlijst door een weelde van enigszins grijzende krullen. Zijn bruine ogen begonnen te twinkelen terwijl hij het tafereel overzag.


  ‘Gerry!’ Judi slaakte een zucht van verlichting. Ze keek toe hoe hij een stapel gedeukte blikken ketels uit de weg schopte en voegde er uit de grond van haar hart aan toe: ‘Je weet niet hoe blij ik ben je te zien!’


  Hij schonk haar een grijns, die echter onmiddellijk van zijn gezicht verdween toen hij de koopman aankeek. Zijn ogen strak op het baardige gezicht gevestigd, haalde hij een handvol geld uit zijn zak, ruimschoots genoeg om de gedeukte kan te vergoeden. Toen schopte hij het beschadigde voorwerp met een wijde boog buiten bereik van de gretige hand van de koopman. Daarna pakte hij Judi bij de arm en zei laconiek: ‘Nu, daar moeten we dan maar iets op gaan drinken, vind je niet?’


  Judi gaf maar al te graag gehoor aan zijn uitnodiging. Gerry, een oude vriend van haar vader, bezat een theeplantage in het Nuwarra-district en zij kende hem al van af het prille begin van haar verblijf op Ceylon. Nu leidde hij haar op zijn gebruikelijke, nonchalante wijze door de menigte heen via de kronkelige steegjes van de pettak naar een gebouw dat werd overschaduwd door een nogal verweerde bamboe luifel.


  Judi kende de Bamboo Bar wel; het was het geliefde toevluchtsoord van de meeste Europeanen in deze stad en bovendien de gebruikelijke plaats van samenkomst voor de Ceylonese zakenlieden en hun vrouwen.


  Eenmaal binnen, kreeg men een vage indruk van verbleekte zijden schermen, lampions van lakwerk en een weelde van tropische planten die hingen te kwijnen in de hitte. In de bar wemelde het van mannen in het wit of kaki, terwijl hier en daar een groepje bijeen stond onder de nogal vruchteloos wentelende wieken van propellers die de hete lucht deden opwaaien.


  Gerry kende uiteraard de meeste vrouwen die hier aanwezig waren – hij hoefde alleen maar te glimlachen om onmiddellijk tot de meest aantrekkelijke man van het hele gezelschap te worden uitverkoren en er waren maar weinig vrouwen te vinden die hem zouden kunnen weerstaan.


  Terwijl hij zich een weg baande naar de bar,’plaatste hij hier en daar een van zijn gebruikelijke populaire opmerkingen. Daarna slaagde hij erin om een rustig hoekje voor hem en Judi te vinden.


  Toen de getulbande kelner hun drankjes had gebracht, stak Gerry een sigaret op. Hij ging even verzitten, zodat de ruimte achter hem door zijn brede schouders aan het gezicht werd onttrokken, en zei toen tot Judi:


  ‘Ik heb het gehoord over je vader… Ellendig voor je.’ Zijn ogen werden donker van diep meegevoel terwijl hij vroeg: ‘Was hij soms ziek?’


  Judi schudde haar hoofd – het was nog steeds moeilijk voor haar om erover te praten. ‘Hij was overwerkt,’ zei ze tenslotte. ‘Je had hem meer dan eens gezegd dat hij het wat kalmer aan moest doen, weet je nog?’


  ‘Ja, dat herinner ik mij heel goed,’ knikte Gerry.


  ‘Niet dat zijn harde werken veel uithaalde,’ zei ze een beetje bitter. ‘De zaak liep toch al op zijn laatste benen. Ik heb alles moeten verkopen om de rekeningen te kunnen betalen.’


  Weer knikte Gerry begrijpend. ‘Wat ga je nu doen?’ informeerde hij na even peinzend de rook van zijn sigaret te hebben nagestaard.


  ‘Wist ik het maar,’ verzuchtte Judi vertwijfeld.


  Gerry nam traag een teugje uit zijn glas. ‘Heb je er al eens over gedacht om naar Engeland terug te keren?’ vroeg hij tenslotte.


  ‘O, ja… Maar daar heb je nu eenmaal geld voor nodig; een beetje meer dan de zeven of acht ropij die ik op ’t ogenblik in mijn zak heb!’


  Gerry scheen zich te verliezen in zijn eigen overpeinzingen. Hij staarde aandachtig naar de inhoud van het glas dat voor hem stond. Toen zei hij vastbesloten: ‘Je vader zou er niet veel voor hebben gevoeld jou hier in je eentje achter te laten, en ik geloof niet dat dat nodig is.’


  Judi kende Gerry goed genoeg om aan zijn glimlachje te zien dat hij een plannetje had bedacht. Ze wachtte tot hij weer een teugje uit zijn glas had genomen en opnieuw begon te spreken.


  ‘Weet je dat Mrs. Ridgeway vandaag uit het ziekenhuis komt?’ zei hij op luchtige toon.


  Zij knikte en wendde haar ogen af; evenals heel Kalewa was zij op de hoogte van de schandalige geruchten die de ronde deden over Gerry en de weduwe Grace Ridgeway.


  Een paar weken geleden waren die twee tijdens een snoepreisje naar de kust tegen een boom gereden. Het paar dat hen vergezelde was op slag dood en Mrs. Ridgeway was zo zwaar gewond dat zij de rest van haar leven wel in een rolstoel zou moeten doorbrengen. Alleen Gerry was er zonder kleerscheuren af gekomen.


  Sindsdien was er heel wat gekletst in Kalewa; een massa mensen was van oordeel dat Gerry maar beter niet zo vrolijk door de stad kon stappen na het onheil dat hij had aangericht.


  Terwijl Judi daaraan dacht, ging Gerry verder: ‘Grace heeft een zuster in Engeland wonen die zich wel over haar wil ontfermen. Zij voelt er veel voor om te boeken voor een schip, dat over twee weken Colombo aandoet…’


  ‘Juist – en wat heb ik daarmee te maken?’ informeerde Judi.


  ‘Grace wil per se in haar eentje reizen, maar ik zou het zo kunnen regelen dat jij meereist en onopvallend een oogje op haar houdt.’


  Judi dacht even na over het voorstel. Even later zei ze aarzelend: ‘Gerry, het is reuze aardig van je, maar… wel, ik weet niet of…’


  Hij schoof zijn glas weg en kwam overeind. ‘Denk er eens over na,’ zei hij, terwijl er lichtjes in zijn ogen begonnen te dansen. ‘Grace komt vandaag naar Rakwana.’ Dat was de naam van Gerry’s plantage. ‘Ik heb nog zaken te doen hier in de stad, maar ik kan in de namiddag wel even bij je langskomen. Mocht je besluiten om toch maar mee te gaan, zorg dan dat je je koffers hebt gepakt. We zullen Grace een paar dagen moeten gunnen om zich een beetje met het idee vertrouwd te maken.’


  En daarmee nam hij glimlachend afscheid van Judi; zij keek hem nog even na terwijl hij links en rechts groetend naar buiten liep.


  Zelf bleef zij nog een paar minuten zitten voor zij wegging. Buiten leek de hitte als een vochtige deken over haar heen te vallen. Ze liep door de overvolle straatjes en steegjes totdat de drukte en het lawaai minder werden.


  Daar waar de uitlopers van het bos de stad bijna raakten, stond een oude Hollandse bungalow; hier hadden Judi en haar vader van het begin af aan gewoond. Nooit had het huis zo bouwvallig geleken als nu. Wat er nog van de tuin over was, ging nagenoeg schuil onder wild dooreen woekerende orchideeën en varens. De houten veranda was, vermolmd en verrot, scheef weggezakt van de deur.


  Met een zwaar hart liep ze naar binnen en zette daar haar mand met boodschappen neer. Ze keek peinzend rond in het vertrek met de verschoten gordijnen en het aftandse rotan meubilair, terwijl ze Gerry’s voorstel overwoog. Zo lang haar vader leefde had zij het best naar haar zin gehad op Ceylon, maar nu zij zo alleen was achtergebleven welde een verlangen naar de zachte, blauwgrijze luchten van Engeland in haar op. Vol nostalgie dacht zij aan de groene, glooiende velden en de frisse wind die zij zich uit haar kinderjaren herinnerde. Zij had dat verlangen in haar onderdrukt, wetende dat zij het zonder geld nooit zou kunnen vervullen, maar het aanbod om die vrouw te vergezellen op een bootreis was als een geschenk van de hemel. En toch… Diep in gedachten slenterde Judi door de vertrekken van het lege huis.


  De reden dat zij Gerry’s voorstel niet onmiddellijk met beide handen had aangenomen, was de reputatie die hij zich in de stad had verworven. Iedereen was het erover eens dat hij een losbol was, want het ging niet alleen om Grace Ridgeway; het was algemeen bekend dat hij verscheidene andere affaires op zijn naam had staan en Judi was er niet zeker van of zij er goed aan deed zich met een dergelijke man in te laten.


  Eerlijk gezegd had ze zelf nooit veel slechts in hem kunnen ontdekken, en zoals hij haar nu weer had gered uit de handen van die vervelende marktkoopman… Ze glimlachte even bij de herinnering daaraan. Ze wist zelf niet hoe ze erbij kwam, maar soms had zij de indruk dat er achter die bravoure van hem iets schuilging dat op een verborgen verdriet duidde…


  Ze dacht dat hij zo rond de veertig moest zijn, maar toch kon zij hem niet anders beschouwen dan als iemand van haar eigen leeftijd. Zijn relatie met de Kwickshaw Travel Service was altijd vrij hecht geweest en ondanks de wilde geruchten die er regelmatig de ronde deden over Gerry, had haar vader blijkbaar zijn vriendschap zeer op prijs gesteld.


  Plotseling besloot ze tot handelen over te gaan en binnen de kortste keren had ze haar bescheiden bezittingen ingepakt. Het was best mogelijk dat Gerry hier in een kwade reuk stond, maar wie goed genoeg was geweest voor haar vader, was het ook zonder meer voor haar! Als Gerry ervoor kon zorgen dat zij naar Engeland terug kon gaan, dan zou zij dankbaar zijn voorstel aanvaarden.


  Toen zijn wagen voor het oude huis stilhield, stond ze gepakt en gezakt klaar. Ze had een briefje achtergelaten voor het Maleise vrouwtje dat het ruwe werk deed, waarin ze haar meedeelde dat ze niet meer terug zou keren en dat het huis ter beschikking stond van de eigenaar.


  Gerry liep haar tegemoet om haar koffers over te nemen. Was het verbeelding van haar of verscheen er werkelijk iets als opluchting in zijn ogen toen ze hem haar besluit liet weten?


  Even kwam er een brok in Judi’s keel toen ze voor de laatste maal de deur achter zich op slot deed – ze was hier gelukkig geweest, samen met haar vader. Nog eenmaal keek ze met betraande ogen naar het oude huis – toen haastte ze zich naar de wachtende auto.


  Gelukkig praatte Gerry onderweg niet tegen haar; in haar hart was zij hem uiterst dankbaar voor dat tactvolle zwijgen. Tegen de tijd dat ze Rakwana waren genaderd, was ze haar tranen de baas geworden, en ze keek om zich heen. Haar vader had dikwijls over de plantage gesproken, maar zij was hier zelf nog nooit geweest. Eerst waren er de patanas, de wijde grasvlakten waar de dorpelingen hun kudden lieten grazen.


  Boven haar spande zich de blauwe, wolkeloze hemel van Ceylon en de zachte bries voerde de zo vertrouwde geuren van wilde kaneel, nootmuskaat en kruidnagel aan. Al spoedig kwamen de thee-hellingen in zicht – kilometers lang, zo ver het oog maar reikte, strekten zij zich uit, slechts hier en daar onderbroken door een enkele, eenzame palmboom. Pas na een hele tijd dook Gerry’s huis eindelijk op. Niet dat Judi werd verteld dat dat nu Gerry’s huis was, maar dat was ook niet nodig. Andere gebouwen waren nergens te bekennen, dus moest het wel Rakwana zijn. Als Judi zich niet zo neerslachtig had gevoeld, zou ze zeker vol belangstelling het huis en de bijgebouwen hebben bekeken, maar zoals de zaken nu stonden staarde ze nietsziend om zich heen.


  Gerry drong zijn gezelschap niet aan haar op. Hij droeg één der Tamils op Judi’s bagage naar een kamer op de eerste verdieping te brengen en liet haar toen aan haarzelf over.


  Ofschoon Gerry vrijgezel was, was zijn huis smaakvol ingericht. Hier en daar stonden mooie teakhouten kasten vol oud porselein, kennelijk nog overblijfselen uit de tijd dat zijn vader en daarvoor zijn grootvader op Rakwana hadden gewoond. Gerry stamde af van een geslacht van nagenoeg uitsluitend thee-planters. De ouderdom van het huis en de inrichting kon ook worden geconcludeerd uit de mooie, tot een warme gloed verschoten tapijten en de elegante, met inlegwerk versierde kamerschermen.


  Dagenlang kreeg Judi Mrs. Ridgeway niet te zien, maar zij wist dat de weduwe een paar kamers achter in het huis had betrokken en zo nu en dan ontmoette ze de oude inboorlinge die haar verzorgde.


  Judi bracht haar tijd door met tamelijk lusteloos de plantage rond te zwerven, terwijl de zon vanachter de heuvels de groene hellingen in een glans als van smaragd hulde. De theepluksters leken van uit de verte gezien op schitterende vlinders met hun hoofdbedekkingen in tinten van rood, blauw en goud, die zich regelmatig over de dofgroene planten bogen om dan weer in al hun kleurenpracht op te duiken. Iets van die glans en kleur leek door te dringen tot Judi’s bedroefde hart.


  ’s Avonds dineerde zij met Gerry in een van de ruime vertrekken die op het goed onderhouden gazon uitkeken. Ofschoon hij duidelijk zijn best deed om een gezellige, opgewekte atmosfeer te scheppen, had zij de indruk dat hij met zijn gedachten ergens heel ver weg was en zo nu en dan was er iets onechts in zijn lachen als hij grapjes maakte.


  Een- of tweemaal hoorde zij hoe Mrs. Ridgeway boos haar stem verhief tegen het beklagenswaardige vrouwtje dat haar bediende. Ofschoon Judi haar nooit had gezien, had zij genoeg gehoord over Mrs. Ridgeway. Haar man was administrateur geweest van een theeplantage en hij was tien jaar geleden, toen een storm het eiland teisterde, verdronken. Grace Ridgeway was blijven wonen in het huis dat haar man even buiten Kalewa had laten bouwen. Zo nu en dan maakte zij een uitstapje naar de stad, waar zij geregeld grote beroering verwekte door haar opvallende schoonheid en ook door haar scherpe tong.


  Blijkbaar had Gerry al het een en ander met haar besproken en scheen ze niet afkerig van het idee om te worden vergezeld op de thuisreis naar Engeland, want op zekere morgen liet ze Judi verzoeken even naar haar kamer te komen.


  Zij vond Grace Ridgeway in haar rolstoel in een even ruim als luchtig vertrek. Ofschoon zij vermoedelijk van Gerry’s leeftijd was, was zij nog steeds buitengewoon mooi met haar dikke zwarte haar, dat ze in het midden gescheiden droeg. Haar grote ogen waren van een vreemde, goudbruine kleur – Judi vergeleek die ogen in gedachten met de koude, starende blik van een luipaard die zij eens had gezien.


  De ogen namen Judi genadeloos op; toen klonk de harde, haast snerpende stem: ‘Wel, blijf daar niet staan gapen – kom binnen. Die stommeling van een Meydulla laat overal haar rommel rondslingeren. Ik ben blij dat ik die oude zottin voor het laatst heb gezien!’


  Kleurend onder die onvriendelijke woorden, trad Judi dichterbij om te ontdekken dat een stukje touw zich had vastgehaakt in één der wieltjes van de rolstoel, zodat die nu voor- noch achteruit kon worden bewogen. Met heel veel moeite kwam Mrs. Ridgeway overeind. Zij kon wel een beetje lopen, maar dat ging met stijve, ongecontroleerde bewegingen als van een gebroken pop. Judi hielp haar naar haar bed.


  Daarna ontdeed ze het wieltje van de rolstoel van het stukje touw; al die tijd waren de goudbruine ogen als een zoeklicht op haar gericht en tenslotte klonk het snerpende stemgeluid: ‘Je bent toch een dochter van Tom Lawrence, is ’t niet?’ Het klonk meer als een constatering dan als een vraag.


  ‘Ja…’ antwoordde Judi met een moeizaam glimlachje.


  Maar Grace Ridgeway was ongevoelig voor fijnere nuances en het sarcasme in haar stem sneed als ijspegels door de atmosfeer terwijl ze vervolgde: ‘Ik heb vernomen dat hij het tijdelijke voor het eeuwige heeft verwisseld… Hij had anders wel zo fatsoenlijk kunnen zijn om oud te worden, net als wij allemaal!’ Ze veegde een denkbeeldig stofje van haar blouse en concludeerde kalmpjes: ‘Zich zeker het graf in gedronken…’


  De vlammen sloegen Judi uit. ‘Mijn vader dronk niet – niet wat je drinken noemt!’ barstte zij uit.


  Mrs. Ridgeway’s ogen gingen quasi-onschuldig wijd open – er glom een heimelijke geamuseerdheid in. ‘Ja, zo noemt men dat… Die lieve heren der schepping denken allemaal dat ze een gave Gods voor de tropen zijn!’


  Judi, trillend van woede, keek rond naar iets waarmee ze de smeerolie van haar handen zou kunnen vegen.


  ‘Dáár!’ wees Grace Ridgeway onaangedaan naar een wasbak. Toen ging ze op haar gemak voort: ‘Tom zou natuurlijk wijzer zijn geweest als hij jaren geleden al die armzalige zaak van hem had opgedoekt!’


  ‘Mijn vaders zaak liep anders heel goed!’ loog Judi. Haar hart bonsde en ze keek niet om, maar voelde als het ware hoe de ongelovige ogen zich in haar rug boorden.


  ‘Werkelijk?! Toeristen hebben geld zat, beste kind, maar daarom smijten ze het nog niet weg aan obscure reisbureautjes!’ Het sarcasme droop eraf…


  Met een ruk keerde Judi zich om. ‘U zou u weleens kunnen vergissen!’ zei ze uit de hoogte. ‘Ik heb zelf wel gasten helemaal naar de Elephant Pass gereden en vorige maand heeft mijn vader nog een groep Amerikanen rondgeleid in het Ruhunu wildpark!’


  ‘Best mogelijk,’ antwoordde Mrs. Ridgeway quasi-onschuldig, ‘maar ik heb ook weleens gehoord dat je vader niet de kunst heeft verstaan om geld los te krijgen van zijn relaties…’


  De tranen kwamen Judi in de ogen – die hatelijke opmerking berustte op waarheid, want haar vader was te goedig geweest om als zakenman succes te behalen. In stilte besloot ze er niet op in te gaan; deze vrouw stond erom bekend dat zij de mensen graag kwetste met haar venijnige tong. Als ze van plan was om met Mrs. Ridgeway naar Engeland te gaan, kon zij maar beter proberen om zich niet te veel van haar aan te trekken.


  Met enige moeite wist ze haar stem de nodige vastheid te verlenen: ‘Kan ik verder nog iets voor u doen voor ik weer ga?’


  De triomf in Mrs. Ridgeway’s ogen doofde uit toen Judi niet de minste emotie liet blijken. Op zure toon snauwde ze: ‘Wel, ik kan hier moeilijk als een houten klaas blijven zitten, hè? Help me maar even in mijn stoel.’


  Judi deed wat haar werd gevraagd. Zodra Mrs. Ridgeway weer in haar rolstoel zat, commandeerde zij dat ze naar de tuin gereden wilde worden. ‘Rijd me maar een eindje rond!’ gelastte zij. ‘Als ik dan toch de hele reis met je op moet trekken, kan ik er maar beter mijn voordeel mee doen!’


  Het viel Judi in haar onervarenheid niet erg mee om behoorlijk tussen de struiken door te rijden met de rolstoel en veel hulp of aanmoediging van de ineengedoken figuur in de stoel kreeg zij niet.


  ‘Zo niet, meisje! Moet ik soms vallen?! Als je niet eens kans ziet om mij een eindje door een tuin te loodsen, wat moet dat dan worden aan dek van een schip?’


  En toen Judi even bleef steken, zei Mrs. Ridgeway ongeduldig: ‘Breng me in vredesnaam maar weer naar binnen! Ik heb nu al het gevoel dat ik een week op een stormachtige oceaan heb doorgebracht!’


  Gedurende de dagen die daarop volgden, verzorgde Judi Mrs. Ridgeway zo goed zij maar kon. Zij luisterde geduldig naar haar bijtende opmerkingen, haar klachten over de huishouding en over iedereen die haar omringde. Al spoedig werd het Judi duidelijk dat Mrs. Ridgeway die vóór haar ongeval al een ontgoochelde vrouw was geweest, nu een verbitterde invalide was, die geen kans voorbij liet gaan om anderen met haar scherpe tong het leven zuur te maken. Hoe Judi het ook bekeek, het bleef een verre van aanlokkelijk idee om zo’n zes- a zevenduizend mijlen met deze vrouw op te moeten trekken.


  Een dag of twaalf na haar aankomst op Rakwana, deelde Gerry haar mede dat de Tika over twee dagen de thuisreis zou aanvaarden.


  Zij gebruikten samen het diner terwijl hij haar die mededeling deed, en onder het licht van de lamp zag zijn gezicht er vermoeid uit, met diepe lijnen.


  ‘Blake Morrison zal je naar de haven van Colombo brengen,’ ging Gerry verder. ‘Hij gaat een paar maal per jaar daarheen en zal je hier morgenvroeg met zijn vrachtwagen komen afhalen.’


  ‘Blake Morrison… Ken ik hem?’ informeerde Judi.


  ‘Dat denk ik niet – hij leidt de Kalutara-plantage en over het algemeen leeft hij erg teruggetrokken – zo iets als ik!’ voegde Gerry er grijnzend aan toe. ‘Blake is de laatste van het geslacht Morrison, dat al thee heeft verbouwd vanaf de dag dat Wickham dat spul hier heeft geïntroduceerd.’


  Judi dacht even na over wat hij had gezegd. Even overwoog zij om Gerry, nu het diner was beëindigd, nog wat gezelschap te blijven houden, maar hij scheen alweer in gedachten te zijn verdiept, dus zei zij opgewekt:


  ‘Je zei morgen vroeg, niet waar? Dan kan ik nu maar beter mijn koffer gaan pakken en vroeg onder de wol kruipen, geloof ik!’


  Hij schrok op uit zijn overpeinzingen. ‘Ik zie je morgenochtend in elk geval nog,’ zei hij. ‘En vergeet niet om mij een briefje te sturen als je veilig en wel in Engeland bent aangekomen.’


  Hij legde een arm om haar schouders en begon grapjes te maken over zeeziekte en romantische ontmoetingen aan boord van een schip, maar ofschoon Judi glimlachte, had zij toch zo’n gevoel dat hij zichzelf geweld moest aandoen om zo’n vrolijke toon aan te slaan.


  Daar zij slechts het nodigste had uitgepakt gedurende haar verblijf op Rakwana, nam het pakken van haar koffer maar weinig tijd in beslag en binnen een half uur lag zij in bed. Mrs. Ridgeway’s bagage stond al klaar sinds zij hier was gekomen, dus de volgende ochtend was er niets anders meer te doen dan wassen, aankleden en op Morrison wachten.


  Toen Judi wakker werd hing er een soort spookachtige mist over de plantage. Ze zag de eerste zonnestralen de zilverige horizon verlichten en trok snel een kaki broek en blouse aan. Dit was altijd haar gebruikelijke tenu geweest hier op Ceylon en ofschoon zij zich aan boord van het schip wat verzorgder zou moeten kleden, leek het haar verstandig om voor de reis per vrachtwagen niet te veel poespas te maken.


  Zij deed het ontbijt, dat door een bediende op haar kamer werd gebracht, maar weinig eer aan en toen zij haar laatste kop koffie had gebruikt, nam zij haar spulletjes bijeen en ging naar beneden om te zien of Mrs. Ridgeway al vorderde met haar toebereidselen.


  Zij zat, geheel gereed, voor het raam kalmpjes te ontbijten. Judi keek eens rond of alles in orde was en zei: ‘Ik kom u straks afhalen.’


  ‘Allicht!’ was de even zure als korte repliek.


  Judi deed de deur achter zich dicht en begaf zich nu naar het hoofdvertrek om afscheid te nemen van Gerry.


  ‘Alles is zo ver klaar – we hoeven alleen nog maar te wachten!’ zei ze.


  Ze vond dat hij er erg bleek uitzag, zo in het morgenlicht. Zonder zijn glimlach leek hij een schaduw van de man die de naam had dat geen enkele vrouw hem kon weerstaan… Misschien had haar eigen, onherstelbare verlies haar gevoeliger gemaakt voor wat er in anderen omging, bedacht Judi. Zij had Gerry altijd graag gemogen, maar nooit moeite gedaan om eens wat dieper onder de oppervlakte te graven. Maar al van af het eerste ogenblik dat zij hier op Rakwana verbleef, had zij bij intuïtie aangevoeld dat er iets in Gerry was dat aan een vaag verdriet deed denken.


  Zij ging dicht bij hem staan en zei zacht: ‘Ik heb je nog niet bedankt voor alles wat je voor mij hebt gedaan, Gerry… Zonder jou zou ik hopeloos zijn gestrand op Kalewa.’


  Hij scheen met een schokje tot de werkelijkheid terug te keren en haalde glimlachend zijn schouders op.


  ‘Niet de moeite waard – ik heb alleen gedaan wat Tom van mij zal hebben verwacht!’ zei hij met iets van zijn oude glimlach.


  Alleen al het noemen van haar vaders naam dreef de tranen in Judi’s ogen en daar zij zo dicht bij Gerry stond zag zij dat hij al even ontroostbaar leek te zijn als zijzelf.


  Op de achtergrond hoorde zij de geluiden van het huis; weer vroeg ze zich verwonderd af wat toch wel Gerry’s relatie mocht zijn met de invalide vrouw die onder zijn dak verbleef. Zij wist wel dat hij zo nu en dan een uurtje in haar gezelschap doorbracht, maar hij sprak nooit over haar. Om de stilte te verbreken, merkte zij nuchter op: ‘Mrs. Ridgeway is al klaar voor de reis; ik heb gezegd dat ik haar zal komen waarschuwen als het zo ver is.’


  Gerry’s gezicht werd nog bleker dan het al was, en ze zag hem als onder een zweepslag ineenkrimpen. Min of meer verbaasd, voegde Judi er aan toe: ‘Je vindt het zeker erg dat zij nu weggaat, is ’t niet?’


  ‘Natuurlijk! Grace is immers…’ Er leek iets te breken in Gerry’s stem en hij trachtte dat te camoufleren door heftig aan zijn sigaret te trekken. Judi wist wel wat er gezegd werd in Kalewa; het leek haar beter om dat onderwerp openlijk ter sprake te brengen, dus merkte zij zacht op: ‘De mensen zeggen dat jij Mrs. Ridgeway in het ongeluk hebt gestort en dat je, nu zij invalide is, niet met haar wilt trouwen…’


  ‘Ik weet wel wat ze zeggen!’ zei Gerry gekweld. Bijna woest drukte hij zijn sigaret uit en even keek hij Judi onderzoekend aan, als om te peilen of hij haar kon vertrouwen. Toen zei hij berustend: ‘Het is niet mijn schuld dat Grace nu een lichamelijk wrak is, Judi.’


  ‘Ik eh… Maar ze zeggen dat jij met de auto op weg was naar Jaela aan de kust na een feestje met de Gilberts en met haar…’ stotterde Judi.


  ‘Ja, ik reed op de heenweg,’ gaf Gerry toe. ‘Maar Grace wilde met alle geweld terug rijden. Ze had erg veel gedronken en ik probeerde haar aan het verstand te brengen dat ze beter niet kon rijden, maar…’ Hij haalde vermoeid zijn schouders op.


  Judi’s grijze ogen werden wijd opengesperd en er stond afgrijzen in te lezen. ‘W-wil je zeggen dat jij de schuld op je hebt genomen van dat ongeval, waarbij twee mensen zijn omgekomen, terwijl in werkelijkheid Mrs. Ridgeway degene is die achter het stuur heeft gezeten?!’


  ‘Ja, wat kon ik anders doen? Vind je zelf ook niet dat Grace al genoeg is gestraft?’ Hij stak zijn handen diep in zijn zakken en zei bitter: ‘Dat geklets in de stad doet me niets – daar ben ik al aan gewend sinds de dag dat ik een lange broek draag!’


  ‘Nu ja… je hebt natuurlijk ook niet bepaald een kleurloos leventje geleid, Gerry!’ merkte Judi op.


  ‘Oppervlakkig bekeken is dat waarschijnlijk zo,’ gaf hij ernstig toe, ‘maar laat me je vertellen dat ik al jarenlang van Peter Ridgeway’s weduwe houd…’ Heel even glimlachte hij bij de ironie van die verklaring. ‘En je kunt mij geloven of niet: ze heeft nooit ook maar een snars om mij gegeven. Ik had elke vrouw hier in de stad kunnen krijgen en met sommigen ben ik ook op stap geweest om Grace jaloers te maken, maar waarschijnlijk heb ik altijd mijzelf voor de gek gehouden door te denken dat het haar ook maar iets zou doen!’


  Ofschoon Judi met hem meevoelde, stonden Gerry’s methoden haar toch niet aan. Een béétje man zou er ofwel voor hebben gezorgd dat hij die vrouw kreeg, ofwel zijn handen van haar hebben afgetrokken, vond zij.


  ‘Tenslotte stemde zij er maar in toe om met mij te trouwen omdat het gezeur erover haar danig de keel uithing, maar na dat ongeluk piekerde zij er eenvoudig niet meer over; ze wilde met alle geweld terug naar Engeland, naar haar zuster. Nu ja, ik heb tenminste weten te bereiken dat zij per boot reist; dan knapt zij nog wat op, dat hoop ik althans.’


  Hij zweeg even en bekende toen: ‘Het was nog een geluk dat ik in jou iemand vond die een oogje op haar wilde houden… Morrison en ik en nog een paar zijn de enige Engelse planters die Ceylon nog rijk is, maar over een paar maanden is er misschien niemand van ons meer overgebleven. Ik ga in elk gevoel zo zoetjesaan de boel in Rakwana opbreken en daarna ga ik naar Engeland om Grace ertoe te bewegen alsnog met mij te trouwen… Dan kan ik tenminste voor haar zorgen.’ Zijn stem leek de stilte te verscheuren.


  Judi begreep dat hij die verbijsterende biecht niet zou hebben afgelegd als zij niet op het punt van vertrekken had gestaan, maar toch was zij blij dat hij zo openhartig had gesproken. Zij vond er het bewijs in dat haar vader het bij het rechte eind had gehad door Gerry te beschouwen als een man die het waard was om tot je vrienden te behoren.


  En ofschoon zij niet kon begrijpen wat Grace had dat zij hem al die jaren tot haar slaaf had kunnen maken, toch bewonderde zij Gerry’s ridderlijkheid. Zij wierp een steelse blik op dat zorgelijke gezicht en opeens leek haar vader heel dicht bij haar te zijn. Zij was blij dat zij op haar vaders oordeel had vertrouwd en als door een mist van tranen zei ze haperend:


  ‘O, Gerry – ik weet niet wat ik zeggen moet…’


  Zijn ogen stonden gekweld toen hij zei: ‘O, Judi – zul je goed op haar passen?’


  Er leek iets te breken tussen hen terwijl zij daar zo stonden; misschien was het hun verdriet dat een brug sloeg van de een naar de ander en plotseling lagen zij in elkaars armen. Judi scheen het alsof die omarming iets zou kunnen helen van de wond die zo onverwachts in haar leven was geslagen. Maar toen zij haar betraande ogen weer opsloeg zag zij als door een nevel heen een man het gazon oversteken in de richting van het huis. Onmiddellijk liet zij Gerry los en zorgde ze ervoor dat er enige afstand tussen hen beiden ontstond.


  Gerry merkte de man pas op toen deze al op de veranda stond. Hij begroette hem met zijn karakteristieke, trage glimlach. ‘Goedemorgen, Blake! Je ouwe bus staat zeker voor de deur?’


  ‘Jazeker – hij staat al kant en klaar te wachten!’ Het antwoord ging vergezeld van een korte lach.


  Blake Morrison moest ongeveer vijfendertig jaar zijn; hij had glad, bruin haar en een nogal alledaags, sterk gebruind gezicht, waaruit een paar koele, groene ogen de wereld in staarde. Ofschoon hij slechts van middelmatige lengte was en blijkbaar iemand die weinig woorden verspilde, leek zijn gestalte het hele vertrek te vullen.


  Hoewel zij het zelf belachelijk vond, voelde Judi zich verre van behaaglijk toen Gerry hen aan elkaar voorstelde.


  ‘Dit is Miss Lawrence,’ zei hij. ‘Zij zal Grace tijdens de reis naar Engeland begeleiden…’ Met iets van zijn gebruikelijke humor voegde hij er aan toe: ‘En als je onderweg eens eventjes wil uitblazen, dan kun je haar gerust achter het stuur zetten.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ antwoordde Blake Morrison met een ijzige blik.


  Maar háár zou hij niet van haar stuk brengen! besloot Judi in stilte en met een kalme glimlach merkte zij op: ‘Ik geloof dat ik nu beter Mrs. Ridgeway kan gaan halen.’


  Maar op hetzelfde ogenblik bewoog de rolstoel zich al onhandig over de veranda, terwijl Mrs. Ridgeway duidelijk Judi’s hulpvaardigheid negeerde. Zij zag er in het onbarmhartige morgenlicht pathetisch en heel breekbaar uit en even klemde Blake Morrison zijn kaken op een vóór hij zei:


  ‘Hallo, Grace – klaar voor de reis?’


  ‘Als je het zo noemen wilt!’ antwoordde zij met haar gebruikelijke scherpte.


  Blake duwde haar rolstoel naar buiten terwijl Gerry intussen het personeel instructies gaf betreffende haar bagage. Met een gevoel van volkomen nutteloosheid wandelde Judi voort naast de rolstoel. Al gauw werd het haar duidelijk hoe het kwam dat zij de vrachtwagen niet had horen naderen. Blijkbaar was de bestuurder van uit oostelijke richting komen aanrijden en had toen zijn vehikel geparkeerd in de schaduw van een grote boom, opzij van het huis.


  Blake Morrison reed Mrs. Ridgeway tot bij de cabine; hij opende het portier, tilde haar uit de stoel en glimlachte: ‘Het is niet bepaald zo comfortabel als een Rolls-Royce, maar het zal wel gaan.’ Hij zag er op toe dat zij zich zo gemakkelijk mogelijk installeerde en reikte haar toen haar handtas aan, waarna hij het portier aan haar kant sloot.


  Terwijl Judi stond toe te kijken hoe hij de rolstoel in elkaar klapte, zei hij met weer zo’n ijzige blik: ‘Er zijn maar twee zitplaatsen in de cabine, maar in de bak is ruimte te over.’ Hij liep naar achteren en schoof de rolstoel met een zwaai naar binnen. Judi’s wangen brandden toen hij haar de hand reikte om haar in de bak te tillen.


  Zij stond nog rechtop, in een poging om haar evenwicht te bewaren, toen zij Gerry de richting van het huis in zag slaan. Zij wist niet wat zijn laatste woorden voor Mrs. Ridgeway waren geweest, maar zij zag dat zijn gezicht vaalbleek was terwijl hij zich naar binnen haastte.


  Verder zag zij bitter weinig; toen de bagage was ingeladen, ging de achterklep dicht en kwam de motor loeiend in beweging. Langzaam maar zeker lieten zij de rode daken van Rakwana achter hen.


  Judi was razend – o, zij wist maar al te goed waaraan zij die vijandige houding van Blake Morrison te danken had! Natuurlijk had hij Gerry en haar in elkaars armen gezien en het leed geen twijfel dat Gerry’s reputatie hem maar al te bekend was. Zei men niet in Kalewa dat Gerry van een huwelijk met Grace Ridgeway had afgezien nu zij haar leven als invalide in een rolstoel zou moeten slijten?


  Het moest er allemaal natuurlijk wel verdacht hebben uitgezien, maar wat Judi zo woedend maakte was het feit dat Blake Morrison maar al te graag bereid was gebleken om haar onmiddellijk te veroordelen. Waarschijnlijk dacht hij dat Judi niets liever deed dan Grace naar Engeland brengen, zodat zij en Gerry dan vrij spel zouden hebben.


  Toen ze na enige tijd een beetje tot zichzelf kwam, merkte Judi dat zij zich nog steeds vastklemde aan een soort handvat boven haar hoofd en dat de houten vloer onder haar hevig op en neer hotste. Ze ging zitten op een bankje aan de zijkant en probeerde tot rust te komen, ofschoon haar wangen nog een hele tijd nagloeiden.


  Geleidelijk aan begon de omgeving van kleur en vorm te veranderen. Naarmate de tijd verstreek overtuigde zij zichzelf ervan dat ze zich niet druk hoefde maken… Wat deed het ertoe? Tegen de late avond zouden zij in Colombo zijn en ze zou die afschuwelijke Blake Morrison nooit meer terugzien.


  Hij mocht wat haar betrof denken wat hij wilde!


  


  Hoofdstuk 2


  Naarmate zij zich wat meer ontspande en tot rust kwam, begon Judi de ineengedoken, ingebakerde figuren die haar medepassagiers vormden op te nemen. Ze zag een glimp van verweerde gezichten, half verborgen achter versleten sjaals, en verschillende kinderen staarden haar met grote, nieuwsgierig glanzende ogen aan.


  Ze reden in zuidelijke richting en volgden de weg langs de buitenwijken van Kalewa. Hier stonden de mooie huizen van de zakenlieden, omringd door vlammende hagen van bougainvillea en overschaduwd door trotse kokospalmen. Naarmate zij de stad verder achter zich lieten, werd de lucht vervuld van de geur der liefelijke tempelbomen die in volle pracht met hun ivoorkleurige bloesems stonden te pronken.


  Het was nog niet geheel dag geworden en in de valleien in de verte lagen nog de diepe schaduwen van de nacht, terwijl de heuveltoppen al straalden in het gulden morgenlicht.


  Judi kende de weg naar Colombo wel; ze wist dat die kronkelig was en hier en daar door uitlopers van de wouden voerde. Maar toen Blake Morrison na enige tijd de hoofdweg verliet en een pad insloeg dat dwars door glooiende grasvlakten voerde, nam zij aan dat hij, daar hij de tocht nu al vele jaren achtereen had gemaakt, een kortere weg had ontdekt. Als haar vader er niet altijd op had gestaan dat ze de hoofdverkeersweg zou nemen, zou zij zelf ook wel een mijl of veertig hebben weten af te snijden, meende zij.


  Tegen het midden van de ochtend bevonden zij zich in het droge gedeelte. Het was bijna april, de heetste maand van het jaar, en de velden lagen te blakeren in de zon. Hoog aan de hemel zweefden een paar wolkjes over de verschroeide aarde en de dorre, uitgedroogde bladeren van de bomen ritselden in de wind.


  Zij hielden een paar keer halt voor een korte pauze; eenmaal onder een groep bomen en daarna bij een gehuchtje, waarvan de bevolking meteen uitstroomde om al kwebbelend de vrachtwagen met nieuwsgierige ogen te bekijken.


  Tegen de middag veranderde het landschap waardoor zij reden. Na een rit van mijlen en mijlen door spaarzame uitlopers van de bossen, leek er een nieuw land, vol groene frisheid om hen heen te verrijzen. Wilde bloemen schoten aan alle kanten op en vogels zongen in de struiken – alles bij elkaar leek het alsof zij hun intrede hadden gedaan in een volkomen andere wereld.


  De weg waarover zij reden werd voortdurend smaller en de weelderige vegetatie vormde hier en daar een groene tunnel. Overal om hen heen weerklonk het geluid van kabbelend water. Waar een waterval langs de rotsen spatte werd halt gehouden voor de middagrust tijdens het heetst van de dag.


  Naast Mrs. Ridgeway, op een schaduwrijke plek, zette Judi de maaltijd klaar die Gerry’s kok hun had meegegeven. Blake Morrison zorgde voor zichzelf, ergens naast zijn vrachtwagen gezeten, terwijl de groep Ceylonezen op enige afstand in de weer was bij kleine vuurtjes waarboven zij hun kookpotten hingen.


  Na het eten reed Judi Mrs. Ridgeway naar het water, zodat zij zich wat kon opfrissen. Het viel niet mee om met de rolstoel over het hobbelige, ongelijke terrein te manoeuvreren en zoals gewoonlijk was Mrs. Ridgeway niet bepaald in een stralend humeur. Zij maakte de ene aanmerking na de andere, in de trant van: ‘Niet daar, dom kind! Denk je soms dat ik over de rotsen heen kan vliegen!?’


  Judi had natuurlijk kunnen zeggen dat, als ze niet voorzichtig was, Mrs. Ridgeway al gauw met stoel en al in het water zou liggen, maar zij gaf er de voorkeur aan om geen antwoord te geven. Ze reed Grace zo dicht bij het water als zij maar durfde en juist toen zij de invalide vrouw zo gemakkelijk mogelijk had geïnstalleerd, verscheen Blake Morrison.


  ‘Ik heb een soort hangmat voor je geïmproviseerd, Grace,’ deelde hij haar mee, terwijl hij Judi volkomen negeerde. ‘Dan kun je misschien een ogenblikje slapen – we kunnen met gemak vóór donker in Colombo zijn.’


  Glimlachend tilde hij haar op in zijn sterke armen. Mrs. Ridgeway scheen zijn goede zorgen volkomen vanzelfsprekend te vinden; daarvan had zij gedurende de hele tocht al blijk gegeven. Judi had opgemerkt dat Blake Mrs. Ridgeway bij elke rustplaats in en uit de wagen had gedragen en steeds met zorg een mooi, schaduwrijk plekje voor haar had uitgezocht. Zij hoefde op dit ogenblik niet naar hem te kijken – ze wist exact hoe hij er uit zag.


  Hij was heel duidelijk het prototype van een man die een groot deel van zijn leven in de tropen had doorgebracht en die zich daar thuis voelde. Hij droeg zijn eenvoudige kaki broek en hemd met een gracieuze nonchalance, die liet doorschemeren dat hij zich evenzeer op zijn gemak zou voelen in bijvoorbeeld een smoking. Op één van zijn smalle heupen bengelde een mes in een schede en uit het borstzakje van zijn overhemd stak een stuk van de landkaart die hij van tijd tot tijd raadpleegde.


  Hij droeg Mrs. Ridgeway naar de andere kant van de vrachtwagen, waar zij ongestoord zou kunnen rusten, en Judi klapte de rolstoel ineen zoals zij het hem had zien doen, waarna zij die tegen het portier plaatste. In het voorbijgaan wierp zij een blik in de cabine, die heel duidelijk het verblijf was van een man. Kleine, persoonlijke dingen lagen daar: een scheerapparaat, een zaklantaarn, een paar pakjes sigaretten en verder een kleine radio, die zowel een zender als een ontvanger rijk was. Dat leek haar een verstandige voorzorgsmaatregel bij het reizen door een tamelijk woeste streek.


  Ze slenterde terug naar de stroom langs de rotsen om het stof van de reis af te wassen; het kabbelen van het water leek op een melodieus wijsje, dat zich vermengde met het gekwetter van de vogels. Met een dankbaar gevoel waste Judi haar gezicht, handen en armen in het koele nat. Zij droogde zich af met haar zakdoek en haalde toen een kam door haar vochtige haren.


  Daarginds bij de vrachtwagen was alles stil, ofschoon ze als het ware de vijandige nabijheid van Blake Morrison voelde uitstralen. De Ceylonezen snaterden nog steeds luid en opgewekt van uit hun eigen hoekje en ze liep er op haar gemak heen om eens wat nader kennis te maken met haar reisgenoten.


  Eerst waren ze verlegen tegen haar; de donkere ogen staarden haar enigszins wantrouwig aan. Een der oude vrouwen was juist bezig de resten van het maal te verzamelen en op te ruimen. Judi begroette haar, de handen tegen elkaar gevouwen als in gebed: Narnaskaram…’


  De vrouw beantwoordde de groet en daarmee was het ijs gebroken; men bood Judi fruit aan en zelfs betel – stukjes noot met een soort kalk, in een betelblad gerold – maar ze wees de verversingen beleefd van de hand.


  Binnen de kortste keren verliep het gesprek allergezelligst. Het werd in het Tamil gevoerd en Judi vernam dat deze mensen bloedverwanten waren van de arbeiders op Blake Morrisons thee-plantage en dat zij hadden geprofiteerd van zijn aanbod om mee te rijden naar Colombo. Nediya, de oude vrouw, die kennelijk de leiding had over het groepje, vertelde Judi dat zij haar kleinzoon bij zich had, een jochie van een jaar of zeven dat tevreden in het stof speelde, en dat zij het kind naar een school in de stad wilde brengen.


  Een oude man, die nog steeds bezig was zijn portie rijst te verorberen, bleek Raswamy te heten. Daar hij te oud was geworden om nog te werken op een thee-plantage, reisde hij naar de kust om te zien of daar misschien iets voor hem te doen viel. De andere oude man in de groep bleek een Singalees te zijn die geen Tamil sprak; Judi kende slechts genoeg Singalees om hem in zijn eigen taal te kunnen begroeten, natuurlijk ook weer met als in gebed ineengestrengelde handen: ‘Ayubowen…’


  De man, Jayamanne genaamd, beantwoordde de hoffelijke groet, maar scheen overigens nogal knorrig te zijn. Hij deed geen verdere pogingen tot het een of andere gesprek. Ook hij, zo vertelde de oude vrouw, was op weg naar de stad in de hoop daar werk te zullen vinden. Behalve Kiri, de kleinzoon van Nediya, waren er nog twee kleine jongens die naar school zouden gaan in Colombo ; hun namen waren Raja en Dhatu. De laatste was een ondeugende bengel van acht.


  De kleine jongens waren al gauw over hun verlegenheid heen en speelden luidruchtig in het water. Om Nediya even van hen te verlossen bood Judi aan een tijdje op hen te passen. Ze trok haar schoenen uit en sprong, samen met de aan haar toevertrouwde rakkers, van het ene rotsblok op het andere totdat het tijd werd om de tocht voort te zetten.


  Mrs. Ridgeway werd weer door Blake Morrison in de cabine getild, waarna hij de rolstoel in de achterbak zette. Judi en de groep Ceylonezen namen hun plaatsen weer in, waarbij Judi ervoor zorgde dat zij wat dichter bij de strook zeildoek kwam te zitten die de afsluiting van de bak vormde. Op die manier zou zij een beter uitzicht hebben. Nu zij en haar reisgenoten elkaar wat beter hadden leren kennen werd er vrolijk gebabbeld, vooral door de kinderen die de voorkeur schenen te geven aan Judi’s jeugdige gezelschap boven dat van de meer bezadigde Nediya.


  Terwijl ze hun weg vervolgden tussen de hoge muren van tropische vegetatie, was Judi zich maar al te zeer bewust van Blake Morrisons als versteende profiel, daar in de omlijsting van het raampje achter haar, maar zij negeerde dat gevoel – hij hoefde heus niet te denken dat zij zich schaamde, alleen maar omdat hij haar als een soort Jezabel scheen te beschouwen!


  De kleine Dhatu had zich net zo lang tussen de pakken en zakken door gewurmd tot hij vlak naast Judi zat. Zij wees hem de wilde rhododendrons langs de weg en vertelde hem het een en ander over de weelderige plantengroei.


  Maar weldra verveelden de kinderen zich en begonnen ondeugend te worden, tot ergernis van Nediya, die net van plan was om een uiltje te knappen. Judi begreep wel dat de reis eigenlijk veel te lang was voor jonge kinderen en zij probeerde wat spelletjes met hen te spelen om de tijd te korten.


  Ofschoon dat heel wat voeten in de aarde had, probeerde zij de jongetjes de Engelse versie van ‘Vader Jacob’ te leren en al spoedig vormden zij een schril trio, waar boven uit Judi’s stem klonk.


  Natuurlijk hadden de kinderen er geen flauw idee van wat ze eigenlijk zongen, maar dat gebrek aan kennis werd ruimschoots goedgemaakt door hun enthousiasme en de vrachtwagen daverde van hun vrolijke stemmen.


  Zij reden nu langs een vrij diepe kloof, half overwoekerd door exotische plantengroei. Judi kende hier de weg niet en zodoende ontging het haar dat zij koers zetten naar een brug die het smalste gedeelte van de kloof overspande.


  Al zingend en grapjes makend met de kinderen, volgden Judi’s ogen afwezig de stoffige weg die daar onder hen voortgleed, totdat er plotseling iets gebeurde dat haar ongelovig naar buiten deed staren…


  De geplaveide oppervlakte van de brug waarover zij op dat ogenblik reden leek opeens tot leven te komen toen met een krakend geluid een zwartgapende kier zichtbaar werd over de gehele lengte.


  Het vrolijke liedje bestierf Judi op de lippen; bijna werktuiglijk bleef ze naar buiten kijken en alsof dat door die blik kwam, zag zij hoe de brug zich tussen de wielen van de vrachtwagen splijtte.


  Haar hart leek stil te staan, tegelijk met de vrachtwagen. Onder hen klonk een dreigend gerommel en als gehypnotiseerd staarde ze in wat haar een peilloze diepte scheen te zijn. Toen leek er van alles tegelijk te gebeuren…


  Het volgende ogenblik stond Blake Morrison, met een bleek, vertrokken gezicht, naast zijn wagen. Terwijl hij naar Mrs. Ridgeway reikte, snauwde hij Judi toe: ‘Zorg dat iedereen uitstapt en lopen jullie terug naar de weg – gauw!’


  Ze bewoog zich als in een droom, maar toch razend snel. Nediya en de oude mannen hadden geen aanwijzingen nodig; zo vlug zij maar konden begonnen zij te hollen. Judi tilde de kinderen uit de wagen; haar handen trilden zo hevig dat zij ze nauwelijks in bedwang kon houden.


  Met knikkende knieën dreef ze allen voor zich uit, terwijl Blake Morrison hen achterna kwam met Mrs. Ridgeway in zijn armen. Vloekend joeg hij de groep naar de weg.


  Nog slechts enkele meters scheidden hen van de veiligheid, toen Judi de grond onder haar voeten voelde schudden; het dreigende gerommel klonk al luider en dichterbij.


  Het huiverende, doodsbange groepje Ceylonezen had zich inmiddels in veiligheid weten te brengen, en nu volgden zij en Blake, die zich pijnlijk oprichtte nadat hij Mrs. Ridgeway op de grond had gezet. Op dat ogenblik herinnerde Judi zich iets. Ze hijgde: ‘De rolstoel!’


  Op hetzelfde ogenblik keerde zij zich om, maar Blake Morrison sprong haar achterna.


  ‘Hier – kom terug, idioot die je bent!’


  Een ogenblik later omklemde een ijzeren greep haar arm en werd zij teruggesleurd in een adembenemend tempo. Tegelijkertijd voelde zij de grond onder haar voeten wijken. Met Blake Morrisons onwrikbare arm om haar middel, half struikelend, half door hem opgetild, bereikte zij de veilige berm, juist op het moment dat het gerommel achter hen aanzwol tot wat een woest gebrul leek te zijn.


  Met afgrijzen in haar ogen keek Judi om – de brug daar achter haar, met inbegrip van de plek waarop zij enkele minuten geleden nog had gestaan, verhief zich langzaam omhoog om daarna als een strohalm in de diepte te verdwijnen, in zijn val de vrachtwagen meesleurend alsof het een stuk kinderspeelgoed was.


  Blake Morrison rechtte zijn rug, zijn blikken strak gericht op de ravage daar voor hen. Hij sloeg het stof van zijn kleren, hielp Judi niet al te zachtzinnig overeind en beet haar toe: ‘Als u weer eens zo nodig de heldin moet uithangen, kies dan liever een wat geschiktere plek dan een brug die op instorten staat!’


  Zij gaf geen antwoord – wat had zij daarop ook moeten zeggen? Hij had natuurlijk volkomen gelijk; ze had zich als een idioot gedragen, maar moest hij haar daar nu ook nog eens aan herinneren, vroeg zij zich af…


  Met stijve schreden liepen zij naar de weg terug. Mrs. Ridgeway zat tegen de stam van een boom geleund; het leek alsof de gebeurtenissen van de laatste paar minuten haar niet of nauwelijks hadden aangegrepen, maar de groep Ceylonezen zat dicht tegen elkaar aan gedrukt, zich blijkbaar volkomen bewust van de hachelijke toestand waarin het gezelschap zich nu bevond. Zij werden omringd door de jungle en de enige uitweg was zojuist voor hun ogen in een afgrond verdwenen.


  Waarschijnlijk om tijd te winnen zodat hij zijn gedachten over hun situatie kon laten gaan, spoorde Blake hen aan om een wat geschiktere verblijfplaats te zoeken. Maar Judi doorzag zijn houding van volkomen op zijn gemak te zijn – zij hadden minstens zestig á zeventig mijl door de wildernis gereden en zij besefte ten volle hoe penibel hun situatie was.


  Wat ook de oorzaak mocht zijn van het instorten van de brug, zij waren hier volkomen op henzelf aangewezen, zonder zelfs maar de mogelijkheid om zich met de buitenwereld in verbinding te stellen, want met de vrachtwagen was ook de radio in de diepte verdwenen…


  Ze probeerde echter haar bezorgdheid niet te tonen en verzamelde de kinderen om zich heen, waarna zij samen met de ouderen achter Blake Morrison aanliepen. Hij leidde hen naar een open plek, waar hij eerst Mrs. Ridgeway zo goed mogelijk installeerde en daarna op het gras ging zitten. De zon begon intussen al te verdwijnen achter de toppen van de hen omringende oerwoudreuzen. Het kleine gezelschap vestigde hulpzoekende blikken op Blake Morrisons gezicht.


  In het Tamil begon hij snel verscheidene vragen op hen af te vuren om na te gaan of er kans bestond op hulp van buitenaf, maar die kans bleek nagenoeg nihil te zijn. Geen van de Ceylonezen werd in Colombo verwacht – het was ook niet nodig om bepaalde afspraken te maken, want het was heel gewoon als er nu en dan familieleden op kwamen dagen die soms maandenlang bleven hangen.


  Ja, de kinderen waren weliswaar opgegeven voor de school, maar niemand zou er iets verontrustends in zien als enige leerlingen niet meteen verschenen. De afstanden waren van dien aard, dat men nooit precies kon zeggen op welke dag men ergens zou arriveren. Toen de beurt aan haar was, moest ook Judi bekennen dat zij niemand in Colombo van tevoren van haar komst op de hoogte had gesteld, maar zij was er niet zeker van of Blake Morrison dat wel geloofde.


  Ook Mrs. Ridgeway kon geen uitkomst bieden. Enigszins verveeld merkte zij op dat zij immers van plan was geweest om het eiland voor altijd te verlaten. Daarna ging zij rustig verder met het vijlen van haar nagels; de vijl had ze in haar handtas gevonden, die zij voortdurend bij zich had gehouden.


  Bleef over Blake Morrison, maar als Judi haar laatste hoop op hem had gevestigd, werd zij weldra teleurgesteld, want de bedrijfsleider van de plantage verwachtte Blake voorlopig nog niet terug. Het gebeurde namelijk wel dat hij een maand achtereen in Colombo verbleef om daar de lopende zaken af te wikkelen.


  Judi huiverde – hun positie leek bij de minuut uitzichtlozer te worden; niemand zou naar hen gaan zoeken, geen mens zou er ook maar het flauwste vermoeden van hebben dat zij zich in moeilijkheden bevonden…


  Blake, die tot dan toe ten gerieve van de Ceylonezen Tamil had gesproken, ging over in het Engels toen hij Judi’s bange vermoedens met een grimmig gezicht onder woorden bracht. ‘Het ziet er naar uit, dat wij geheel en al op onszelf zijn aangewezen,’ merkte hij op. Hij haalde de kaart te voorschijn uit het borstzakje van zijn shirt en bestudeerde die een tijdje. Daarna hief hij het hoofd op en richtte het woord tot Mrs. Ridgeway, hoewel Judi het gevoel had dat wat hij zei eerder voor haar was bestemd.


  ‘Er staan ons twee wegen open,’ begon hij. ‘We kunnen ofwel terugkeren, of verder trekken in zuidelijke richting. De terugweg houdt zo’n zeventig mijl kale vlakte in, in het andere geval moeten wij een dertig mijl jungle doorkruisen tot aan de dichtstbijzijnde stad…’


  ‘Is er geen mogelijkheid dat er hier iemand langskomt?’ informeerde Mrs. Ridgeway, ondertussen in haar tas naar een kam zoekend.


  ‘Nee – geen schijn van kans!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik maak deze tocht nu al een jaar of vier, maar tussen deze plek en Tandula, onze laatste stopplaats vanmorgen, ben ik nog nooit een levende ziel tegengekomen.’


  Dat was waarschijnlijk maar al te waar, piekerde Judi. Op Ceylon wemelde het van de verlaten wegen, die men lukraak scheen te hebben aangelegd met het oogmerk de afgelegen gebieden te zijner tijd in ontwikkeling te brengen. Daarvan was echter nagenoeg niets terechtgekomen en geleidelijk aan waren bruggen en straten weer door woeste vegetatie half of geheel overwoekerd.


  Maar wat moesten ze dan beginnen? Zij en Blake Morrison zouden desnoods wel enige ontberingen kunnen doorstaan, maar zij hadden ook de zorg op zich genomen voor de oude mensen, de kinderen en niet te vergeten de invalide Mrs. Ridgeway…


  Door de jungle, die hier vrijwel ondoordringbaar was en dat zonder leeftocht of wapens? Judi’s bezorgdheid nam met de minuut toe terwijl zij alle aspecten overdacht.


  Met een gebaar van schijnbare onbezorgdheid haalde Blake Morrison zijn vingers door zijn dikke haar en zei:


  ‘Het lijkt me het beste om in zuidelijke richting te trekken. Natuurlijk zal het moeilijk en gevaarlijk zijn, maar waarschijnlijk zullen we wel water en vruchten vinden om ons in leven te houden. In elk geval zouden Nediya en de oudere mannen het geen halve dag op de open vlakten in de hitte kunnen uithouden.’


  Dat was Judi volkomen met hem eens; Mrs. Ridgeway scheen maar niet uit haar onverschilligheid te kunnen worden gehaald. Ze zei droogjes: ‘Ik vind het allemaal best, hoor, Blake… je ziet maar!’


  Blake wees op de kaart die voor hem lag. ‘Als we onze weg hadden kunnen vervolgen, waren we via de brug uiteindelijk in Nalanda terechtgekomen. Als we nu proberen om zo goed mogelijk dezelfde richting aan te houden, moeten wij op een tien mijl ten zuiden daarvan uitkomen… kijk, hier bij Rattota.’


  Ze bespraken dit plan met Raswamy, één van de oude mannen. Zijn ogen rolden van schrik en afkeer bij het idee dat zij door de jungle heen moesten trekken, maar er bleef hem niet veel anders over dan te erkennen dat zij geen keus hadden onder de gegeven omstandigheden. Jayamanne was het daarmee eens en het viel Judi op hoe gemakkelijk Blake overging van Tamil naar Singalees.


  Toen de besprekingen over hun plannen voor de nabije toekomst ten einde waren, had de hemel zich intussen al dieppurper gekleurd en lag het woud al bijna geheel in duisternis gedompeld. Blake Morrison haalde zijn mes uit de schede en wekte de andere mannen op hem te helpen, met het afsnijden van takken, zodat zij een geïmproviseerd nachtverblijf konden bouwen. De Ceylonezen bleken, onder hun gewaden verborgen, ook messen bij zich te dragen. Dat was niet zo verwonderlijk, daar de mannen hier de reputatie genoten te allen tijde een mes boven hun vuisten te verkiezen als het eens tot vechten kwam!


  Judi probeerde de kleine jongens zo goed mogelijk af te leiden en bezig te houden door hen aan het zoeken te zetten naar iets zachts tussen de bomen en planten waarop ze zouden kunnen slapen, maar zij hadden zoveel angst en schrik doorstaan toen de brug bezweek, dat zij heel dicht bij Nediya wilden blijven en zich hulpzoekend tegen haar aan nestelden. Te samen met de oude vrouw rukte Judi takken en struiken uit totdat ze een open plek hadden geschapen onder de boom. Toen ging ze naar Mrs. Ridgeway.


  De weduwe sloeg de activiteiten om haar heen met een soort ironische belangstelling gade. Judi vroeg of zij misschien iets voor haar kon doen.


  ‘Nou, een warm bad, een zacht bed en een maaltijd bestaande uit een kerrieschotel met een goed glas wijn erbij zouden mij wel lijken!’ antwoordde zij zuur.


  Onder die sarcastische toespraak begonnen Judi’s wangen te branden, maar zij antwoordde rustig: ‘Wel, misschien was mijn vraag een beetje misplaatst, Mrs. Ridgeway…’


  Tenslotte hadden de mannen het bivak gereedgemaakt uit de twijgen en bladeren van de jonge banyanbomen om hen heen. Eén van de schuilplaatsen was voor Judi en Mrs. Ridgeway, één voor Nediya met de kinderen. De mannen gaven er de voorkeur aan in de open lucht te slapen.


  Eenmaal in de beslotenheid van haar ‘hut’, staarde Judi door de kieren heen naar de heldere sterrenhemel hoog boven haar. Ergens in de nabijheid hoorde zij de kinderen zachtjes jammeren dat ze honger hadden en hier en daar klonken de ondefinieerbare geluiden van de nacht in het bos. Dat alles leek haar zo onwaarschijnlijk en onmogelijk… Misschien was het alleen maar een droom, trachtte zij zichzelf wijs te maken, een benauwde droom waaruit zij straks weer zou ontwaken….


  Een klein eindje van haar af hoorde zij Mrs. Ridgeway adem halen op haar bed van bladeren en mos, dat Blake zo goed en zo kwaad als het ging bijeen had gezocht. Heel even benijdde Judi haar; ze wilde dat zij met dezelfde stoïcijnse kalmte hun toestand zou kunnen aanvaarden, maar de zorgen over de nabije toekomst beletten haar het slapen.


  Zij vroeg zich af hoe zij aan voedsel moesten komen en hoe zij in vredesnaam met Mrs. Ridgeway, die immers niet in staat was ook maar één stap te verzetten, de tocht zouden kunnen maken.


  Ze was zich bewust van het feit dat Blake, op korte afstand van haar schuilplaats, ook met een hoofd vol zorgen de situatie onder ogen probeerde te zien. Blake en zij waren in feite de enigen die enigszins opgewassen zouden zijn tegen de ontberingen – zij waren de enige capabele figuren van de groep. Maar ze waren elkaars vijanden! Zijn minachting voor haar werd slechts geëvenaard door haar eigen verontwaardiging omdat hij haar veroordeelde zonder dat hij wist wat zich werkelijk had afgespeeld tussen Gerry en haar, omdat hij enkel maar op de uiterlijke schijn was afgegaan. Zij kookte nog als zij dacht aan de manier waarop hij Rakwana was binnengestapt en de ijzige vijandigheid die hij onmiddellijk had getoond.


  Goed, goed… Als hij dan per se alles in haar nadeel wilde uitleggen! Ze was in de verste verte niet van plan om hem welke uitleg dan ook te geven!


  


  Hoofdstuk 3


  Judi moest toch in slaap zijn gesukkeld, want toen ze haar ogen opende, scheen een perzikkleurige dageraad door de kieren van haar boomtentje heen. Koud had zij het gelukkig niet; de plantengroei had die nacht de hitte van de dag weten te bewaren. Ze was alleen een beetje stijf geworden van het ongewoon harde ‘bed.’


  Mrs. Ridgeway was ook al wakker en de nachtrust had blijkbaar haar tong nog wat gescherpt…


  ‘Ik vroeg mij al af wanneer er zich eindelijk eens iemand zou bewegen in deze godvergeten wildernis!’ zei ze. ‘Geef me mijn tas eens aan en help me hieruit; ik heb meer dan genoeg van deze iglo!’


  Judi nam niet de moeite om haar onder ogen te brengen dat ze wel dankbaar had mogen zijn voor de bescherming van de takkenhut. Ze hielp de invalide vrouw naar buiten. De hemel leek boven de kloof in brand te staan, maar Mrs. Ridgeway was geen type waarop de schoonheid van de natuur ook maar enige indruk maakte.


  Toen ze bij de open plek waren gekomen, waar de rest van het gezelschap de nacht had doorgebracht, bleek iedereen al wakker te zijn. De jongetjes, die door het nieuwe, opwindende om hen heen hun honger vergeten waren, renden en stoeiden luidruchtig rond, terwijl Nediya tussen de struiken gebogen zat, kennelijk op zoek naar iets eetbaars. Blake Morrison was in gesprek met de oude Raswamy.


  Mrs. Ridgeway vond een schaduwrijk plekje, waar zij, gesteund door een reusachtige acacia, rechtop kon zitten om zich wat op te knappen. Ze wierp een blik in haar handspiegel en gooide die toen vertwijfeld neer, ‘Zorg in vredesnaam dat ik wat water krijg om dat vuil af te kunnen wassen!’ beet zij Judi toe.


  Judi keek eens rond, al luisterend naar het geluid van water, dat in elk geval in de buurt moest zijn; ze was zelf ook wel aan een wasbeurt toe en dus besloot ze maar op zoek te gaan.


  Toen ze nog maar enkele honderden meters had afgelegd, ontdekte ze Blake Morrison, zijn mes in de hand. Hij liep op haar toe; zijn groene ogen glinsterden ijzig toen hij informeerde: ‘En waar dacht u heen te gaan?’


  Judi zette al haar stekels op; ze wierp haar hoofd in de nek, maar toen ze begon te spreken merkte ze tot haar ergernis dat haar stem trilde. ‘Ik ben op zoek naar water,’ zei ze. ‘Tenslotte moeten we ons een beetje opknappen.’


  ‘Blijf bij de anderen!’ gelastte hij haar kort. ‘Ik heb al genoeg aan mijn hoofd zonder dat ik ook nog op u moet passen!’ Hij bekeek haar minachtend van top tot teen. ‘Wees maar niet bang – het moois gaat er zo gauw niet af, hoor…’


  De vlammen sloegen haar uit en ze antwoordde venijnig: ‘Mr. Morrison, laten we één ding duidelijk stellen: ik ben gewend op mijzelf te passen. Ik ben al zes jaar op Ceylon en ik weet heel goed waarover ik het heb.’


  ‘Werkelijk?! Wel, in dat geval kunt u mij vast wel vertellen hoe wij ons een weg kunnen banen door de jungle met drie oude mensen, drie kinderen en een invalide vrouw op sleeptouw!’


  ‘N… nee, dat kan ik niet!’ stamelde zij.


  De groene ogen lieten de hare geen ogenblik los, maar Judi liet er zich niet door intimideren. ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Ik vertrouw volkomen op uw onfeilbaarheid om ons hieruit te halen!’


  ‘Dat is verstandig,’ zei hij rustig.


  Zijn arrogantie maakte haar razend – o, wat had zij een hekel aan deze man! Die afkeer lag duidelijk op haar gezicht te lezen toen zij, vlijmend van sarcasme, antwoordde: ‘O, u weet natuurlijk hoe we kunnen Vermijden dat we in de jungle in een kring rond blijven lopen, is ’t niet?’


  ‘Zeker – dat is het minste! Wel eens gehoord dat men een horloge als kompas kan gebruiken!?’


  Dat had Judi nog nooit gehoord, maar ze was niet van plan om het toe te geven. Terwijl ze nog op een passende repliek zon, zei hij kortaf: ‘Geef het hier!’


  Ze gehoorzaamde bijna werktuiglijk, waarna de man de twee horloges met elkaar vergeleek – het zijne bleek exact gelijk te lopen met het hare.


  ‘Dat klopt…’ zei hij als tot zichzelf. Hij keek op naar de zon. ‘Nu, om zes uur, dus tegen de dageraad, moet de urenwijzer naar de zon worden gericht en om het zuiden te peilen moet de richting van kwart voor negen worden aangehouden. Tegen het middaguur dus om twaalf uur op je horloge, wordt de zuidelijke richting aangegeven door half zeven en tijdens de schemering, dus zo rond zeven uur, geldt dat voor twintig na vieren.’


  Judi begreep er niets van, maar om dat onbegrip te camoufleren, zei ze met een brede glimlach en een honingzoet stemmetje: ‘O, en u hebt natuurlijk ook al een manier bedacht om in een bos waarin geen straaltje licht kan doordringen de zon te voorschijn te toveren, is ’t niet?’


  ‘Eén van ons zal in een boom moeten klimmen!’ zei hij doodkalm.


  Ze zag wel dat hij bij voorbaat genoot van het idee dat zij dat zou moeten doen, maar zij troefde hem af door op te merken: ‘U hoeft er niet over in te zitten of ik wel bereid zal zijn mijn deel van het werk op mij te nemen.’


  ‘O, maar in dat geval kunt u zich meteen verdienstelijk maken,’ zei hij quasi-opgewekt. ‘Ik neem aan dat u eetbare vruchten herkent als u ze ziet?’


  ‘Inderdaad, meneer Morrison,’ antwoordde ze met voldoening.


  Toen ze op het punt stond om door te lopen, zei hij met iets dat een glimlach voor moest stellen: ‘Daar we voorlopig met elkaar opgescheept zullen zitten, kun je me maar beter Blake noemen…’


  ‘En jij mij Judi,’ antwoordde ze kortaf; daarna wilde ze verdergaan, maar natuurlijk stond hij haar niet toe het laatste woord te hebben. ‘En blijf in de buurt!’ riep hij haar na.


  Nijdig stapte ze door, maar opeens besefte ze dat ze op weg was geweest om water te zoeken voor Mrs. Ridgeway. Ze had gisteren haar zakdoek in het water bij de rustplaats gedoopt en de zakdoek toen in het waterdichte zakje van haar katoenen broek bewaard. Ze liep terug en bood Mrs. Ridgeway de natte prop aan. ‘Dit is alles wat ik op ’t ogenblik voor u heb…’ zei ze.


  ‘Het is eenvoudig overweldigend!’ zei Grace Ridgeway met bijtende spot, na met een vies gezicht de zakdoek te hebben bekeken.


  Judi antwoordde niet, maar liep naar Nediya om die te helpen bij haar speurtocht naar iets eetbaars. De kinderen liepen met hen mee, al kwebbelend in het Tamil.


  De plantengroei was hier weelderig genoeg, maar hoe ze ook zochten, ze vonden hoegenaamd niets dat als voedsel zou kunnen dienen en tenslotte zochten zij, hevig teleurgesteld, hun plaats in de schaduw op de open plek maar weer op.


  Dhatu, de meest ondernemende van de kleine jongens, was wat afgedwaald tussen de struiken en Judi ging hem achterna om een oogje op hem te houden. Plotseling hoorde ze hem een luide juichkreet slaken en ze haastte zich naar hem toe om te kijken wat hij had ontdekt.


  Ze zag hem schommelen op een laaghangende tak en plotseling zwaaide hij omhoog en weer omlaag, met een grote handvol paarsrode bessen.


  Judi’s ogen straalden. ‘Dhatu, je bent gewoon een wonder!’ prees zij. ‘Dat is een kulamboom – die bessen zijn verrukkelijk. Hier, proef maar eens!’


  Een beetje onzeker keek het jongetje naar de vruchten, toen holde hij weg, roepend: ‘Sahib – Sahib, kijk eens wat ik heb gevonden!’


  Geërgerd riep Judi het kind na: ‘Kom toch, Dhatu – ik zeg je toch dat ze lekker zijn.’


  Maar hij wilde niet naar haar luisteren en stond pas stil bij de plek waar Blake met de mannen bezig was wat jonge stammen om te hakken. Blake ging op zijn hurken ‘zitten en grinnikte: ‘Goed gedaan, Dhatu – Kulambessen!’


  ‘Ik heb hem al gezegd dat ze eetbaar zijn,’ zei Judi verstoord.


  ‘O ja? Maar je moet nooit op vrouwen afgaan, Dhatu!’ zei Blake grijnzend tot de kleine jongen. Judi deed alsof ze hem niet hoorde. ‘Zullen we voor iedereen bessen gaan plukken, Dhatu?’ vroeg zij, in een poging het jochie weer aan haar kant te krijgen.


  ‘Ja – en als je daarmee klaar bent, verzamel dan een voorraad voor onderweg!’ beval Blake.


  ‘Maar waar moeten we die dan in doen?’ wilde Judi weten. Hij kwam overeind en zei overdreven geduldig: ‘Je zou natuurlijk een beetje initiatief aan de dag kunnen leggen. Probeer ergens een mandje van te vlechten – dat moet hier niet zo moeilijk zijn!’


  Ja, daar had zij zelf aan kunnen denken, moest Judi in stilte erkennen. Met opgeheven hoofd liep ze weg. Dhatu was al vooruit gehold naar de anderen om te vertellen over zijn vondst en al gauw klauterden de jongetjes met z’n drieën de boom in om bessen te verzamelen. Ze hadden inderdaad geluk dat ze de bessen hadden gevonden. De vruchten waren ongeveer zo groot als kersen, maar dan zonder pit, en ze konden als eten en drinken tegelijk dienen.


  Judi plukte een portie voor Mrs. Ridgeway en legde de hessen op een groot boomblad, maar het gebaar werd haar niet in dank afgenomen. Met een cynische blik bekeek de weduwe de vruchten en zei zuur: ‘Ik denk dat ik maar wacht tot je een nest met hennetjes of zo iets hebt ontdekt!’


  ‘Maar u moet toch iets eten!’ vond Judi, die slechts met moeite haar ergernis kon bedwingen.


  ‘Waarom? Ik heb heus niet zo veel nodig… Ik zit hier immers alleen maar als een kleermakerspop te zitten!’ was het verre van vriendelijke antwoord.


  Zwijgend wendde Judi zich af; die vrouw wist haar altijd het gevoel te geven dat zij iets verkeerds zei, ongeacht wat het was…


  Nediya bleek al een oplossing te hebben gevonden voor de vraag hoe zij de bessen mee konden nemen. Haar knobbelige, maar toch handige vingers vlochten twijgjes en grassen tezamen tot een soort schuitje, waaraan zij een hengsel van riethalmen bevestigde, zodat zij het mandje over haar schouder kon hangen.


  Al die tijd waren de mannen door blijven werken onder leiding van Blake. Judi keek nieuwsgierig toe en plotseling zag zij wat het was geworden. Onwillekeurig moest zij Blake’s vindingrijkheid bewonderen. Hij bleek een soort draagstoel voor Mrs. Ridgeway te hebben geconstrueerd. ‘Wat een goed idee!’ riep zij uit.


  ‘Voor de hand liggend als je in de jungle bent gestrand en er is een invalide van de partij!’ zei hij zelfingenomen.


  ‘Zeker!’ bevestigde ze. Toen bleef ze met opzet op zijn handen kijken, in de hoop dat zij hem daarmee van streek zou kunnen maken, maar het resultaat was heel anders dan zij had verwacht; het leek wel alsof hij zo nog beter en doelmatiger werkte!


  De twee Ceylonese mannen schenen Blake graag te mogen, ofschoon de Singalees de oude Raswamy met een soort vriendelijke neerbuigendheid behandelde. Niet dat het enig effect sorteerde…


  Tenslotte was de geïmproviseerde draagstoel klaar en Blake legde Judi uit hoe die zou worden gebruikt. ‘Jayamanne en Raswamy nemen de twee stokken aan de achterzijde, terwijl ik de stoel aan de voorkant draag,’ zei hij. ‘Maar ik zit een beetje in met Nediya en de jongens; achter ons kan ik ze niet in het oog houden en het lijkt me niet veilig om hen voorop te laten lopen.’


  ‘Waarom niet? Ik zorg er wel voor dat de jongens niet al te ver vooruit lopen,’ zei Judi. ‘En je weet even goed als ik dat we op de begaanbare paden geen andere dieren dan misschien een eekhoorn of iets dergelijks zullen tegenkomen.’


  Blake dacht even na. ‘Goed, we zullen het proberen; een andere keus hebben we trouwens niet,’ beaamde hij tenslotte, maar toen hij een triomfantelijk lichtje in Judi’s grijze ogen meende te ontdekken, voegde hij er kortaf aan toe: ‘Denk eraan dat dit niet een uitstapje met de zondagsschoolklas wordt! Het is jouw taak om er op toe te zien dat wij zo dicht mogelijk bij elkaar blijven en bij de minste of geringste moeilijkheid moet je mij onmiddellijk waarschuwen.’


  ‘Natuurlijk!’ zei ze ijzig. Waarom moest hij ook altijd zo bazig doen!


  De ochtend was al half verstreken toen de stoet zich eindelijk op weg kon begeven. Blake Morrison tilde Mrs. Ridgeway in de draagstoel en gespte haar zo goed mogelijk vast met behulp van wat dunne, maar taaie stengels die hij had afgekapt met zijn mes.


  Nediya verzamelde de kinderen om haar heen en de tocht kon worden aanvaard. Blake had hun gezegd dat zij zo ver als mogelijk was op gelijke hoogte met de kloof zouden blijven.


  Het tempo was niet erg hoog, want Mrs. Ridgeway mocht dan niet zo zwaar zijn, de twee mannen die achter de stoel moesten dragen waren oud en hadden dus niet veel kracht meer. Blake, die het grootste gewicht torste, paste zijn schreden aan bij die van Raswamy en de bejaarde Singalees. Na ongeveer een half uur moesten zij de bergengte verlaten en hun weg voerde nu door struiken en met elkaar verstrengelde jonge bomen.


  Judi ging voorop; zij had iets gevonden dat op een half overwoekerd pad leek; boven het geluid van hun voeten die zich een weg baanden, meende zij het verlokkende klateren van water op te vangen en zo nu en dan weerklonk de kreet van een jacana. De lucht was hier vochtig en er hing een geur van aarde. Mosterdbomen en Ceylon-eiken spreidden hun dichtbebladerde takken boven hun hoofden uit.


  Hun weg voerde hen door struiken die bijna tot aan hun middel reikten en langs grote, op zichzelf staande rotsblokken. Er werd vaak halt gehouden om de bejaarde mannen wat rust te gunnen; bij één van die pauzes ontdekten zij een open plek, vanwaar ze uitzicht hadden over mijlen dicht begroeid heuvelland, hier en daar onderbroken door diepe groene valleien die in de jungle lagen ingebed. Daar in de verte moest ergens de weg zijn die hen naar de bewoonde wereld kon voeren.


  Blake Morrison bepaalde aan de hand van de zon hun positie en na wat te hebben gerust werd de tocht voortgezet. Tegen de namiddag lichtte plotseling een stroom op tussen de bomen door, zodat iedereen naar genoegen kon drinken, vooral de jongens, die zich veel drukker hadden gemaakt dan de volwassenen in de groep.


  Judi had haar handen vol aan de kleine Tamils, die alles nog steeds als een opwindend avontuur beschouwden. Zo nu en dan kregen ze een stand je van Blake als ze te ver dreigden af te dwalen, maar dat standje was dan in eerste instantie voor Judi bestemd. Ze vroeg zich vertwijfeld af of deze man zich dan geen enkele gelegenheid kon laten ontgaan om zijn autoriteit te doen gelden!


  Na de stroom kwamen zij op meer begaanbaar terrein, waar bloemen in de prachtigste kleuren prijkten; overal weerklonk nu het geluid van het kabbelende water. Judi liep opgewekt met de jongens mee, de knorrige theeplanter negerend, terwijl Nediya, zwijgend maar taai, naast haar voortstapte, het mandje met bessen zorgvuldig bewakend.


  De tocht ging nu in een iets sneller tempo, maar al spoedig werden zij door het vallen van de duisternis gedwongen om halt te houden.


  Blake koos een kleine oase op tamelijk vlakke grond uit om als nachtverblijf te dienen en Judi, evenals de rest van het gezelschap, liet zich dankbaar neer. Ze was nu heel moe van de tocht en haar beenspieren trilden door het klimmen en dalen van de grond; bovendien voelde zij zich licht in het hoofd door gebrek aan behoorlijk voedsel.


  Nediya, wier gerimpelde, tanige gezicht effen en zonder uitdrukking was, begon de bessen rond te delen en zelfs Mrs. Ridgeway, bleek van uitputting, nam er deze keer een paar aan. Dhatu en Raja vielen in slaap terwijl ze aten en de kleine Kiri nestelde zich dicht tegen zijn grootmoeder aan; het avontuur van de dag begon een beetje op de achtergrond te geraken door zijn vrees voor de nacht.


  Nadat de beide oude mannen wat van de bessen hadden gegeten, rolden zij zich als een bal ineen – maar wel zo ver mogelijk bij elkaar vandaan! – en sliepen nagenoeg onmiddellijk in. De enige die niets scheen te voelen van vermoeidheid, honger of dorst, was Blake Morrison; grimmig begon hij weer hutten te bouwen van takken en bladeren. Met de grootste moeite kwam Judi overeind om hem een handje te helpen, al was het alleen maar om hem duidelijk te maken dat ze niet van plan was om haar deel van het werk op hem af te schuiven.


  Met vereende krachten hadden zij weldra een paar tentjes gebouwd en Judi hielp Nediya om er de slapende kinderen in te leggen. Daarna kroop zij zelf in de schuilplaats die voor haar en Mrs. Ridgeway was bestemd. Maar toen zij eenmaal op haar ‘bed’ lag, was ze klaarwakker en ze dacht na over de voortgang die zij die dag hadden geboekt. Veel was het niet… Misschien twee mijl, en als zij in dit tempo voortgingen, hoe lang zou het dan wel niet duren eer zij hun doel hadden bereikt?


  En hoe konden zij er zeker van zijn dat dit de juiste weg was? Blake kon wel zo veel zeggen, maar Judi vond het gevaar dat zij voortdurend dieper in de jungle zouden komen en daarbij van de weg af raken, verre van denkbeeldig. Haar eigen gedachten verschrikten haar dusdanig, dat ze die zo vlug mogelijk uit haar hoofd zette en tenslotte zakte ze weg in een onrustige slaap.


  De volgende morgen vertrokken ze al vroeg; Blake klom in een hoge calamanderboom om eerst poolshoogte te nemen. Daarna nam hij zijn eind van de draagstoel op en de tocht werd op dezelfde manier als de vorige dag voortgezet.


  Het was maar een treurige vertoning. De hele groep was min of meer moedeloos geworden; de jongetjes waren lastig en Judi was zo stijf als een plank door het slapen op de harde grond. Mrs. Ridgeway zat in een soort versufte berusting in haar draagstoel.


  Het hoogtepunt van de morgen was de ontdekking van Nediya van een bosje plantains, de kleine, verrukkelijke banaan die op Ceylon groeit. Helaas waren er nog maar weinig rijpe vruchten aan de boompjes. Er werd eerlijk gedeeld, maar Blake gaf zijn deel aan de twee oude mannen, die het zwaar genoeg hadden met het torsen van de draagstoel.


  Judi gaf iets van haar portie aan de kinderen; hun ogen waren groot van de honger en smeekten zwijgend om meer. Maar in elk geval had de vondst van de bananen hen aangemoedigd om scherp op iets eetbaars te letten en dat maakte hen weer wat levendiger, zodat ze in plaats; van vermoeid voort te sloffen nu weer vrolijk meeliepen.


  Maar alles wat zij te zien kregen waren een paar eekhoorntjes en enige mooie exotische vogels en als Judi niet zo uitgehongerd en vermoeid was geweest, zou zij zeker met volle teugen hebben genoten van de tocht.


  Ze zetten de tocht voort totdat de schemering inviel; meer fruit werd er niet gevonden en tamelijk mismoedig maakten zij toebereidselen voor de nacht. Kiri kroop zielig tegen zijn grootmoeder aan, evenals Raja. Dhatu, die al acht was en zelfstandiger dan de andere twee, rolde zich als een bal ineen en ging meteen slapen.


  Weer verzamelde Judi haar krachten om Blake te helpen; de wil alleen al om even onaangedaan te schijnen door de ontberingen als Blake hield haar op de been. Ze had kans gezien om haar haren redelijk te kammen en naar verhouding waren haar broek en shirt nog niet al te smerig geworden. Terwijl ze zwijgend naast hem voortwerkte, voelde ze zo nu en dan zijn blik op haar rusten.


  Tenslotte zei hij met een soort wrange humor: ‘Nou, gefeliciteerd – je ziet er nog uitstekend uit!’


  ‘O, ik kan nog dagen voort, als het moet,’ loog Judi.


  ‘Waarschijnlijk zal dat ook wel nodig zijn,’ antwoordde hij grimmig.


  Judi keek naar hem – ze slaagde er niet in de vrees uit haar ogen te verbannen toen zij vroeg: ‘We schieten niet veel op, hè?’


  Hij haalde zijn schouders op en werkte stug door. ‘Wat wil je – Raswamy is drieënzeventig en de Singalees is ook niet veel jonger… We kunnen niets anders doen dan ons bij hun tempo aanpassen.’


  Toen hij merkte dat Judi even op haar lip moest bijten, kwam Blake Morrison overeind en bleef haar zwijgend aankijken. ‘Kom, kop op!’ zei hij. ‘Je doet het heel goed; als we hier eenmaal uit zijn, zul je er in een oogwenk weer zo goed als nieuw uitzien!’


  ‘Ik dacht aan de kinderen en aan Nediya!’ beet zij hem toe. ‘Voor hen is het het ergst.’


  ‘Spaar je medegevoel maar op – probeer liever wat te slapen…’ Hij verzamelde de twijgen en stammetjes die hij had gekapt. ‘Houd er rekening mee dat het eerder erger kan worden dan beter.’


  Er was iets in zijn ogen dat haar uitdaagde en plotseling barstte zij los: ‘Ik geloof dat jij het allemaal niet eens zo onaardig vindt, is het wel?’


  Het was zonder meer duidelijk dat de scène van haar in Gerry’s armen Blake nog voor ogen stond, want terwijl ze naar de plek liepen waar Mrs. Ridgeway eenzaam en hulpeloos in haar draagstoel lag, zei hij met een glimlach vol minachting: ‘Ach, laten we zeggen dat sommigen hun trekken thuiskrijgen!’


  Maar hij kreeg een koekje van eigen deeg; Judi’s ogen fonkelden van diepe afkeer. Op snijdende toon diende zij hem van repliek: ‘Jazeker – dat ben ik roerend met je eens!’


  Met een ruk nam zij haar deel van de takken en twijgen op om daarvan een beschutting te bouwen voor de nacht voor haarzelf en voor de invalide vrouw.


  Resoluut zette zij iedere gedachte aan de arrogante man uit haar hoofd en legde ze zich ter ruste.


  


  Hoofdstuk 4


  De schrille kreten van een vogel verscheurden zo nu en dan de stilte van de groene tunnel waar het groepje doorheen trok. Terwijl zij moeizaam worstelde met de hitte en de taaie, tropische vegetatie, scheen het Judi ongelooflijk dat er nog maar vijf dagen waren verstreken sinds de vrachtwagen in de diepte was verdwenen; het leek alsof ze nu al sinds het begin der schepping onderweg waren…


  Haar ledematen bewogen als mechanisch; gisteren was alles precies zo gegaan als de daaraan voorafgaande dag, ofschoon ze in de namiddag waren gestuit op een paar bomen vol wilde appelen, waarvan Nediya nu de overgebleven voorraad meesjouwde.


  Zij bewogen zich op dit ogenblik voort door de hoger gelegen jungle, waar het water schaars was, maar waar het wild sporen had getrokken. Zo ver als nu was Judi nooit in haar leven in de wildernis doorgedrongen, maar zij had wel zo nu en dan de grote wildparken bezocht en zodoende herkende zij de sporen van muntjac, herten en sambhurs.


  Het was nu niet meer veilig voor de kinderen om van het gezelschap af te dwalen. Nediya had Kiri en Raja aan haar zijde, terwijl Judi zo goed mogelijk Dhatu in het oog hield, die dat echter niet op prijs stelde en telkens om Judi te plagen wegholde. Judi ergerde zich geducht, omdat de kleine jongen heel duidelijk liet merken dat hij het gezelschap van Blake Morrison boven het hare verkoos.


  Plotseling aan het einde van die dag, na een gedeelte van de jungle dat nagenoeg ondoordringbaar was geweest, zagen zij de blauwe lucht!


  Die hemel was, zo scheen het hen, op zijn mooist, nu de schemering een weelde van blauwe en gouden tinten aan het firmament toverde, maar dat was nog niet alles. De kleuren werden weerspiegeld door de oppervlakte van een meertje waarop enorme lotusbloemen dreven.


  De overhangende takken van de bomen waardoor het meertje werd omringd, vormden prachtige nestelplaatsen voor talrijke vogels en een hele kolonie wit-met-roze flamingo’s stapte op hoge poten in het water rond. Van uit het bos krijsten visarenden schallend hun triomfantelijke klarinetstoten.


  De koele stilte van de avond boven dat water, de zoete geuren van de lotusbloemen, dat alles leek Judi tot nieuw leven te wekken. Zij zou daar stil hebben willen staan om de frisse schoonheid van haar omgeving als het ware in te drinken, maar Blake Morrison, als de onverbeterlijke dictator die hij was, gunde haar geen tijd.


  ‘We zullen hier ons kamp voor de nacht opslaan,’ zei hij, haar volgend naar waar de jongetjes luidruchtig wezen op een vis, die een zilveren spoor door het water trok. ‘Morgen zullen we eens zien of we hier iets eetbaars kunnen verschalken.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde ingespannen naar het water. ‘Maar intussen moeten jullie op veilige afstand van het water blijven; je kunt nooit weten wat er onder de oppervlakte zit te loeren op een prooi.’


  ‘Ja, ik ben niet gek!’ snauwde Judi. ‘Ik ben mij er heel goed van bewust dat we ons in de jungle van Ceylon bevinden en dat er dus een kans bestaat dat er krokodillen in dat meertje zitten!’


  Met een grijns, waarvan de bedoeling was dat ze zich dwaas zou voelen, antwoordde hij: ‘Als die hier waren, hadden ze jou niet rustig over het uitzicht laten zwijmelen! Maar schiet nu op, want over een minuut of tien is het donker!’


  Judi verzamelde de kinderen om haar heen en volgde Blake. Als het mogelijk was geweest zouden haar cynische blikken een gat in zijn rug hebben geboord! Het was volkomen ten onrechte dat hij zo superieur deed – toevallig wist zij heel zeker dat in dergelijke watertjes krokodillen zaten…


  Later, toen ze op een tamelijk zacht bed van gras lag onder de beschutting van haar geïmproviseerde tent, pijnigde zij haar hersens af over hoe zij die Morrison eens een lesje zou kunnen leren. Hij had gezegd dat hij eens wilde zien of hij een maal uit het water zou kunnen halen. Nu, dat moest hij dan maar proberen zonder wapens, vistuig of wat dan ook. Zij verkneuterde zich nu al bij het idee hoe hij voor gek zou staan als hij zou proberen om bijvoorbeeld een vis aan zijn mes te rijgen, of misschien zou hij wel een vertwijfelde poging wagen om een vogel uit de lucht te halen met dat zelfde mes!


  Ze werd de volgende ochtend wakker door vogelgekrijs en toen ze naar buiten kroop had ze de indruk dat er kastanjekleurige vliegers hongerig boven de oppervlakte van het water zweefden. Ofschoon ze heus wel zag wie die breedgeschouderde gestalte was, een klein eindje verder op de dichtbegroeide oever, bleef Judi rustig staan kijken naar het aanbreken van de dageraad. Het water was als een donkere spiegel, waarin roodgouden stralen fonkelden en schitterden – het was zo mooi, dat haar de adem werd benomen.


  Maar even later werd de intense stilte verbroken door vogelgeluiden.


  ‘Hoor je dat?’ zei Blake, die haar intussen tot op een paar pas afstand was genaderd. ‘Dat zijn junglehoenders…’


  Judi vroeg zich af waarom het geluid van zijn stem haar opeens in haar binnenste scheen te raken, maar ze zei sarcastisch: ‘Werkelijk?! Dacht je misschien dat ik dat geluid nooit had gehoord?’ Haar vader had haar alles geleerd wat er op Ceylon maar te leren viel, alles over de flora en fauna… En zodoende wist zij ook, dat de vogel zeer schuw was en dat hij zich slechts met moeite liet verschalken. Ze keek Blake met grote, onschuldige ogen aan en zei heel terloops: ‘Wou je er soms eentje gaan vangen?’


  ‘Hmm… straks misschien,’ antwoordde hij, met een blik naar de lucht.


  Met moeite verborg ze haar leedvermaak. ‘Mag ik mee om te zien hoe je dat doet?’ vroeg ze.


  ‘Waarom niet; misschien kun je er nog wat van opsteken!’ zei hij met een zelfingenomen grijns.


  ‘Wie weet!’ zei Judi raadselachtig; toen ging ze weg om eens te zien hoe Mrs. Ridgeway het maakte. Zij bleek al wakker te zijn en hoewel Judi niet in het bezit was van een spiegel, zeiden de blikken van de weduwe haar heel duidelijk hoe zij er uit moest zien! Precies zoals Mrs. Ridgeway zelf, waarschijnlijk: bleek en weggetrokken door ondervoeding en met kringen onder de ogen van vermoeidheid.


  ‘Hoe gaat het met u?’ zei ze. Een golf van medelijden overspoelde haar.


  ‘O, zolang die seniele dragers me niet op en neer hotsen is het wel uit te houden…’ Ze wreef veelbetekenend over haar pijnlijke ledematen.


  Judi beet zich op de lippen om geen scherp antwoord te geven. Natuurlijk, de twee mannen waren stuntelig, maar de weduwe had zich kunnen realiseren hoe oud zij waren en dat, als zij niet al hun krachten hadden ingespannen terwille van haar, Mrs. Ridgeway nog steeds hulpeloos in de buurt van de kloof zou liggen.


  Ze hielp Mrs. Ridgeway omzichtig naar buiten en zocht een plaatsje voor haar waar zij haar rug tegen een rotsblok kon steunen. De jongetjes speelden al opgewekt aan de waterkant; blijkbaar had Nediya hen streng verboden om erin te gaan. Of misschien waren zij gewaarschuwd door Blake. De oude Nediya was al uit pure macht der gewoonte bezig in de struiken naar eetbare waar te zoeken, terwijl de mannen langzaam hun stijve ledematen aan de nieuwe dag probeerden te wennen. Gezeten op een omgevallen boomstam in de zon, keek Judi toe en ze mijmerde over het verschil in persoonlijkheid tussen die twee mannen. Jayamanne was een Singalees en als zodanig werd hij beschouwd als een rasechte nazaat van het oorspronkelijke Ceylonese ras. Het hinderde hem dat hij steeds maar moest luisteren naar dat Tamilgesnater om hem heen, een taal die hij niet verstond, terwijl toch iedereen wist dat het Singalees de ware nationale taal van het eiland was! Er lag een agressieve, verontwaardigde frons op zijn gezicht en ’s nachts verzekerde hij zich ervan dat zijn lichaam, voor zover hij kon nagaan, van oost naar west lag gekeerd. Zijn geloof als Hindoe had hem immers geleerd dat de Heerser der Duisternis in het zuiden woonde en dat het noorden de verblijfplaats van de demonen was…


  Raswamy, met zijn pluizige witte baard en wenkbrauwen, was in elk opzicht zijn tegenpool. Hij had een opgewekt gezicht en was luidruchtig en een beetje twistziek. Hij bezat de waardigheid noch de wijsheid van de ander, maar dat gemis werd ruimschoots goedgemaakt door de vreugde die hij in het leven schepte! Hij kende de meest uitvoerige, bloemrijke vloeken en maakte daar gaarne gebruik van, maar hij hield de kleine ceremoniën in ere betreffende de plaats was hij zich ’s nachts ter ruste legde. Een Tamil was hij: zijn voorvaderen waren geïmporteerd uit India en zijn leven was één lange pelgrimstocht, een voortdurende strijd tegen boze geesten, demonen, tovenaars en wat niet al. Hij voelde zich thuis in het woud, want hij had zich van kindsbeen af verdiept in de houtsoorten die werden gebruikt om er de prachtigste dingen van te maken. De bomen om hem heen bekeek hij dan ook met een kennersoog. Daar hij geen tabak bij zich had gehad, had hij net zo lang gezocht tot hij een geschikt stuk boomschors vond waarop hij kon kauwen; iets dat pittig en aangenaam smaakte. Nu spuwde hij genoeglijk om zich heen tot grote afkeer van Jayamanne.


  In het geheim amuseerde Judi zich kostelijk over de openlijke vijandigheid van Jayamanne, die echter in het geheel niet aan Raswamy besteed was! Blake Morrison kwam het bos uit lopen; kennelijk was hij daar op verkenning uit geweest, ofschoon Judi hem niet had gemist.


  Hij liep naar Mrs. Ridgeway toe en zei hoffelijk: ‘Het water van het meertje is te vuil, maar bij de rotsen wat verderop zijn een paar heldere poelen. Zou u zich misschien wat willen wassen?’


  Mrs. Ridgeway nam die hoffelijkheid in ontvangst als iets dat haar toekwam. Ze klopte wat stof van haar kleren en antwoordde: ‘Ja, dat wil ik zeker. Daar moest u mij dan maar heen dragen – Judi helpt mij wel het water in.’


  Blake tilde de vrouw op – slechts heel even wankelde hij onder haar gewicht, want de dagenlange marsen zonder behoorlijk voedsel deden zich nu ook in zijn jonge, sterke lichaam gelden. Hij verdween ergens tussen de bomen, terwijl Judi Mrs. Ridgeway’s handtas oppakte en hem toen volgde.


  Zij verloor hem echter uit het oog en ging maar af op liet geluid van stromend water. Juist was zij bezig zich een weg te banen tussen de struiken door toen Blake plotseling verscheen.


  Hij stond stil en maakte een wat spottende buiging voor |udi. ‘Geneer je maar niet daarginds,’ zei hij plagerig. ‘Ik houd de jongens wel uit de buurt.’


  ‘Eh… ik neem aan dat je de kleine jongens bedoelt!’ lachte Judi. Voor ze haar weg vervolgde meende ze een half verscholen glimlachje om zijn mond te zien spelen.


  Na enige tientallen meters kwam ze bij een beekje, dat tussen weelderig groen door stroomde. Mrs. Ridgeway zat op de met dik gras bedekte oever en was bezig haar blouse los te knopen. Gretig volgde Judi haar voorbeeld en pas toen zij in haar broekje en bh stond, boog zij zich naar Mrs. Ridgeway over en reikte haar de hand. Ook deze had zich inmiddels bijna geheel uitgekleed en Judi had moeite om een kreet van schrik te onderdrukken toen zij zag hoe vreselijk het lichaam van de andere vrouw was verminkt door de sporen van het ongeluk.


  ‘Kijk maar eens goed, kind…’ zei Mrs. Ridgeway. ‘Je kunt het nu nog doen!’ Haar stem droop van sarcasme. J


  ‘Het spijt me…’ mompelde Judi, maar ze kreeg onmiddellijk te horen: ‘Daar hebben we weinig aan. Help mij liever het water in!’


  Diep dankbaar voor haar eigen soepele, ongeschonden lichaam, deed Judi wat haar was gevraagd.


  Het was heerlijk om te baden in het ondiepe water en je daarna door de zon te laten opdrogen.


  Toen zij zich weer hadden aangekleed en Mrs. Ridgeway bezig was zich verder op te knappen met behulp van de attributen die ze in haar handtas had, ging Judi Blake Morrison waarschuwen dat zij gereed waren. Hij zat in de schaduw van een groepje mosterdbomen met Raswamy te praten.


  Bij de klank van haar stem wendde hij zich zonder haast om; Judi zag zijn blik glijden over haar vochtige haren en daarna kwam weer dat sarcastische trekje om zijn mond alsof hij haar zag door Gerry’s ogen. Maar haar kin ging fier omhoog om hem te tonen dat het haar Siberisch liet wat hij dacht.


  Zij keek hem even na toen hij met grote, soepele passen op weg ging om Mrs. Ridgeway op te halen. Toen wijdde zij haar aandacht aan de kinderen. Kiri en Raja vermaakten zich met een grote hagedis, die zij met hun blote voeten probeerden op te jagen. Judi nam aan dat de twee jongetjes elkaar wel goed moesten kennen, want zij zochten als regel elkaars gezelschap. Dhatu leek een beetje afzijdig te staan van de twee anderen – hij trok er meestal in zijn eentje op uit. Hoewel de drie jochies veel op elkaar leken, was Dhatu energieker; hij wekte de indruk dat de dingen in zijn omgeving hem meer interesseerden. Hij leek al veel meer ‘man’ dan de andere jongens…


  Judi zou graag vriendschap hebben gesloten met Dhatu, maar de concurrentie in de persoon van Blake Morrison was wel heel zwaar. De verering straalde van Dhatu af en hij liep Blake na als een hondje!


  Zij liep nu naar Dhatu toe, die een beetje verloren met een stok in het water stond te roeren.


  ‘Zou je een grote kikvors willen zien?’ vroeg zij. ‘Ik zag er daarnet een op een lotusblad zitten.’


  ‘O ja? Waar?’ Dhatu’s ogen straalden gretig.


  Judi wees naar het ineengedoken groene beest, dat zat te zonnen tussen de lotusbloemen. ‘Als we hem konden vangen, zouden we hem een wedstrijd kunnen laten lopen met die hagedis van Kiri en Raja,’ stelde zij voor. ‘Ik wed dat hij véél harder kan lopen!’


  Dhatu’s ogen begonnen te schitteren bij dit vooruitzicht en zij overlegden druk hoe zij de kikker zouden kunnen vangen, toen er van achter de bomen werd geroepen: ‘Hé, Dhatu!’ Blake Morrison had een goed plaatsje gevonden voor Mrs. Ridgeway en wenkte het jongetje. ‘Ga je mee zwemmen?’


  Dhatu kwam onmiddellijk overeind en antwoordde zacht, bijna met eerbied: ‘O, ja, sahib!’ De kikvors scheen zijn belangstelling te hebben verloren.


  ‘Kom op dan!’ lachte Blake. Knorrig keek Judi het jongetje na. Blake grijnsde het kind vriendelijk toe en zette hem met een reuzenzwaai boven op zijn schouders, waar Dhatu stralend troonde.


  Judi liep een beetje landerig naar Nediya toe, die bezig was haar voorraadmandje te repareren met een paar bamboetwijgen. Van achter de bomen klonk het vrolijk gelach van de jongen en de man die daar in het water rondplasten. ‘Zij schijnen zich uitstekend te vermaken,’ merkte ze een beetje zuur op.


  Er kwam een zacht licht in de ogen van de oude vrouw. ‘Dhatu is een wees,’ vertelde zij. ‘De sahib betaalt voor zijn schoolopleiding in Colombo…’


  Dus dat was het! Er kwam een brok in Judi’s keel nu zij terugdacht aan de brede grijns die Blake altijd voor het kind overhad en ze begreep nu waarom het kind zo vol verering was voor die man. Dat alles bij elkaar vormde een reden te meer waarom zij deel zou willen uitmaken van Dhatu’s wereldje.


  Zij keek gefascineerd toe hoe Nediya’s stramme handen de bamboestengels vlochten; toen zij het op haar beurt probeerde, bleek het lang niet zo gemakkelijk als het er uit zag! Even later hoorde zij Blake met Raswamy spreken over de mogelijkheid om een junglehoen te vangen.


  Onmiddellijk kwam zij overeind en liep ze naar de mannen toe; om haar lippen speelde een schelms glimlachje. Nu zou zij dus de grote blanke jager in volle actie kunnen zien! Toen hij haar in het oog kreeg, zei hij kalm: ‘O ja – jij wou nog zien hoe het moest, niet waar?’ Daar was weer: die laatdunkende grijns op zijn gezicht. ‘Geef je ogen dan maar goed de kost en blijf bij Raswamy in de buurt. En vooral: wees doodstil!’


  ‘Afgesproken!’ Judi gaf geen krimp en haar ogen waren nog steeds groot en rond van zogenaamde onschuld.


  Blake zei Jayamanne dat hij de omgeving van het kamp goed in het oog moest houden. Mrs. Ridgeway dommelde wat in de schaduw en Nediya was bezig haar kleinzoon! mee te slepen naar de rand van het water, waar zij hem een wasbeurt wilde geven. Raja volgde onwillig, maar Dhatu huppelde vrolijk mee en probeerde de andere twee jongens ervan te overtuigen dat het allemaal heus niet zo erg was.


  Toen ze zich van de anderen verwijderd hadden en alles stil om hen heen was geworden, hief Raswamy luisterend het hoofd op. Blijkbaar hoorde hij iets dat hem tevreden stemde, want zijn rimpelige gezicht vertoonde een zonnige glimlach. Judi volgde de twee mannen op hun tocht door het kreupelhout.


  Raswamy kroop voort alsof hij geen ogenblik weifelde; nog geen tien minuten later schrok Judi op van een schuifelend geluid dat haar het hart in de keel deed kloppen. Vóór zij besefte wat er aan de hand was, dook een bolrond, gevederd beest voor haar ogen op, dat kakelend weg rende en toen onhandig in een boom verdween.


  Geamuseerd keek zij toe, benieuwd wat Blake nu verder zou gaan doen. Al die tijd was hij bezig geweest met bloemen plukken, wat zij maar een vreemde bezigheid vond voor een dergelijke man. Nu wreef hij de knoppen door zijn handen en zei: ‘Let op!’ Hij ging haar voor naar een kleine open plek, waar hij de bloemknoppen over het gras strooide.


  ‘Wou je hem daarmee de kookpot in lokken?’ spotte Judi.


  ‘Dat niet, maar de truc is al zo oud als het eiland Ceylon zelf,’ antwoordde hij. ‘Wacht maar af.’


  Raswamy knikte haar toe met een grijns vol verstandhouding; verborgen tussen de struiken wachtten zij daarna op de dingen die komen gingen. Na een tijdje begon Judi zich geducht te vervelen, maar juist toen zij een opmerking daarover wilde maken, fladderde een gevederde vorm behoedzaam uit een boom en daalde, na argwanend over de knoppen te hebben gezweefd, neer om die te gaan oppeuzelen.


  En wat dan nog? dacht Judi, ofschoon zij er nu niet zeker meer van was dat ze Blake zou kunnen uitlachen. Gevangen had hij het beest nog niet…


  Vlak bij haar oor fluisterde Blake: ‘Als dat beest teveel eet van die nelu-knoppen, wordt hij er enigszins door verdoofd – dronken, zou je kunnen zeggen. Over een paai minuten is hij niet meer in staat om te vliegen en dar kunnen wij hem zó pakken.’


  En inderdaad rende Raswany even later naar voren er greep de vogel.


  ‘Eigenlijk gek dat die vogels die knoppen zelf niet vin den!’ zei Judi kattig.


  Maar Blake Morrison, de man-die-alles-wist, grijnsde er zei: ‘Die bloem bloeit maar eens in de zeven jaar en dat is voor die junglehoenders maar goed ook, anders zouden zij voortdurend onder invloed zijn!’


  Maar Judi had toch nog iets in petto: zij was er name lijk zo goed als zeker van dat zijn sigaretten, die in de auto hadden gelegen, samen met zijn aansteker het ravijn waren ingegaan, en dus vroeg ze met een klein lichtje in haar ogen:


  ‘En – hoe dacht je eigenlijk aan vuur te komen om dat beest toe te bereiden?’


  Ze had de indruk dat hij haar gedachten kon lezen maar hij zei alleen: ‘Dat zal ik je laten zien.’ Bij de rand van het bos wees hij op een paar bomen. ‘Dat zijn wilde bauhinias,’ deelde hij haar mee. ‘Let op!’


  Boven een stukje platgetrapte aarde wreef hij twee afgebroken twijgen over elkaar heen en al spoedig zag Judi een nietig rookspiraaltje verschijnen, dat snel dikker werd.


  ‘Een oude truc van de mensen die op het eiland geboren zijn; zeker wel eens gezien, hè?’ zei hij grinnikend. Daarop had Judi geen antwoord, maar toen een uurtje later van af het geïmproviseerde spit heerlijke geuren opstegen was zij toch wel blij dat Blake zoveel wist…


  De oude Nediya verdeelde het vlees en bewaarde er wat van om dat te drogen en als noodrantsoen te gebruiken Toen de maaltijd was afgelopen, liep de dag al bijna ten einde, maar er hoefden geen takkenhutten te worden gebouwd, daar die van de vorige dag nog overeind stonden. Judi zat nog een poosje met Mrs. Ridgeway vóór hun hut om naar de zonsondergang te kijken en de flamingo’s te bewonderen die hun avondbad namen en prachtig afstaken tegen de zachtgekleurde hemel. Plotseling schonk Mrs. Kidgeway het meisje een zeer eigenaardige glimlach en merkte op: ‘Je beseft zeker wel dat wij hier nooit uit zullen komen, niet waar?’


  ‘D-dat dat moet u niet zeggen!’ schrok Judi op.


  Even zweeg de ander en staarde naar de lucht; toen zei ze als terloops: ‘Judi, geloof jij dat er zo iets als lotsbestemming bestaat?’


  ‘Moeilijke vraag…’ aarzelde Judi voorzichtig.


  ‘Nu, ga maar na,’ drong Mrs. Ridgeway aan. ‘Vier jaar lang heeft Blake de reis naar Colombo elk half jaar ondernomen – vind je het dan niet vreemd dat juist nu die brug moest bezwijken?’


  ‘Ach nee… Tenslotte is alles vergankelijk,’ antwoordde Judi, ‘en de laatste regenperiode heeft veel langer geduurd en was veel heviger dan gewoonlijk – zo iets had overal kunnen gebeuren.’


  Maar Mrs. Ridgeway scheen het niet te horen. Half in zichzelf, vervolgde zij: ‘Toen ik pas getrouwd was, had ik zo veel goede voornemens. Mijn man was groot, knap en intelligent en wat zijn werk betrof had hij het voor het uitkiezen… De diplomatie, het Ministerie van handel, enfin, noem maar op. Maar hij moest zo nodig theeplanter worden!’ Er klonk een diepe afkeer in haar stem bij dat woord.


  ‘Goed, dus kwamen we naar Ceylon,’ ging Mrs. Ridgeway verder. ‘En ik zat maar in huis; het was een uitzondering als mijn man naar huis kwam voor de maaltijden, want zijn kantoor was mijlen ver weg. En weet je hoe hij beloond werd voor zijn toewijding aan de thee?’ Haar ogen waren nu vol bittere ironie. ‘Een storm veegde zowel zijn kantoor als hemzelf de golven in, samen met achtduizend kistjes van zijn kostbare thee!’


  Voor Judi een meevoelende opmerking kon maken, voegde Mrs. Ridgeway er aan toe: ‘Nou, toen had ik dan mijn vrijheid, maar toch bleef ik zitten waar ik zat… Ik denk dat het een soort van zelfkwelling was. En daarna overkwam mij dat ongeluk en toen besloot ik eindelijk om weg te gaan…’


  Mrs. Ridgeway’s ogen gleden over het groen om hen heen. Toen besloot zij: ‘Maar ik kan het gevoel niet van mij afzetten dat het allemaal te laat is… Eerst was ik de gevangene van Peter en van de manier waarop hij leven wilde en nu ben ik de gevangene van mijzelf… Of van de jungle, zou je kunnen zeggen.’ Ze keek Judi even aan. ‘Je weet misschien wel dat de Hindoes een godin aanbidden, die heel mooi is en in het bezit van zes armen, waarmee zij verlokkend wenkt naar degenen die gevoelig zijn voor haar charmes. Wie zich door haar laat vangen wordt tegen haar boezem verpletterd. Ceylon is als die godin… Het heeft mij te pakken en zal mij nooit meer laten gaan.’ Judi sprong op. ‘Dat is defaitistisch gepraat!’ zei ze. ‘Ik ben er zeker van dat we hieruit komen… Maar laten we nu maar liever wat zien te slapen.’


  Zwijgend, maar met een sceptische glimlach, volgde Mrs. Ridgeway Judi naar binnen in hun hut, maar Judi kon de slaap niet vatten en toen zij Mrs. Ridgeway’s regelmatige ademhaling hoorde, sloop zij weer naar buiten. De neerslachtige gedachten van de andere vrouw had den haar niet bepaald goed gedaan, maar toch, toen Judi naar de donkerblauwe hemel staarde, waaraan de sterren als diamanten fonkelden, wist zij weer met haar hele hart dat hun positie echt niet zo wanhopig kon zijn als Mrs Ridgeway haar trachtte te suggereren.


  Opeens werd haar aandacht getrokken door het flakkeren van een vlammetje – bij de ronding van de open plek ontdekte zij Blake Morrison. Die eenzame figuur daar in de duisternis wekte voor één keer geen vijandige gevoelens in Judi op; integendeel – er leek een weldadige rust van hem uit te gaan.


  


  Hoofdstuk 5


  Bij het krieken van de dag vertrokken zij; het kamp zag er een beetje treurig uit nadat zij hadden opgebroken en toen Judi nog even omkeek zag ze een fazant rond de blauwgroene lotusbladeren rennen. Hoe het kwam wist zij niet; misschien wel door Mrs. Ridgeway’s sombere kijk op de dingen, maar iets zei haar dat de toevlucht die dit stille watertje hun had geboden, voorlopig wel iets zou blijven om in de herinnering te bewaren.


  Naarmate de zon hoger aan de hemel klom, werd het steeds warmer en Judi was dankbaar voor het groene dak dat de jungle boven hun hoofden vormde, want behalve de drie oude inlanders waren zij zonder hoofdbedekking op reis gegaan.


  Het groepje moest zich een weg banen door de welig groeiende bamboestruiken en de ravijnen en valleien die zij moesten doorkruisen stonden vol dikke, soms manshoge varens.


  Tegen de middag werden zij zich ervan bewust dat ze werden gevolgd door kleine, bruine gestalten die van tak tot tak zwaaiden. Het waren aapjes.


  Blake Morrison liet hen stoppen zodra hij ergens water vond, maar ook tussen die pauzes door moesten de twee bejaarde mannen geregeld even op adem komen. Judi zou het liefst in een wat hoger tempo hebben gelopen, want er lag iets bevredigends in het zich een weg banen door al die plantengroei. Het gaf je het gevoel dat je iets presteerde, vond zij in stilte. Mooi was hun omgeving anders wel – soms hield Judi even de adem in bij zo veel overweldigende schoonheid…


  Het hoogtepunt van de dag – dat wil zeggen, voor de kleine jongens – werd gevormd door een groot rotsblok dat door de weersinvloeden zo grillig was uitgehold, dat het op een vage manier aan een boot deed denken. De grootste attractie werd gevormd door het feit dat de ‘boot’ een prachtige, sonore galm deed horen als er met een stuk hout op de zijkanten werd gebonsd! Blake besloot om er meteen maar te blijven en daar het kamp voor de nacht op te slaan en Judi was er niet rouwig om, want haar benen trilden van vermoeidheid. Zij vroeg zich af welke magische krachten Nediya op de been hielden, want de oude vrouw scheen geen last van vermoeidheid te hebben. Toen zij zouden gaan eten, was er nog geen deukje te bespeuren in Nediya’s energie en met vaste hand schoof zij ieder zijn portie gedroogd vlees toe. Het was weliswaar een smakeloze maaltijd, maar dat deed niets af aan de voedingswaarde ervan.


  Deze avond was Judi zelfs te uitgeput om mee te helpen met het bouwen van de hutten, maar tot haar geluk verzocht Blake haar een oogje op de jongens met hun ‘boot’ te houden terwijl hijzelf een eindje verder takken en twijgen voor hun nachtverblijf bijeen zocht. De kinderen amuseerden zich uitstekend met hun nieuwe speelgoed, zodat Judi van haar welverdiende rust kon genieten. Peinzend staarde zij naar de eigenaardige vorm van die rotsboot. Kennelijk was dat stuk steen veel ouder dan bijvoorbeeld de bomen om hen heen… Zouden zich in langvervlogen tijden menselijke wezens met dat voorwerp hebben beziggehouden?


  Maar pas later, toen zij in haar eentje nog een luchtje ging scheppen, werd Judi door een eigenaardige sensatie bevangen toen zij vlak langs de ‘boot’ liep.


  Zij had Mrs. Ridgeway voor de nacht geïnstalleerd, maar was zelf te vermoeid om de slaap te kunnen vatten en besloot nog even naar buiten te gaan. In het kamp bewoog zich niets of niemand en in het vage licht kon Judi nog slechts met moeite de ineengedoken vormen van de twee oude mannen onderscheiden; blijkbaar waren zij al vast in slaap.


  Toen haar ogen een beetje aan de duisternis waren gewend, liep Judi zo maar een eindje verder en onwillekeurig wendde zij haar schreden naar de plek waar de kinderen die namiddag zo veel plezier hadden gehad. Zij raakte even de stenen vorm aan en liet haar vingers er peinzend overheen glijden – plotseling echter viel haar oog op het stuk platgetrapte grond vlak voor de rots.


  Daar lag een boeket bloemen, zorgvuldig bijeengebonden met een grashalm…


  Waarom wist zij niet, maar plotseling kreeg zij overal kippevel. Die bloemen daar, de intense, bijna geladen stilte om haar heen…


  Toen zij met haar blikken de duisternis trachtte te doorboren, scheen het haar toe dat de bomen om haar heen in beweging kwamen en iets in haar wilde vluchten van deze plek, maar als in de grond geworteld bleef zij staan waar zij was. Echter, toen zij meende in de verte een tak te horen kraken, vluchtte zij zo snel als haar benen haar maar konden dragen naar het kamp terug.


  Daar zij voortdurend doodsbang achter zich bleef kijken, merkte zij de hoge gestalte niet op die haar tegemoet kwam en pas toen zij er tegen op botste, zodat de adem haar in de keel bleef steken, moest zij wel opkijken. In paniek begon zij om zich heen te slaan, tot een bekende stem haar tot de werkelijkheid terug bracht. ‘Hé, kalm aan! Wat bezielt je, Judi!’


  Het was Blake Morrison, maar zij was zo van haar stuk gebracht dat ze zich wild snikkend tegen zijn borst liet vallen.


  ‘Je – o, je hebt mij zo doodsbang gemaakt!’ hijgde zij. ‘Die… die bloemen daarginds… Ik, o ik werd ijskoud toen ik dat zag en toen was jij er opeens en…’


  Blake wierp een korte blik op het boeket. ‘Dat moet Raswamy hebben gedaan zei hij. ‘Je weet hoe bijgelovig hij is!’ Toen, nogal bars, ging hij verder: ‘Ik zag je weglopen en ging je achterna om te informeren of je ze wel allemaal op een rijtje had om bij donker het kamp te verlaten!’


  Judi schonk hem alleen maar een hooghartig glimlachje; ergens was zij haast blij dat hij haar een standje gaf. Op die manier was dat pijnlijke moment, dat zij zich zo verdacht bewust was geweest van zijn mannelijke nabijheid, meteen voorbij…


  Toen zei ze: ‘Ach, het is vaak heel aangenaam om eens een tijdje weg te zijn van bepaalde personen.’


  Zijn mondhoek vertrok minachtend. Hij pakte haar bij de arm, leidde haar terug in de richting van het kamp en merkte op: ‘Nog even volhouden – je zult gauw genoeg weer kunnen verkeren in het gezelschap dat je voorkeur heeft!’


  De dag daarna leek alles verkeerd te gaan. Toen zij vertrokken, was alles lieflijk en vredig; de apen, hun baby’s, hangend in hun borsthaar, krijsten en slingerden van boomtop tot boomtop, blijkbaar uiterst nieuwsgierig naar wat die vreemde schepsels daar beneden nu weer gingen doen.


  Na verloop van tijd bereikten zij een terrein dat vol orchideeën stond. Eén daarvan was ongelooflijk mooi: Jayamanne noemde die soort wanna rajah, de Koning van het Woud, en die naam was heel goed gekozen.


  Helaas – het was zo ongeveer de eerste keer dat de oude Singalees eens had geglimlacht, werd hij die zelfde ochtend door het ongeluk getroffen. Hij had juist zijn draagboom van de stoel op zijn schouders gehesen nadat ze wat hadden gerust. De groep bewoog zich traag voort; Mrs. Ridgeway zat wat te dommelen in haar stoel.


  Plotseling weerklonk er een kreet en toen iedereen zich verschrikt omwendde, zag men Jayamanne, die leek te dansen van pijn. Haastig liet men de draagstoel neer en Blake Morrison haastte zich naar de oude man om te zien wat er aan de hand was. De Singalees bleek op een reuzenduizendpoot te hebben getrapt en deze had hem in de voet gebeten.


  Tegen de tijd dat iedereen om hem heen stond, was de pijn ondraaglijk geworden en Jayamanne was niet meer in staat om op zijn voet te staan. Blake onderwierp de voet aan een onderzoek, maar zonder desinfecterende middelen kon hij weinig beginnen. Radeloos keken de anderen toe – men had zelfs geen water om de wond uit te kunnen wassen… Toen stapte Raswamy naar voren.


  In zijn ogen verscheen weer die blik van bijgeloof; hij beweerde dat hij de plaatselijke goden hier heel goed begreep. Toen liet hij Jayamanne plaats nemen op het gras, met zijn benen uitgestrekt, terwijl hij zelf tegenover hem ging zitten. Zijn voorraad betelpruimen was sinds lang uitgeput, maar ergens in zijn diepe zakken vond hij nog een heel klein restje. Hij nam daarvan wat op de punt van zijn vinger en trok er toen een lijntje mee rond de gewonde plek. Daarna plaatste hij zijn vingertoppen op de knie van zijn ‘patiënt’ en streek langzaam vandaar naar de zere voet, onder het aanroepen van verscheidene geesten, wier namen hij aaneen reeg op zangerige toon. Zodra hij met zijn vingertoppen de cirkel overschreed, gaf hij een luide schreeuw, die kennelijk het gif moest verjagen.


  Ofschoon Jayamanne bijna dubbelgevouwen lag van pijn, hadden zijn ogen toch heel wantrouwig de bezweringsformules van Raswamy gevolgd. Maar eigenaardig genoeg, verhelderde zijn gezicht zich bij de luide schreeuw van Raswamy en een ogenblik later scheen de pijn geheel verdwenen te zijn en kon hij weer opstaan: L Blake Morrison had de hele vertoning gevolgd met een soort slaperige belangstelling, alsof er eigenlijk niets was wat hem in verbazing kon brengen, maar Judi had zo iets nog nooit gezien. Ze had Raswamy het woord mantaram horen mompelen en ze wist dat dat het Tamil-woord was voor betovering, maar of dat nu de genezing had bewerkstelligd of dat het pure hypnose was, werd haar niet duidelijk. Dit was nu eenmaal het Oosten en hier gebeurden vaak geheimzinnige dingen…


  Jayamanne bedankte Raswamy niet en deze scheen dat ook niet te verwachten. Al spoedig zette de karavaan zich weer in beweging, maar die dag scheen het hun niet mee te willen zitten.


  Ze vonden niets eetbaars of drinkbaars en die avond moesten zij zich te slapen leggen zonder dat ze voedsel of water hadden gekregen.


  De volgende dag scheen Judi zich als in een droom voort te slepen. Tegen de middag ving zij een onbekend geluid op, boven het krijsen van de apen en vogels uit. Het was een geluid als van een woedende branding, dat van ver over en achter de boomtoppen scheen te klinken. Toen zij zich met vragend gezicht tot Blake Morrison wendde, snauwde hij: ‘Regen!’ Onmiddellijk liet hij zijn blikken over hun omgeving glijden om te zoeken naar een plek die hun beschutting kon bieden. Judi deed hetzelfde, want zij wist dat kouvatten in de jungle gelijk stond met koorts krijgen.


  ‘Dáár!’ wees Blake naar een opening in de rotsen boven hen. Judi joeg de kinderen en Nediya voor haar uit en zo snel zij maar konden haastten zij zich naar de opening, terwijl dikke druppels al op hen neervielen.


  Natuurlijk kon de draagstoel niet de smalle richel op worden gedragen en dus nam Blake Mrs. Ridgeway in zijn sterke armen en droeg haar snel naar boven. Brullend volgde de regen hen naar de ingang van hun hol, als razend de bloemen en bladeren opjagend.


  De grot was zo groot als een ruim vertrek; de grond was geheel bedekt met bladeren en verkruimelde stukken rots. Snel veegde Judi een hoek wat schoon met een paar takken en daarna liet Blake Mrs. Ridgeway daar voorzichtig op neer. Hij bekeek het treurige, verfomfaaide groepje mensen en zei toen tot Judi: ‘Nu ga ik eerst maar eens op zoek naar voedsel, anders krijgen we hen niet meer op de been.’


  Ja, daar had hij groot gelijk in…


  De kleine Dhatu leek er het ergst aan toe te zijn; zijn donkere ogen stond groot in zijn bleek-bruine gezicht. Er lag iets in die ogen dat Judi door het hart leek te snijden en impulsief zei ze tot Blake: ‘Ik ga met je mee!’


  Hij maakte geen tegenwerpingen: kennelijk zag hij wel in dat zij met z’n tweeën meer kans hadden dan één alleen.


  Eenmaal buiten, aan Blake’s zijde, wierp Judi een onderzoekende blik op de hellingen om de grot heen. Er bleken nog meer grotten te zijn en ze besloten te kijken of ze daarin iets eetbaars zouden kunnen vinden. Toen ze juist een smalle richel op liepen, die half overwoekerd was door slingerplanten en wild uitgroeiende takken van vijgebomen, werd Judi eensklaps overvallen door een heel vreemd gevoel. Een sissend geluid in haar oren leek aan te zwellen tot een donderend geraas dat haar hele hoofd vervulde. Een rode wolk scheen haar te omhullen en als wanhopig zocht zij naar steun om niet tegen de rotsige grond te worden gesmakt, toen een stalen greep haar arm omklemde. ‘Voel je je wel goed?’ zei een gespannen stem.


  ‘J-ja…’ Haar stem leek van héél ver weg te komen, ‘Ik… ik was alleen maar een ogenblik wat duizelig…’


  De groene, harde ogen namen haar onderzoekend op, ‘Je kunt beter even gaan zitten!’ zei Blake kortaf.


  ‘Nee!’ Ze worstelde zich los uit zijn greep. ‘Het is alweer over – laten we maar verder gaan!’


  Terwijl ze doorliep, nam hij haar grimmig op. Toen Blake weer in een van de grotten verdween, liet Judi zich echter uitgeput neer, blij dat zij een excuus had om even te gaan zitten. Hij was zo snel weer terug, dat zij niet de kans kreeg om overeind te krabbelen. Ineengedoken bleef ze waar ze was.


  Hij had iets in zijn handen, maar ze kon niet zien wat het was.


  ‘Wat heb je daar?’ informeerde ze zwakjes.


  ‘Een zwaluwnest… Als de Chinezen dat kunnen eten, dan zullen wij het ook wel kunnen,’ antwoordde hij, terwijl hij naast haar kwam zitten.


  ‘Eten?! Dat?’ Met afgrijzen keek ze naar het grijsachtige, stoffige voorwerp. ‘Ik zou ’t niet kunnen,’ zei ze.


  ‘Toch wel!’ Hij brak er een stuk af, stak dat in zijn mond en gaf haar ook een stukje.


  Met een gevoel van walging nam zij het aan; het leek een beetje op gelatine en de smaak was niet eens zo onaangenaam als je er even aan gewend was. Na de eerste paar happen slaagde zij erin om de rest zonder kokhalzen op te eten.


  Het duurde nog slechts enkele minuten voor die rode mist om haar heen optrok en het suizen in haar hoofd bedaarde.


  Blake was alweer overeind gekomen en sloeg haar grimmig gade. ‘Gaat het nu beter?’ vroeg hij. Judi meende iets als medelijden in zijn ogen te zien. Zij dwong zichzelf tot een soort glimlach en antwoordde: ‘Ja, veel beter…’


  ‘Dan gaan we maar weer verder!’ Hij hielp haar overeind.


  Moeizaam baanden zij zich een weg door de woeste vegetatie. Een klein eindje verder ontdekte Judi ergens boven hen een donkere, uitpuilende bult tegen de flank van een dichtbegroeide heuvel aan. Nu, na de regenbui, was de lucht vervuld van het gezoem van insecten, maar Judi ving er een geluid op, dat haar hart sneller deed kloppen. Ja, daar! Tegen de beschutting van de rots leek een zacht-bruin gordijn te hangen – bijen!


  ‘Blake – Blake, kijk eens wat ik heb gevonden!’ riep zij opgewonden uit. ‘Honing – honing voor de kinderen, voor Dhatu!’


  ‘Blijf staan!’ snauwde hij plotseling. Verbaasd zag zij hem naderen. Hij pakte haar bij haar arm. ‘Je kunt niet zo maar naar een bambara-gal toe klimmen!’ vermaande hij.


  ‘Maar bijen betekenen honing!’ zei ze wrevelig.


  ‘Zal toch niet gaan,’ zei hij spijtig. ‘Als een bambarabij wordt gestoord, is hij dodelijk. Kom maar mee.’


  De tranen van teleurstelling kwamen Judi in de ogen. Met iets als een glimlachje merkte Blake op: ‘Maar toch is het een goed idee… Honing, bedoel is. Laten we onze ogen goed de kost geven – misschien dat we een wat minder agressief bijenvolk kunnen ontdekken.’


  Judi zei niets; neerslachtig strompelde zij naast hem voort. Ze was er in haar hart zeker van dat zij zo’n kans niet meer zouden krijgen. Maar ze hadden nog geen kwartier gelopen, toen Blake eensklaps stil bleef staan bij een dikke boom.


  ‘Zullen we hier maar eens kijken?’ grinnikte hij.


  Hij bracht zijn mond naar een kleine opening in de stam en blies een poosje daarin – verschrikt hoorde Judi opeens een gezoem, maar Blake blies rustig door. Na een tijdje nam het zoemen af – het leek wel alsof de bijeen versuft raakten door Blake’s warme adem.


  Toen het gezoem nauwelijks meer hoorbaar was, begon Blake met zijn mes de opening naar het bijennest te vergroten en de honingraten los te peuteren. Judi verspilde geen tijd met zich af te vragen waar hij dit handigheidje kon hebben geleerd. Gretig stak zij haar handen uit en Blake vulde die rap met grote brokken van de zoete substantie. Daarna bedekten zij de ingang van het bijenhol weer, zodat de beestjes hun werk konden voortzetten. En zoals dat zo dikwijls gebeurt: op weg naar de grot, toen ze eigenlijk al heel tevreden waren met hun buit, vonden ze nog yams en loquats, de wilde vruchten die wel wat op appels geleken.


  Het voedsel bracht weer wat leven in het gezelschap en de jongetjes begonnen rumoerig te worden. De twee oude mannen kropen naar buiten om de omgeving te verkennen. Blake bracht ook Mrs. Ridgeway in de frisse lucht. Hij vond de dag al te ver gevorderd om de tocht voort te zetten en besloot dat zij hier de nacht maar moesten doorbrengen. Vóór de duisternis viel hielp Judi de oude Nediya om wat water uit de diepe plassen in komvormige boombladeren te verzamelen, zodat zij iets te drinken hadden.


  Het was een vreemd gevoel om zo met zijn allen in de grot te gaan slapen. Het was niet de harde vloer die Judi wakker hield, doch de aanwezigheid van Blake Morrison, die op slechts enkele meters afstand van haar lag uitgestrekt.


  In het flauwe licht van de scheidende dag kon zij Mrs. Ridgeway aan haar zijde zien liggen en met een schokje ontdekte ze dat de vrouw klaarwakker was. Lag er niet een enigszins sarcastische glans in nu zij die barnsteenkleurige ogen op Judi vestigde?


  Judi’s wangen begonnen te branden en ze stond op en liep naar buiten. Ach, wat deed het er ook allemaal toe wat iedereen dacht?


  De nacht leek gevuld met geluiden; insecten, zo nu en dan de kreet van een opgeschrikt dier in het bos of van een nachtvogel… En toch was het niet helemaal donker.


  Plotseling zag Judi waar dat vreemde, etherische licht vandaan kwam: tussen wat dode boomstammen groeide een hele kolonie lichtgevende zwammen.


  Ademloos bleef zij staan kijken naar dat fascinerende schouwspel totdat zij een voetstap achter haar hoorde. Ze begreep onmiddellijk dat dat Blake moest zijn, die haar naar de veilige beschutting van de grot wilde terugsturen. Maar als zij had verwacht dat er een woordenwisseling tussen hen zou ontstaan, werd ze teleurgesteld, want hij zei geen woord. Toen glimlachte zij en merkte zacht op: ‘Kijk eens – is het niet betoverend mooi, Blake?’


  Zijn gezicht lichtte op in de groenige fosforglans van de zwammen en zij zag een milde grijns toen hij antwoordde: ‘Ja, dat wel, hoewel je er morgen zeker anders over zult denken als je er doorheen moet! Kom nu maar mee.’


  Hij pakte haar hand op een vriendelijke manier en dat gaf haar een warm gevoel van kameraadschap.


  Het hinderde allemaal niet meer… Ze wilde wel met hem naar de grot terug, want haar hart was licht en plotseling was zij er zeker van dat zij diep en rustig zou slapen…


  


  Hoofdstuk 6


  De omstandigheden waaronder de tocht de volgende dag werd voortgezet, waren een bezoeking. De zon, die op de natte jungle brandde, maakte er een waar stoombad van en Judi gaf het tenslotte maar op om de zweetdruppels van haar voorhoofd te wissen. Het hielp niets!


  Hele wolken insecten zoemden om hen heen en de bamboetwijgen leken hun best te doen om het troepje zo veel mogelijk te hinderen. Tegen de middag trokken zij een diepe vallei door – een afschuwelijke gebeurtenis dwong hen daar stil te houden. Judi had niets bijzonders opgemerkt op de paden waarover zij liepen en de jongens blijkbaar al evenmin, want zij liepen rustig naast haar voort. Maar eensklaps slaakte Raja een doordringende kreet.


  Judi wilde al naar hem toerennen, maar de andere twee jongens begonnen nu ook angstig te gillen en op hetzelfde ogenblik voelde Judi hoe zich iets vast leek te zetten in haar been, juist tussen haar schoen en de omslag van haar broek. Met moeite dwong zij zichzelf tot kalmte en keek wat er aan de hand was. Vlak boven haar schoen ontdekte zij een slijmerig beest van enkele centimeters lengte. Dat was op zichzelf al griezelig genoeg, maar toen ze zag dat liet beest zich geheel in haar vlees had gedrongen, slaakte ze een gil van afgrijzen.


  Blake handelde met ongelooflijke snelheid en tegenwoordigheid van geest. Hij liet onmiddellijk de draagstoel zakken en stond een tel later naast haar. Bevend wees Judi naar haar been.


  Hij wierp er een grimmige blik op. ‘’t Is een bloedzuiger,’ constateerde hij.


  ‘Haal hem eraf!’ smeekte Judi doodsbang.


  ‘Nee!’ Hij greep Judi rond haar middel vast. ‘Als hem eraf sla, laat hij zijn tanden achter en dan zit jij me zijn gif in je been… Wacht maar.’


  Judi viel bijna flauw; zij zag hoe haar been met de minuut verder opzwol. Tenslotte rolde het beest zich als een bal ineen en liet zich eenvoudig vallen. Trillend verborg Judi haar gezicht aan Blake’s schouder.


  ‘Stil maar – ’t is voorbij,’ zei hij sussend.


  Meteen maakte hij zich los uit haar armen en liep na de anderen. Jayamanne had twee bloedzuigers in zijn kuit zitten, terwijl Nediya en Raswamy van alles probeerden om de ellendige beesten te ontwijken die een aanval deden op hun blote voeten. Zelfs Mrs. Ridgeway werd niet gespaard – met ogen die star waren van afgrijzen staarde ze naar de griezelige, vierogige parasieten, die langs de afhangende twijgen haastig en gretig koers zetten in haar richting.


  Blake bond snel Judi’s broekpijpen en ook die van hem zelf met een paar taaie stengels dicht; daarna veegden zij de grond rond Mrs. Ridgeway schoon met wat takken. Het was veel moeilijker om de kinderen tegen de bloedzuigers te beschermen, daar ze schaars gekleed waren en geen schoenen droegen.


  Maar tenslotte was Raswamy de redder in de nood. Met zijn benen vol bloedzuigers verdween hij tussen de bomen om even later terug te keren met een handvol geelgroen fruit, dat wel wat op citroenen leek. De vruchten waren volgens hem niet eetbaar, maar hij sneed ze in parten die hij vervolgens aan stokjes prikte.


  Iedereen werd voorzien van een dergelijk hamertje en zodra ze de bloedzuigers daarmee aanraakten, krompen deze ineen door het wrange sap van de vruchten en lieten ze zich vallen.


  Tegen de middag merkten ze steeds meer sporen van dierlijk leven op, zoals smalle paden die door de jungle waren gebaand. Het was te zien dat hier jakhalzen en miereneters moesten leven. Even later ontdekten ze zelfs de sporen van een wilde olifant.


  Maar de beproevingen waren nog lang niet ten einde. Het was op zichzelf al geen gemakkelijke taak geweest om Zich een weg door de vegetatie te banen, maar in het gedeelte waarin zij nu terecht waren gekomen, werden zij tot overmaat van ramp nog gehinderd door de wirwar van doornige struiken die hier weelderig opschoten – planten die bekend stonden onder de naam junglespijkers. Ze waren zo scherp en onbuigzaam als scheermessen en bovendien nog omslingerd door een plant die Raswamy kudu-mirrris noemde. Het leek wel een dikke kabel, overdekt met knobbels waaruit vlijmscherpe punten priemden. Tenslotte kon het uitgeputte groepje er niet meer tegen op.


  Blake overlegde met de andere twee mannen wat hun nu te doen stond. Het was onmogelijk om hier met hun messen centimeter na centimeter vrij te maken, maar hoe anders konden zij erdoor komen? Ja, ze zouden het pad kunnen volgen dat de wilde olifanten hadden gebaand, maar dat betekende dat zij aanzienlijk van de vastgestelde route zouden afwijken…


  Maar toch – ze hadden geen andere keus en ze moesten maar hopen dat ze naderhand hun koers zouden kunnen corrigeren; er zat nu eenmaal niets anders op, besloten de drie. Zo gemakkelijk als zij hadden gedacht was het echter ook weer niet, want het pad voerde door zeer dicht kreupelhout, omzoomd door bijna manshoog groeiende bamboestengels. Judi besefte heel goed dat zij met de grootste omzichtigheid voort moesten gaan; het olifantenspoor liep weliswaar in tegengestelde richting, zodat zij de olifanten niet konden inhalen, maar de mogelijkheid was niet uitgesloten dat zij er een van de andere kant af zouden tegenkomen.


  Nediya trof zo haar eigen voorzorgsmaatregelen; zij vermeed het om de olifanten bij hun soortnaam te noemen, maar sprak uitsluitend over hen als ‘de Grote’, ‘de Oude’ of simpelweg over ‘hen’. Om haar een genoegen te doen volgde Judi haar voorbeeld.


  Het was een zenuwslopende tocht; de oude mannen moesten uiteraard weer geregeld rust nemen, maar er was geen enkele garantie dat er niet plotseling een horde olifanten op hen af zou komen razen. Toen zij tenslotte bij een open ruimte in het bos aankwamen, was Judi uitgeput van de spanning waarin ze de hele tijd had verkeerd. Ze ontdekte tot haar genoegen een stukje blauwe hemel boven hen, maar de vreugde was van korte duur, want op korte afstand kwam, omringd door met hun vleugels klappende vogels, een hele groep in zicht van die enorme grijze dieren waarvoor zij de hele tijd zo bevreesd waren geweest. Er waren er misschien een stuk of twaalf, waaronder drie jonge beesten, maar ze waren zo geweldig van omvang, dat ze nagenoeg de hele open plek schenen te vullen.


  Op Blake’s advies stuurde Judi de kinderen in een richting die tegen de wind in was en zij verdwenen weer tussen de bomen. Het was wel heel triest dat ze die open plek weer vaarwel moesten zeggen, maar aan de andere kant mochten ze van geluk spreken dat de olifanten hun aanwezigheid blijkbaar niet hadden opgemerkt.


  En de nachtmerrie van groen tussen de bamboemuren begon weer… Na een tijd te hebben gelopen leek de vegetatie echter wat minder dicht te worden en geleidelijk aan werden ze niet meer gehinderd door de doornstruiken.


  Toen ze weer een open plek vonden stond de zon nog aan de hemel. Het was hier niet zo ruim als de plek waar ze de olifanten hadden aangetroffen, maar wel onwaarschijnlijk mooi. Even hield Judi de adem in – ach, het zou nog wel te vroeg zijn om halt te houden… Maar tot grote vreugde van iedereen vond Blake het welletjes voor die dag en zei hij dat ze hier hun kamp voor de nacht maar moesten opslaan.


  Ze aten de restanten op van de honing en de vruchten die ze de vorige dag hadden gevonden; daarna ging Nediya zoals gebruikelijk weer op zoek naar eetbare waar, terwijl de oude mannen zorgvuldig hun rustplaats voor de nacht afbakenden, elk met zijn eigen hem door zijn geloof ingegeven voorzorgsmaatregelen.


  Judi en de jongens slenterden opgewekt rond, terwijl ze zich amuseerden met het kijken naar de kleine macaque-aapjes, die in de takken nieuwsgierig naar hen gluurden, terwijl ze ondertussen hun bekjes volpropten met zaden, als gulzige schooljongetjes. Het was een onvergetelijk gezicht om de moeders van tak tot tak te zien springen met hun kleintjes aan hun borst, of de apen gade te slaan terwijl zij elkaar heel ernstig en toegewijd aan het vlooien waren!


  Blake voegde zich bij Judi en de kinderen, maar zijn verschijning scheen de aapjes niet erg te bevallen; ze begonnen te schreeuwen en bekogelden Blake met alles wat ze maar konden vinden. De jongens gilden van het lachen toen Blake tenslotte beschermend zijn armen voor zijn gezicht hield tegen al die projectielen. Tenslotte lachten ze allemaal, wat de aapjes op hun beurt weer een enorm plezier scheen te verschaffen.


  Terwijl zij zelf schaterde van de lach, ving Judi eensklaps een glimp op van Blake’s witte tanden, van zijn stralende vrolijkheid, en zonder de minste waarschuwing leek haar hart opeens sneller te kloppen. Zij dacht terug aan het incident met de bloedzuigers en het leek haar alsof ze weer zijn ruige shirt voelde, de geur die er van hem was uitgegaan… Ze probeerde haar ogen van hem af te wenden, maar er was iets dat haar telkens weer naar zijn ontspannen gezicht deed kijken. Tenslotte, toen de apen helemaal door het dolle raakten en alles en iedereen begonnen te bekogelen, beschutte Blake haar met zijn armen en slap van het lachen gingen zij tenslotte maar uit de buurt van hun belagers.


  Ademloos zegen zij neer bij hun geïmproviseerde kampplaats. Van onder een kamferboom keek Mrs. Ridgeway toe; er lag een raadselachtige glimlach op haar gezicht. I


  Judi kon dat beeld van een opgewekte, ontspannen Blake maar niet vergeten en het hield haar later zelfs uit de slaap. Ze was er zeker van dat Mrs. Ridgeway ook wakker was en haar gadesloeg van af haar bed van gedroogd gras, Goed, dat moest ze dan maar doen… Judi kwam zachtjes overeind en sloop weg – in het flauwe licht zag zij Blake’s donkere silhouet tegen de rots afsteken.


  Een schreeuw van een dier verschrikte haar zo, dat ze naar hem toe rende en hij vloog onmiddellijk overeind en sloeg zijn armen beschermend om haar heen. Samen luisterden ze naar het vage geluid van trompetterende olifanten. ‘Niks aan de hand – ze zijn mijlenver weg!’ grinnikte Blake geruststellend.


  Hoe het kwam wist Judi niet, maar even later zat zij naast hem tegen de rots geleund. Haar knieën waren wat beverig, maar ze wist niet of dat kwam door die angstaanjagende geluiden of door Blake’s aanraking…


  Dromerig zei ze tot Blake: ‘Ik heb mijn vader eens iets horen vertellen over een verborgen vallei… Geloof jij daaraan, Blake?’


  ‘Je bedoelt waar de olifanten heen gaan om te sterven? Wel, het is een interessante theorie.’


  ‘Maar niemand heeft die plek ooit gezien, niet waar?’


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Nee… Ik geloof dat het een legende is… Je zou het kunnen vergelijken met die verhalen over draken die in holen onder een rots wonen.’ Hij lachte even. ‘Ceylon is heus niet het enige land dat spoken en legenden in stand houdt, Judi!’


  Hij leunde gemakkelijk achterover, waardoor zijn schouder even de hare raakte, en vertelde haar toen de legende over de Nilgiris-vallei in India, waarvan volgens de overlevering niemand ooit terugkeerde, en die over het dal van de Guanacos, ergens in Zuid-Amerika.


  Ze luisterde gefascineerd en naarmate de tijd verstreek ging zij zich aangenaam doezelig voelen.


  ‘Maar toch geloof ik dat er een dal is waar de olifanten heen gaan om te sterven,’ hield zij vol. ‘Het moet in de buurt van Anuradhapura liggen, maar niemand weet exact de plaats…’


  Blake lachte sceptisch. ‘Ach, de Singalezen geloven dat niemand ooit een dode aap te zien krijgt,’ merkte hij op.


  ‘Dat zegt niets… Vergeet niet dat er aanmerkelijk verschil in afmeting bestaat tussen een aap en een olifant, en bovendien…’ Judi had nog veel meer willen zeggen, maar iets hield haar tegen. Daar ze zacht wilde spreken om de anderen niet wakker te maken, was ze steeds dichter tegen Blake aangeschoven en nu ze zijn ogen vlak boven haar zag, besefte ze pas’ dat ze nagenoeg met haar hoofd aan zijn borst lag.


  Ze voelde zijn warme adem op haar wang en zijn handen lagen om haar schouders… Maar plotseling sprong hij overeind en zei bars: ‘Nu, we zullen dit gesprek een andere keer voortzetten. We kunnen nu maar beter gaan slapen.’


  Hij liep naast haar voort tot waar haar primitieve bed was gespreid en verdween toen zwijgend in het duister. Op de een of andere manier voelde Judi zich ontgoocheld en ze sliep die nacht weinig en zeer onrustig.


  De volgende dag werd het hun al spoedig duidelijk dat ze de lager gelegen jungle naderden. Hier was de vegetatie zo mogelijk nog gigantischer. Sommige bomen waren door hun eigen gewicht omgevallen en weer andere waren bezweken onder de ongelooflijke massa klimplanten waardoor zij waren omslingerd.


  Bij wijze van kalender had Judi elke dag een krasje in haar kam gegrift en zodoende wist zij dat dit de tiende dag moest zijn dat ze onderweg waren. Intussen was het hun wel aan te zien welke ontberingen zij tot nu toe hadden moeten doorstaan. Ze hoefde niet achterom te kijken om te weten hoe uitgeput en mager de oude mannen er in hun vodden uit zagen en de kinderen waren apathisch geworden door ondervoeding. Nediya, verweerd als een oude boom, leek onaangedaan voort te sloffen. Mrs. Ridgeway, degene van wie het minst werd gevergd, was een schaduw van haar zelf geworden. Stilletjes hing zij in haar draagstoel en ze reageerde bijna nergens meer op.


  Blake, die de zwaarste taak had daar hij voorop liep en bijna het hele gewicht van de draagstoel moest torsen, begon nu ook de tekenen van uitputting te vertonen en wat zij zelf moest lijken, daarvan was Judi zich maar al te goed bewust. Haar kleren waren hier en daar gescheurd en ze was gruwelijk mager geworden. Zij vroeg zich af hoe ver ze nu van de juiste route waren afgeweken en hoe ze ooit zouden worden verlost uit deze groene nachtmerrie.


  Toch moesten zij voort; er zat niets anders op. Het nijpendste probleem was voedsel en ook water begon voortdurend schaarser te worden. Een lange periode – zoals vandaag – dat er geen spoor van eten of drinken viel te ontdekken, vertraagde hun tempo uiteraard aanzienlijk.


  De morgen daarna verbaasde Judi zich over het feit dat zij, hoe traag en gebrekkig dan ook, toch nog in staat waren zich voort te bewegen. Aan haar hand trok zij Dhatu mee en ze wenste vurig dat zijn kleine handje wat krachtiger zou aanvoelen…


  Op het heetste uur van die dag waren zij gedwongen te pauzeren en zodra de draagstoel was neergelaten, begonnen ze weer te denken aan voedsel. Ze waren op een betrekkelijk open plek en Judi liep wat rond met de kinderen. Erg optimistisch zag zij hun kansen om iets eetbaars te vinden niet in, want zo ver zij kijken kon was er één grote wirwar van struikgewas en slingerplanten. Plotseling ontdekte ze echter een zacht-oranje kleur tussen dat doffe, diepe groen. Haar hart maakte een sprongetje van blijdschap en ze riep: ‘Dhatu – kom eens hier! Kijk, sinaasappelen!’


  Haastig reikte ze naar de vruchten en met Dhatu’s hongerige ogen op haar gericht, begon ze er een van te pellen om hem te bewijzen dat het geen fata morgana was, maar werkelijkheid. Ze lachten samen van vreugde, toen er eensklaps een voorval plaatsgreep waaraan zij dagen later nog met een huivering terug zou denken.


  Blake bevond zich op geringe afstand van haar, maar Judi’s aandacht was geheel op Dhatu geconcentreerd. Zij hoorde Blake schreeuwen, maar vóór zij kon kijken was hij al met één reusachtige sprong tussen haar en het kind in en sloeg hij haar de vruchten uit de hand. Ze had op het punt gestaan om een partje in haar mond te steken en daardoor trof zijn slag haar midden in het gezicht en dreef de tranen in haar ogen.


  Verbijsterd staarde ze hem aan – zijn gezicht was geheel vertrokken en met een woeste beweging raapte hij de vruchten op en slingerde ze het bos in. ‘Dat is godakud-dura – strychnos nux vomica als je dat iets zegt. Van deze vruchten wordt strychnine getrokken!’ snauwde hij.


  Judi’s verschrikte ogen dwaalden naar het fruit dat er zo onschuldig uitzag en zij schaamde zich diep… Ze had een onvergeeflijke vergissing begaan en het ergst van alles was dat dit ten overstaan van Blake was gebeurd.


  De tranen prikten in haar ogen en al knipperend probeerde ze die met geweld terug te dringen, totdat een handje naar de hare greep. Door de vochtige mist heen zag ze hoe de kleine Dhatu met ogen vol begrip en sympathie naar haar opkeek. Maar Blake stond daar nog altijd als de wrekende Nemesis. Hij leek op het punt om haar er van langs te geven, maar plotseling wendde hij zich met een ruk om en zei kortaf: ‘Vooruit, laten we opstappen!’


  Nediya nam haar kleinzoon en Raja bij zich en de oude mannen maakten zich gereed om hun last weer op te nemen. Mrs. Ridgeway, die het tafreel met de vergiftigd vruchten had gadegeslagen, zei niets, maar Judi merkte wel hoe cynisch haar blikken waren…


  Laat in de namiddag hadden zij eindelijk een meevaller. Ze hadden het geluk een kalebasachtig gewas te ontdekken, dat zich rond een boom had gewonden. De taaie groene bollen bevatten een soort vlezige, geelachtige pulp die licht zurig smaakte. De wijze Nediya bond één van de vruchten aan haar ‘schoudertas’ om deze voorraad later aan te kunnen spreken.


  Maar nu was water het grootste probleem geworden, want de laatste keer dat het groepje zijn dorst had kunne: lessen was al twee dagen geleden. Tegen het vallen van de duisternis vonden ze een soort poel tussen twee rotsen in, maar de vreugde was van korte duur – het water was één en al modder en daardoor ondrinkbaar. Tot ieders verbazing wist Jayamanne dit probleem op te lossen.


  Hij koos zorgvuldig één van de boonachtige zaden waar de apen zo dol op waren en wreef daarmee de binnenkant in van de schil van de kalebas die Nediya had bewaard. Toen schepte hij daarmee in het water en even later zakte het modderige bezinksel en kon ieder met helder water zijn dorst lessen.


  Daar hij nu afdoende had bewezen dat hij op zijn manier de jungle even goed kende als wie dan ook, liep de oude Singalees trots rond het kamp dat zij voor de nacht in orde hadden gemaakt. De enige waarop hij hoegenaamd geen indruk maakte was Raswamy, die weer zijn gebruikelijke bezweringsformules mompelde voor hij zich ter ruste legde.


  Judi sliep die nacht bitter weinig in haar tentje van boomtakken. Sinds het incident met het giftige fruit hadden zij en Blake nog geen woord met elkaar gewisseld en haar hart leek als een zwaar, dood ding in haar borst te liggen.


  En toch had het er een tijd lang op geleken alsof zij op weg waren om vrienden te worden… Blake had haar een heleboel geleerd over de jungle en zij had hem de eer gegeven die hem op dat gebied toekwam. Ook leken zij elkaar nader te zijn gekomen toen zij die nacht hadden gesproken over de olifantevallei… Maar nu was de kloof die er oorspronkelijk tussen hen beiden had gegaapt alleen nog maar dieper en bijna onoverbrugbaar geworden.


  Met brandende wangen lag Judi te wachten tot de slaap zich over haar zou ontfermen…


  Judi voelde zich in een heel vreemde stemming die ochtend daarna. Ofschoon haar zenuwen zich al samentrokken wanneer zij Blake’s strakke blik ontmoette, kwam zij diep onder de indruk van de schoonheid van hun omgeving. Fris en opwekkend was de dageraad en de zon toverde diamanten op de dauwdruppels waarmee bladeren en spinnewebben waren getooid.


  Maar rustgevend was dit alles niet – tenminste niet voor Judi. Alles leek haar te hinderen en geheel tegen haar gewoonte in snauwde zij zelfs de kinderen om het minste of geringste af.


  Vlinders in de meest ongelooflijke kleuren fladderden om haar hoofd en terwijl Judi neerslachtig voortsjokte had zij er geen flauw idee van dat de groep langzaam maar zeker de overblijfselen naderde van een langvervlogen tijdperk.


  Nediya, die zoals gebruikelijk weer tussen mossen en bladeren naar iets eetbaars op zoek was, stuitte als eerste op bepaalde tekenen. Zij was diep doorgedrongen in het struikgewas, in de hoop daar misschien eetbare bessen te zullen vinden, toen zij de ruïne ontdekte van wat eens een wondermooie, ommuurde vijver moest zijn geweest, die men had uitgehakt in de vorm van een lotusbloem. Iedereen was diep onder de indruk en toen zij verder op zoek gingen, vonden zij een wijde open ruimte vol met half ingestorte zuilen, gebeeldhouwde stenen platen en muren die met fresco’s waren versierd. Over alles leek de indrukwekkende mystiek van het verleden te liggen…


  Veel was al overwoekerd door de jungle, maar toch kon men duidelijk een met mos begroeid paviljoen herkennen met bewerkte deuren, gesteund door sierlijke zuilen van een zuivere schoonheid, altaren als lieflijke bloemen, geheel overdekt met uitgesneden voorstellingen van leeuwen en olifanten. Het moest wel een soort tempel zijn geweest en de vergane glorie daarvan legde nog steeds getuigenis af van wat eens mensenhanden hadden gewrocht…


  Een weelde van bloemen schoot hier in het wilde weg op – echte tempelbloemen zoals oleanders, orchideeën, verscheidene soorten magnolia’s, waaronder de wondermooie ‘maanbloem’, die haar kelk alleen maar ’s nachts openspreidt.


  Maar het allermooiste gezicht was voor iedereen wel de weelde van vruchtbomen die tussen de tempelzuilen prijkte. Blake deelde hen zijn besluit mee: om wat op krachten te komen en zich eindelijk wat redelijk te kunnen voeden, zouden ze hier enige tijd hun kamp opslaan.


  Judi was opgelucht bij het idee dat zij hier de kans zou krijgen om wat op verhaal te komen, maar wat haar drukte was het feit dat er tussen de tempelruïnes niet zo heel veel ruimte was om te ‘wonen’ en dat Blake zo verontrustend nabij was. IJverig begon zij hun kamp wat bewoonbaar te maken met de beschikbare middelen, in de hoop dat die bezigheid haar wat vergetelheid zou brengen. Daarna hielp zij met het plukken van vruchten voor hun avondeten en het vergaren van mos waarop Mrs. Ridgeway en zijzelf zouden kunnen slapen. Toen er niets meer voor haar te doen viel, trok zij zich terug naar het plekje waarop zij tevoren haar oog had laten vallen en dat zij als slaapplaats had ingericht. Het lag wat apart van de verblijfplaats van de anderen en ze moest er een stukje van een trap voor beklimmen waarvan de treden brokkelig en half ingestort waren.


  Daar, in de zelf gekozen eenzaamheid, probeerde zij haar gedachten wat te ordenen, al luisterend naar de zachte vogelgeluiden om haar heen en diep de geur inademend van de lieflijke maanbloem. Ach, die geur leek de rauwe, pijnlijke plek diep in haar hart te raken…


  Mrs. Ridgeway, even verderop, scheen nog geen slaap te hebben. Judi had haar bed gespreid tegen de beschutting van een half verbrokkelde muur aan en daartegen had de vrouw zich zittend opgericht. De geelbruine ogen staarden van onder de half gesloten oogleden naar Judi. Kon zij nu nooit eens aan die cynische blik ontsnappen, vroeg Judi zich neerslachtig af.


  De weduwe leek haar gedachten te kunnen lezen, want plotseling zei ze: ‘Kind, ontspan je toch… Er is hier niemand anders dan wij tweeën!’


  ‘Ik weet niet waar u het over heeft!’ antwoordde Judi hooghartig, terwijl ze kaarsrecht ging zitten.


  ‘Nee, weet je dat niet?!’ Het klonk spottend en een beetje lijzig. ‘Die Blake is wel een echte man, niet waar?’


  De vlammen leken Judi uit te slaan en zij vocht hard om haar zelfbeheersing te behouden. Tenslotte zij ze: ‘Mag ik vragen wat u daarmee zeggen wilt!’


  ‘O, kom – denk je dat ik niet heb gemerkt hoe je naar hem kijkt?’


  Judi wist niet meer wat ze daarop nog moest zeggen, dus leek het haar het beste om maar te zwijgen. Dat zwijgen scheen echter exact het antwoord te zijn waarop de weduwe had gewacht. Zij liet zich op haar ellebogen zakken en haar stem had een metalige klank toen zij verderging : ‘Daar hoef je je niet voor te schamen, kind. Je bent jong en Blake is een zeer viriel type!’


  Zonder dat Judi Mrs. Ridgeway kon zien, wist zij dat die zich verkneukelde en in gedachten zag zij vóór zich hoe ze één wenkbrauw optrok terwijl ze vervolgde: ‘Ik ken Blake door en door, zie je… Hij kwam niet zo dikwijls naar; de stad als ik er was, maar bij de zeldzame gelegenheden, dat hij dat wel deed, was hij steevast in gezelschap van de een of andere knappe jonge vrouw.’


  Nu sprong Judi op – dit was meer dan zij kon verdragen. Natuurlijk besefte zij heel goed dat Mrs. Ridgeway haar alleen maar wilde treiteren, maar ze voelde zich volkomen machteloos.


  De stem hield maar niet op… ‘Vind je dat zo verbazingwekkend? Vergeet niet dat een man wel een beetje afleiding nodig heeft als hij dag in, dag uit hard moet werken en volgens mij heeft Blake aan zulk soort ontspanning nog meer behoefte dan de doorsnee man, want -’


  ‘Houd op!’ riep Judi bijna wild, terwijl zij haar handen op haar oren hield. Met ogen vol tranen wendde zij zich af van die kwelgeest daar in de schaduw.


  Mrs. Ridgeway liet zich vermoeid achterover zakken. ‘Wel, ik kan het ook niet helpen,’ zei ze droogjes. ‘Maar als ik jou was, ging ik naar hem toe. Neem wat je krijgen kunt – wij komen hier nooit levend uit te voorschijn, vergeet dat niet!’


  Judi strekte zich uit op haar bed van mos en bladeren en met verstikte stem stamelde zij: ‘Ik zou nu graag willen slapen, dus misschien wilt u zo goed zijn om te zwijgen… Ik wil in geen geval verder naar u luisteren.’ Even later hoorde zij eindelijk de diepe, rustige ademhaling die haar zei dat Mrs. Ridgeway in slaap was gevallen.


  Eigenlijk had het kamp de volgende dag een geest van rust en vrede moeten ademen. Immers, ze hadden nu voedsel en dat was heel belangrijk.


  Maar voor Judi was geen rust weggelegd; zij bracht de dag door met Blake Morrison te ontlopen en dat was een zeer moeilijke opgave. Verder waren er genoeg van de kalebassen te vinden, maar al hadden zij op die manier te drinken, wassen was er niet bij. En dan waren er de kinderen, die maar niet naar waarschuwingen wilden luisteren en de onmogelijkste, gevaarlijkste stunts uithaalden op de ruïnes.


  Judi gaf er de voorkeur aan om alleen te zijn, maar zelfs dan werd zij achtervolgd door Raswamy’s sombere opvattingen over vertoornde goden en bovenaardse krachten die niet veel goeds in de zin hadden… Soms, als zij terugkeerde van een speurtocht naar vers mos, vond zij het pad versperd door gevorkte twijgen in de grond, waartussen een offerande van vruchten was opgehangen, en een andere keer werden haar de stuipen op het lijf gejaagd door een geïmproviseerd altaar, versierd met wasachtige bloemen.


  Maar zij probeerde haar irritatie te bedwingen – Raswamy meende het immers goed, al maakte hij haar aan het schrikken met zijn pogingen om de goden te vriend te houden. Zij zag heel duidelijk dat Jayamanne er ook zenuwachtig en schichtig door werd, want al was die zelf bijgelovig, hij zocht het meer in demonen en niet in de bosgeesten, zoals de oude Tamil dat deed.


  De schemering daalde al vroeg neer over de tempelruïne, maar denkend aan de ellendige conversatie die zij de vorige avond had moeten doorstaan, bleef Judi op veilige afstand van haar slaapplaats. Ze nam zich voor om daar pas heen te gaan als Mrs. Ridgeway al sliep. Lusteloos slenterde zij rond en bekeek de beeldhouwwerken, zoals driekoppige cobra’s en andere dieren die zij niet eens kende. Waar zij ging werd zij omringd door de zoete indringende geur van de maanbloem, wier bladeren haar iets toe schenen te fluisteren.


  In de kakofonie van nachtelijke geluiden om haar heen, was het niet mogelijk om verder nog iets te horen, zodat zij een verschrikt kreetje slaakte toen Blake plotseling verscheen.


  Wat kwam hij hier doen? Hij had immers ook haar gezelschap vermeden, evenzeer als zij het zijne, maar van uit de verte had hij haar wel in het oog gehouden. Waarschijnlijk met het beeld voor ogen van een Judi in Gerry’s armen…


  ‘Ik heb eens even de kaart bestudeerd,’ zei hij heel neutraal. ‘We zitten ergens in de lagere jungles en volgens mij staat ons nog heel wat te wachten, ’t Lijkt me het beste om nog een dag hier te blijven, zodat de oude mensen eens behoorlijk kunnen uitrusten.’


  ‘Ja…’ Maar het drong niet zo erg tot haar door. Met een wat schrille stem merkte zij op: ‘Waarom zouden ze eigenlijk leeuwen hebben uitgebeeld? Voor zo ver ik weet komen er noch op Ceylon, noch in India leeuwen voor.’


  Blake haalde zijn schouders op. ‘Zeker een van de eigenaardigheden van hun cultuur,’ zei hij. Toen schoof hij wat dichter naast Judi, maar dat wilde ze niet en in haar haast om wat afstand tussen hen te bewaren, viel ze bijna van het muurtje af waarop zij zat.


  Hij behoedde haar voor vallen, maar zijn aanraking leek als vuur door haar heen te gaan en zij snauwde hem toe: ‘Laat me onmiddellijk los!’


  Met tegenzin gehoorzaamde hij, maar in zijn ogen lag een ironische blik. ‘Besef je wel dat je, sinds wij hier zijn, nog voor niemand een goed woord hebt overgehad?’ merkte hij op. Bijna ruw greep hij haar arm. ‘Scheelt er wat aan?’


  Al worstelend om zich uit zijn greep te bevrijden, hijgde Judi: ‘Dat gaat jou niets aan!’


  Maar hij liet zich niet zomaar wegduwen en terwijl hij haar naar zich toe trok, voelde zij heel goed dat er een ijskoude woede in hem was opgerezen. Het was alsof ze in zijn ogen het spiegelbeeld zag van Gerry en haarzelf in elkaars armen… ‘Is dit misschien wat je mist en nodig hebt?’ zei hij sarcastisch.


  Hij hield haar zo vast in zijn greep, dat ze niet bij machte was om zich te verzetten toen zijn mond hard op de hare werd geperst. En zij wilde zich ook helemaal niet verzetten, want na dat eerste ogenblik was het alsof zij hier haar hele leven op had gewacht…


  Dwaas genoeg, liet zij zich gaan en in een roes van intense vreugde beantwoordde zij zijn kus. Pas toen zij begon te trillen onder de macht van dat onbekende in haarzelf, keerde zij tot de werkelijkheid terug.


  O, dwaas die zij was! Lag het niet voor de hand wat Blake van haar dacht? Hoewel zijn kus alles voor haar had betekend, dacht hij natuurlijk dat zij hem alleen maar gebruikte als tijdelijk vervanger van Gerry!


  Ze worstelde zich los en één ogenblik staarde zij hem aan, haar ogen vol boze tranen, en het drong tot haar door hoe bleek en vermagerd hij er uit zag. Er leek iets te vlammen in zijn ogen, maar dat was niet alles… Er stond ook een onbegrijpelijke, raadselachtige pijn in te lezen.


  Maar haar grootste, diepste verlangen was om haar eigen pijn op hem los te laten. Ze hief haar hand op als om hem te slaan; toen besefte zij dat ze daartoe de kracht niet bezat en als gebroken strompelde ze naar haar slaapplaats.


  


  Hoofdstuk 7


  De kleine Dhatu wist Judi uit haar moedeloosheid op te wekken. Sinds dat incident met het giftige fruit leek er een nieuwe band tussen hen te zijn gesmeed. Misschien was het de jongen daardoor duidelijk geworden dat Judi niet onfeilbaar was en geen enkele concurrentie voorstelde ten opzichte van zijn afgod, Blake Morrison.


  Op hun tweede dag in het kamp troostte Judi zich met het gezelschap van het kind, dat zo vaak vertrouwelijk zijn kleine hand in de hare schoof. Ze was van hem gaan houden als van een jonger broertje en daarbij kwam dan nog dat Blake bijzonder op het kind was gesteld. Op die manier had Judi het gevoel dat Dhatu een soort schakel tussen Blake en haarzelf vormde. Ach, hoe heerlijk zou het zijn als Blake haar kon zien als nog iets anders dan de vamp die hij nu eenmaal in gedachten had. Dat behoorde echter tot de onwaarschijnlijkheden en Judi was te trots om hem tot andere gedachten te brengen door welke verklaring dan ook.


  De pijn in haar hart trachtte zij te verbergen door vrolijk met Dhatu te stoeien. Ze maakten samen bloemenslingers voor iedereen, terwijl Blake toebereidselen trof voor hun vertrek dat de volgende dag zou plaatsvinden. Hij zag overigens wel een beetje bleek…


  Bij het krieken van de dag gingen ze weer op weg. De veertien dagen jungle hadden uiteraard sporen nagelaten op hun kleding en hun hele verschijning en de enige die er nog tamelijk behoorlijk uitzag was Mrs. Ridgeway, hoewel haar grijze deux-pièces nu veel te ruim voor haar was geworden. Een koningin op haar troon leek zij, gedragen door haar onderdanen.


  Ze deden zo goed mogelijk hun voordeel met de nieuwe kracht die zij tijdens de tweedaagse onderbreking hadden opgedaan en pauzeerden die dag wat minder vaak dan gewoonlijk het geval was.


  Judi had een beetje het gevoel dat de wereld waar zij doorheen moesten trekken in drie lagen was verdeeld; dat wat zich op de grond voortbewoog – zoals bijvoorbeeld de slangen, die het echter uitsluitend op kikvorsen schenen te hebben voorzien! – de dieren in de bomen en dan natuurlijk nog de vogels, die zo gelukkig waren het luchtruim te kunnen kiezen.


  Ze dacht over dit alles na; het was een soort spelletje en het hielp haar om vol te houden. Een welkome afleiding waren natuurlijk ook de apen! Ze waren overal om hen heen; bruggen werden geslagen van de ene boom naar de andere en zelfs op de rotsen waren hun bruine lijfjes te zien. Het zou echter niet lang duren eer Judi besefte dat de aapjes toch niet zo handig en verstandig waren als zij had gemeend…


  Die middag, toen de hitte als een vochtige deken op de aarde scheen te liggen, merkte zij een eigenaardig spoor op. Het leek wel alsof iemand een zak een eind langs de grond had voortgesleept. Een klein eindje verder vonden ze een aap die probeerde zichzelf met zijn handen voort te slepen. Geschrokken bleef Judi stilstaan, maar Dhatu was degene die een kreet slaakte. Blake en de oude mannen lieten de draagstoel zakken en kwamen toe gesneld naar de plek waar Judi stond met Dhatu aan de hand.


  Blake keek neer op de aap, die kennelijk zijn rug had gebroken – een heel spoor van rode mieren begon al achter het arme beest aan te trekken. Vastbesloten trok Blake zijn mes uit zijn gordel. Dhatu keek met grote ogen toe. ‘Wat gaat u doen?’ vroeg hij angstig.


  ‘Ik zal hem uit zijn lijden verlossen,’ antwoordde de man.


  ‘Nee – o, nee! Laat hem leven, sahib!’ Dhatu pakte Blake’s arm vast.


  Maar Blake maakte zacht zijn kleine handje weer los en praatte toen enige tijd met de kleine jongen, wees hem op het leger wrede mieren en probeerde hem te laten inzien hoe veel pijn het arme dier zou moeten lijden. Toch hield Dhatu vol, terwijl hij heftig zijn hoofd schudde: ‘Nee, nee… Maak hem niet dood!’


  Tenslotte vertrouwde Blake het kind aan Judi toe; daarna nam hij de aap voorzichtig op en droeg hem het bos in. Snikkend klemde Dhatu zich aan Judi’s benen vast en toen Blake met lege handen terugkeerde uit het bos, keek hij hem alleen maar met grote, betraande ogen aan.


  Ze moesten weer verder en Judi deed haar uiterste best om de jongen wat op te vrolijken. Ze speelde ‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet!’ met hem en weldra ging hij er helemaal in op. Toen zij die nacht hun kamp gereed hadden gemaakt, tilde Blake met een zwaai de kleine Tamil op zijn schouders en wees hem een kameleon die op een hoge tak zijn voedsel zat te verorberen.


  Hij en Blake hielden samen een hele verhandeling over kameleons en hun gewoonten en al spoedig was het droevige incident met de aap vergeten.


  De volgende dag veranderde de aanblik van hun omgeving op een haast dramatische manier. Judi had die hele ochtend al het idee gehad dat daar vóór haar uit het geboomte dunner leek te worden en inderdaad dook het gezelschap tegen de middag plotseling uit de jungle op, regelrecht in de bedding van een droge rivier. Hier en daar, in enige diepere kuilen, was nog wat water achtergebleven, maar helaas bleek dat door boomwortels en dergelijke ongeschikt te zijn geworden als drinkwater.


  Na de schaduw van het woud brandde de zon schier ondraaglijk op hen neer, maar Blake was er zo goed als zeker van dat zij in de omtrek drinkwater zouden kunnen vinden; zij besloten de rivierbedding te volgen totdat ze iets beters konden vinden. Nediya vervaardigde een soort hoeden uit grote boombladeren, zodat zij toch tegen de ergste zonnestralen beschermd zouden zijn en de groep trok weer verder.


  Naarmate zij vorderden werd het steeds duidelijker dat de droge rivierbedding als doorgang had gediend voor een massa dorstige dieren. Als je naar de grond keek, bleek die zo dicht overdekt te zijn met dierlijke voetsporen, dat het veel weg had van het erf van een Engelse boerderij! Judi nam Dhatu weer bij de hand en wees hem de sporen – zij hield die hand nog vaster omklemd toen zij zag dat er nok grotere, verre van ongevaarlijke dieren moesten zijn geweest.


  Pas laat in de middag werd hun volharding beloond; terwijl zij in de schaduw wat uitrustten van de vermoeienissen ontdekte Blake, die bezig was op goed geluk een gat te graven, dat er kort onder de oppervlakte water aanwezig moest zijn. Jayamanne zorgde er weer voor met zijn boon en zijn kalebasseschil om het bezinksel te doen zakken en even later konden zij eindelijk hun dorst lessen.


  Het was inmiddels zo ondraaglijk heet geworden, dat er geen sprake kon zijn van lopen. Daar in de schaduw aan de oever vielen Mrs. Ridgeway en de drie kinderen al spoedig in slaap, terwijl de oude mensen dankbaar hun vermoeide ledematen wat rust gunden. Hun voorraad fruit was zo langzamerhand uitgeput, maar dat vormde geen probleem meer; hier in de lager gelegen jungle moest een overvloed aan vruchten te vinden zijn – je moest ze alleen maar zien te vinden!


  De moeilijkheid was echter, dat de rivierbedding wel heel diep was en de oevers hoog en steil. Ver boven hen groeiden de bomen, nagenoeg onbereikbaar – het beste was maar om de sporen te volgen die de dieren hadden gemaakt.


  Na overleg met de andere mannen, besloot Blake een eind terug te lopen door de bedding. Hier of daar zou hij dan wel de plaats vinden waar de dieren in de bedding waren afgedaald en daar zou hij dan wellicht naar boven kunnen klimmen. Hij wilde voldoende vruchten meebrengen om er de rest van de dag met zijn allen op te kunnen teren.


  Judi bedacht dat hij in zijn eentje niet zo heel veel zou kunnen dragen en ofschoon zij doodmoe was, kwam zij toch overeind en bood hem aan om mee te gaan.


  Blake keek haar eens aan – het leek alsof hij op het punt stond om haar aanbod van de hand te wijzen, maar plotseling stemde hij niettemin toe. Gewapend met Nediya’s ‘schoudertas’ liep Judi even later achter hem aan.


  Terwijl zij zwijgend voortstapten, bleef Judi naar de sporen op de grond kijken, maar de sporen van de dieren waren onherkenbaar door elkaar geraakt en bovendien half uitgewist.


  Hier en daar raakten takken van reusachtige bomen elkaar over de rivierbedding aan. Daarboven zat het vol apen, op zoek naar vruchten.


  Toen zij zo’n twintig minuten waren voortgesjokt, ontdekte Blake eensklaps een pad naar boven; de apen keken belangstellend toe hoe de twee mensenkinderen van richting veranderden. Tot dan toe waren die apen de enige grotere dieren die zij zagen, maar nu ging de jungletelegraaf op volle kracht functioneren!


  Judi hoorde de uitdagende kreet van een sambhur, maar zij kon er niet uit opmaken of hij nu bang was of dat hij een waarschuwing liet horen. De apen boven haar hoofd schenen daar ook over na te denken, maar natuurlijk waren die door hun ervaring een heel stuk in het voordeel…


  Wat later weerklonk het schrille blaffen van het gevlekte hert – blijkbaar was men ook in de verte al in rep en roer. Maar er leek iets onheilspellends in de lucht te hangen ; eekhoorntjes krasten en gilden en dat alles bij elkaar bezorgde Judi kippevel. ‘Wat zou er zijn?’ vroeg zij angstig.


  Blake stond naast haar te luisteren. ‘Ik weet het niet…’ aarzelde hij. Toen sloeg hij zijn arm om haar middel. ‘Laten we niet onnodig blijven stilstaan,’ zei hij op dringende toon.


  Zo snel hij maar kon klom hij de helling op naar een bosje en trok Judi met zich mee. Met bonzend hart lag zij tegen hem aan en als gehypnotiseerd van vrees keken zij naar wat zich daar beneden afspeelde.


  De apen hadden zich nu allemaal verzameld in een hoge boom, waar zij kwetterend bij elkaar zaten.


  Plotseling zag Judi het luipaard, die met lange, waardige passen over de rivierbedding schreed. Blake’s armen waren stevig om haar heen en zij voelde nu geen angst meer. Op de een of andere manier leek het ook eigenlijk niet juist om bang te zijn voor zo’n prachtig dier… Toen het luipaard wat dichterbij was gekomen, kon zij de mooie tekening op zijn vel bekijken en ook hoe soepel de spieren daaronder zich bewogen, terwijl hij onhoorbaar voortging.


  Heel even richtte hij zijn blik naar waar de apen zaten, maar daar die buiten zijn bereik waren, scheen hij onmiddellijk alle belangstelling te verliezen. Hij bleef stil staan en keek langzaam naar alle richtingen. Judi was blij dat zij door het bosje aan zijn oog waren onttrokken. Ze keek toe terwijl het luipaard een bepaalde plek scheen uit te kiezen, waarna hij een ondiepe kuil groef om bij het koele water te komen dat onder de rivierbedding verborgen lag.


  Nadat het dier langdurig had gedronken, wierp hij nog eens een doordringende blik op het woud en Judi zag dat hij intens staarde naar een plek die vlak bij hun schuilplaats was gelegen. Toen voelde zij hoe Blake als verstijfd naast haar zat en omzichtig naar zijn mes tastte… Hij en het luipaard keken elkaar één ogenblik recht in de ogen.


  Haar hart leek stil te staan – toen was het voorbij. De geel-met-zwarte vorm wendde zich af en nu werd de tamtam aan de andere kant van de rivierbedding geroerd.


  Blake zuchtte diep en intens van opluchting. Hij liet Judi los en hielp haar opstaan, waarna zij het kreupelbosje weer uit kropen.


  Zo snel zij maar konden begonnen ze nu vruchten te plukken; waar nodig, klom Blake in de bomen en Judi stouwde haastig de schoudertas vol. Met hun armen vol spoedden zij zich daarna terug naar waar de anderen op hen zaten te wachten.


  Blake roerde het onderwerp ‘luipaard’ niet meer aan, maar ook zonder dat hij iets zei begreep Judi wel waarom hij zo’n haast had om zich bij de anderen te voegen. Hij zei dat ze zo snel mogelijk moesten opbreken; de rest van het fruit legde hij in Mrs. Ridgeway’s draagstoel en daarna zette de stoet zich weer in beweging. Buiten gehoorafstand van de overige leden van het gezelschap, droeg hij Judi op om zo dicht mogelijk bij hem in de buurt te blijven.


  Voorlopig waren zij wel verplicht om de rivierbedding te blijven volgen, totdat Blake een opening naar het bos vond die zijn goedkeuring kon wegdragen.


  Maar ofschoon zij nu beter tegen de brandendhete zon waren beschut, vonden zij ook hier overal de sporen van dieren. Hier en daar leek de jungle veel minder dicht en zo nu en dan kwamen zij op een vrij stoffige open plek, vaak omringd door met bomen begroeide rotsen. Het was overduidelijk dat het water hier schaars moest zijn, want de sporen van de dieren liepen in alle richtingen.


  Raswamy was alles behalve achterlijk en dat kon ook van Jayamanne worden gezegd voor zo ver het hun eigen veiligheid betrof. Achterdochtig bekeken de twee mannen de sporen en na een tijdje liet Blake de draagstoel zakken en de drie mannen beraadslaagden met elkaar. Het begon al donker te worden en niemand kon gissen wat de jungle voor hen in petto hield.


  De oude mannen wilde de rotsen op, zodat zij zich tussen de bomen konden terugtrekken, maar Blake wees hen erop dat men niet wist wat er tussen het struikgewas op hen kon wachten…


  Snel verkende hij de nabije omgeving; daarna overlegde hij met de anderen of zij niet een soort fort konden bouwen.


  Jayamanne juichte alles toe wat hun veiligheid zou kunnen bevorderen – hij herinnerde eraan dat de Singalezen altijd de voorkeur aan forten hadden gegeven, maar – zo voegde hij er aan toe – zij wachten niet met het bouwen daarvan totdat het zo goed als donker was! Judi verstond zijn taal niet, maar Blake deed nuchter de essentie van zijn betoog uit de doeken.


  Daarna hielp iedereen – met uitzondering van Mrs. Ridgeway natuurlijk – ijverig mee om tegen een stuk rots aan een hoefijzervormig verblijf te construeren. De ‘muren’ eindigden in een vrij steile lijn en Blake nam aan dat dieren zich daaraan niet zouden wagen.


  Over comfort konden zij zich deze keer niet druk maken. Haastig verzamelde Blake een paar armenvol zachte bladeren waarop Mrs. Ridgeway zou kunnen rusten; daarna legde hij de vrouw daarop neer en iedereen haastte zich achter hem aan binnen de veilige omheining van hun verblijf.


  Er was weliswaar plaats voor iedereen, maar het bleef uiteraard krap bemeten. Judi vond een redelijk plekje voor Dhatu en zichzelf tegen een van de muren en Mrs. Ridgeway, met om haar lippen weer dat fatalistische glimlachje, lag al spoedig op haar bed van bladeren in diepe rust gedompeld.


  Blake zat bij de ingang op wacht en Judi deed naderhand hetzelfde bij de andere kromming van de hoefijzervormige hut. Tegenover elkaar gezeten staarden zij de duisternis in.


  Judi schrok eerst op van elk geluid, maar al spoedig kwam zij erachter dat het de wind was die in de dorre bladeren ritselde. Toen zij een poosje naar buiten had gekeken, merkte zij dat het toch niet zo aardedonker was… Over een poosje zou de maan wel opkomen, dacht zij. De maan… Er verscheen een wrange glimlach op haar gezicht, door niemand gezien. De maan werd verondersteld een romantische sfeer te scheppen! Een pijn vlijmde door haar hart terwijl zij haar hoofd in Blake’s richting wendde… Als zij aan hem dacht, aan de zeldzame keren dat hij haar had aangeraakt, joeg het bloed door haar polsen. Ze herinnerde zich die keer bij de tempel, daar in de zoete geur van de maanbloem – die maanbloem had hen dwars door de jungle achtervolgd, tenminste, zo leek het Judi.


  Het had haar die hele dag een steekje door het hart bezorgd als ze de tere witte bloesems tussen het dichte groen zag schemeren. Nu de duisternis was gevallen straalde de bloem haar zachte, bedwelmende geuren uit, als een herinnering aan de zoetheid die Judi een ogenblik had mogen smaken toen Blake zijn lippen op de hare had gedrukt.


  Voor haar was er sindsdien niets veranderd, maar ach, het had geen zin om die gevoelens in haar hart te koesteren en te bewaren….


  Blake Morrison geloofde het allerslechtste over haar en niets wat zij zei of deed zou zijn mening ooit kunnen wijzigen.


  


  Hoofdstuk 8


  Tegen middernacht rees de maan eindelijk boven de boomtoppen uit en wierp een spookachtig licht over het geïmproviseerde kamp. Judi luisterde naar de soms angstaanjagende dierengeluiden en zo nu en dan keek zij eens achter zich of alles daar nog wel in orde was en iedereen rustig sliep.


  De twee oude mannen leken een hoop vodden die men lukraak ergens tegen de muur had gesmeten en Nediya’s vage omtrek lag heel dicht bij de opgerolde kinderfiguurtjes aan haar voeten. Dhatu lag in elkaar gedoken tegen Judi’s benen aan. Nu dwaalde Judi’s blik naar Mrs. Ridgeway – dat gezicht leek van was in het bleke licht van de maan.


  Ergens van uit het duister weerklonk een geluid en onmiddellijk keek Judi in de richting van waar het was gekomen. Het was een schril, klaaglijk gejank, dat Judi de stuipen op het lijf joeg. Naarmate het dichterbij leek te komen, was het alsof er een tweede geluid bij kwam. Plotseling weken de bomen uiteen om twee donkere vormen door te laten en met kloppend hart herkende Judi nu de klanken: het waren een berin met haar jong…


  Ze bewogen zich in de richting waar het waterkuiltje was en terwijl Judi zich wat verder in het fort terugtrok, hoorde zij duidelijk de poten van de beren over het pad voortbewegen dat vlak langs hun rots liep. Een ogenblik later hoorde Judi het berejong klaaglijk janken – nu moesten zij hebben ontdekt dat de waterkuil droog stond en dat er dus geen drinken voor hen was… Ze verdwenen weer in de wildernis, op zoek naar water.


  Na de beren kwamen er nog verscheidene andere dieren voorbij, op zoek naar water, maar geen van hen was zo enorm of zo gevaarlijk als de beer. Een egel, een dwerghert…


  Toen de hemel licht begon te worden en de dageraad zich aankondigde, zei Blake op zachte toon: ‘Nu dreigt er geen gevaar meer – probeer nog wat te slapen.’


  Ze was er zeker van dat hijzelf in elk geval wakker zou blijven en ze nam zich voor om dat ook te doen. Ze was niet weinig verbaasd toen zij later de warme zon op haar gezicht voelde – ze moest dus toch in slaap zijn gesukkeld.


  Blake maakte haar wakker. ‘We zullen moeten opstappen,’ zei hij met de vreemde, gebarsten stem die hij tegenwoordig voortdurend scheen te hebben als hij ook maar even naar haar keek.


  De nachtwake liet zich gelden die dag; zo nu en dan leek het wel alsof haar lichaam haar de dienst weigerde, of zij niet meer kon. De dag was één grote, aanhoudende mengeling van hitte, insecten en schier ondoordringbare vegetatie.


  Maar wat later kwamen ze gelukkig weer terecht in een deel van de jungle waar meer schaduw was en het kraken van dode twijgen onder hun voeten hield eventuele dieren op een afstand.


  Blake liet hen niet eerder een kamp voor de nacht opslaan totdat zij bijna een dagmars van de droge rivierbedding waren verwijderd. Toen het eindelijk zo ver was, legde ieder zich met een zucht van uitputting te slapen.


  Niet dat er veel rust voor hen was weggelegd…


  Midden in de nacht werd Jayamanne, die zijn bed had gespreid op een kleine hoogte bij de rand van de open plek, met een gil wakker. Judi en de anderen vlogen haastig naar de plek, waar Blake al was gaan kijken wat er aan de hand was.


  Volgens Jayamanne was hij door een luipaard van zijn rustplaats af gesleurd, maar nergens viel de een of andere verwonding te ontdekken. ‘Dat waren de goden die des nachts door het bos wandelen,’ verklaarde Raswamy lachend. ‘Zij laten een mensenkind alleen maar slapen als zij het niet toevallig op hun weg vinden!’


  Op Blake’s advies spreidde Jayamanne toen zijn bed maar een eindje verder en daar was hij weer gauw in slaap. Maar Judi lag met wijdopen ogen in het donker te staren; voor haar ogen zag zij voortdurend allerlei denkbeeldige goden door het woud schrijden…


  De volgende dag, bij de eerste dageraad, haastte Judi zich naar Blake, die al druk bezig was met het gereedmaken van de draagstoel.


  ‘Mrs. Ridgeway voelt zich niet goed,’ vertelde zij hem ontdaan. ‘Zij zegt dat ze beslist niet op kan staan!’


  Met een grimmig gezicht liep Blake achter Judi aan naar de plek waar Mrs. Ridgeway lag op een bed van mos en bladeren. Haar gezicht leek rood en opgezet en op haar voorhoofd parelden zweetdruppels.


  Blake liet zich op een knie naast haar zakken. ‘Wat is er aan de hand, Grace?’ informeerde hij vriendelijk.


  Mrs. Ridgeway keek hem aan – op haar gezicht lag de gebruikelijke sardonische glimlach. ‘Niets is er aan de hand, zo lang ik hier maar lig, Blake,’ antwoordde zij. ‘Je kunt maar beter verder gaan zonder mij…’


  ‘Komt niets van in!’ zei hij beslist. ‘Dan blijven we allemaal tot jij weer beter bent.’


  Het leek of zij Judi helemaal niet meer opmerkten; zo ging het nu altijd. Wat die twee betrof, scheen zij eenvoudig niet te bestaan. Blake had gedurende de gehele tocht een meevoelende aandacht voor de weduwe aan de dag gelegd. Dat sproot natuurlijk voort uit het feit dat hij geloofde dat de weduwe, nu zij invalide was, het slachtoffer van Judi en Gerry was geworden.


  Blake begon het bed opnieuw te spreiden en vervaardigde toen een soort waaier, die hij aan een tak vlak boven Grace’s hoofd bevestigde. Zo kon hij in zittende houding de vliegen op een afstand houden – hij had de waaier met een lang, uit een lianestengel gevlochten koord om zijn hand gewonden.


  Het gezelschap profiteerde zo goed mogelijk van de gedwongen rust en Judi speelde wat met de kinderen, maar steeds als zij even naar Blake keek, deed haar hart pijn.


  Die nacht spreidde zij haar eigen bed vlak naast dat van Mrs. Ridgeway, maar bij het krieken van de dag was Blake weer op zijn post met de geïmproviseerde waaier.


  De hitte hier op deze open plek was drukkend en het krioelde er van de zeer agressieve muskieten. Er viel niet veel anders tegen te doen dan de schaduw op te zoeken en de beesten met de hand weg te slaan, maar zelfs dat deed de mensen baden in hun zweet. Judi was nog nooit in haar leven zó dankbaar geweest voor de avondkoelte als die nacht…


  De volgende middag, na eerst met de twee mannen te hebben beraadslaagd, zei Blake zacht tot Mrs. Ridgeway:


  ‘Grace, we zullen echt verder moeten, want ons water is op. Maar we zullen het je zo gemakkelijk mogelijk maken voor de tocht.’


  Hij haalde de draagstoel uiteen en vervaardigde een soort verende matras van buigzame takken en de zachtste materialen die het bos maar kon opleveren, maar Mrs. Ridgeway scheen niet te merken hoe hij zijn best deed. Toen men haar met vereende krachten optilde, hield zij haar ogen gesloten.


  Nu begon weer het zoeken naar water: het was ondraaglijk heet en hun tong kleefde aan hun gehemelte van dorst. Een hele tijd moesten zij het zonder ook maar een greintje schaduw stellen en met de allergrootste inspanning sleepten zij zich voort. Pas in de namiddag stond Blake hen toe weer wat te rusten en daarna strompelden zij alle kanten uit op zoek naar het kostbare water.


  Toen zij eindelijk het verlossende geklater hoorden, leek dat geluid alleen al hen nieuw leven in te blazen. In een rotsachtige geul kabbelde een stroompje dat zich een eind verder tussen manshoge varens verloor. Snel vulden Judi en Nediya met behulp van grote bladeren de kalebassen met water en iedereen trok daarna op zijn eigen manier profijt van het water en de directe omgeving daarvan.


  Blake bracht Mrs. Ridgeway naar een zorgvuldig gekozen, schaduwrijk plekje vlak bij de stroom. Hij gaf haar te drinken en scheurde daarna een stuk van zijn vodderige pantalon af. Die strook dompelde hij in het koele nat, om er daarna Mrs. Ridgeway’s voorhoofd mee te verkoelen.


  Dit herhaalde hij verscheidene keren eer de duisternis inviel. Voor zij zich ter ruste legde ging Judi nog even aan Mrs. Ridgeway vragen of ze wat voor haar kon doen, maar ze kreeg geen antwoord en het glimlachje dat om de lippen van de weduwe speelde was nog maar een schaduw van wat het vroeger was geweest.


  Verscheidene keren, als ze even wakker werd, zag Judi die nacht Blake over de zieke gebogen. Tenslotte viel zij echter in een diepe slaap.


  Judi werd de volgende morgen wakker door het kabbelen van het riviertje. Haar eerste gedachte gold Mrs. Ridgeway en ze kwam snel overeind.


  Toen veegde zij verbaasd haar ogen uit… Waar was Mrs. Ridgeway? Ach natuurlijk – Blake moest haar verplaatst hebben. Een eindje verder zag zij hem bezig, ergens tussen de bomen, maar toen zij naar hem toe liep kwam hij haar tegemoet, legde een arm om haar schouders en zei snel: ‘Niet daarheen gaan!’


  Iets in zijn stem deed Judi opkijken en toen zij de diepe lijnen in zijn grauwe gezicht zag, begreep zij alles…


  Blake leidde haar weg van de plek waar hij bezig was geweest een matras van varens te maken. ‘Ik kon niets meer voor haar doen,’ zei hij dof. ‘Ze is heel kalm ingeslapen…’


  Judi had het gevoel dat de grond onder haar voeten verdween. Als omhuld door een dichte, donkere mist liep zij naar de kinderen om hen weg te houden van Mrs. Ridgeway’s laatste rustplaats.


  Blake en de oude mannen werkten die hele ochtend om rotsblokken weg te slepen; daarna moesten die weer worden opgestapeld…


  Nediya hield intussen de kinderen bezig door spelletjes met hen te doen en hun te leren hoe zij van riet een soort etensbordje voor hun fruit konden vlechten. Judi probeerde zichzelf nuttig te maken; ze wilde de holle kalebassen met fris water vullen, maar haar handen bleven trillen. Zij dacht aan Gerry en hoe hij het nieuws zou verwerken, en haar hart kromp ineen van medelijden met hem.


  Voortdurend zwierven haar blikken naar die eenzame, sjofele figuur in gescheurde kakikleren, die daar met zijn handen een geul stond te graven op een eenzame plek. De pijn in haar hart nam voortdurend toe…


  


  Hoofdstuk 9


  Door de dood van Mrs. Ridgeway werd de kloof die tussen Blake en Judi gaapte, nog groter. Zoals iedereen in Kalewa geloofde ook Blake dat de weduwe Gerry tot last was geworden nadat hij eerst het auto-ongeluk had veroorzaakt waardoor zij invalide was geworden. Daar hij Gerry en Judi in die omhelzing had aangetroffen, verkeerde hij in de mening dat Gerry alweer in zijn volgende avontuur was verwikkeld en dat die twee, nu Mrs. Ridgeway dood was, vrij spel hadden.


  Natuurlijk wist Judi wel hoe de vork werkelijk in de steel zat; zij wist dat Mrs. Ridgeway half dronken achter het stuur had gezeten en de dood van twee mensen op haar geweten had. Maar Gerry had daarvoor de schuld op zich genomen en Judi mocht zijn geheim niet verklappen.


  Die middag waren de twee oude mannen uitgeput en daar iedereen onder de indruk was van het sterfgeval, hing er een doffe, neerslachtige stemming over het kamp.


  Ze legden zich die nacht vroeg te slapen en zodra het licht werd, was iedereen op de been. Daar de met water gevulde kalebassen te zwaar werden voor Nediya, namen Raswamy en Jayamanne er ieder een op hun hoofd. Blake ging voorop, naast Judi, met de kinderen vlak achter hen. Daarachter kwamen Nediya en Raswamy, terwijl de oude Singalees Jayamanne, zijn mes onder handbereik, de achterhoede vormde.


  Judi voelde zich ellendig; er leek een hoge, dikke muur van stilzwijgen tussen haar en Blake te zijn opgericht en met geweld dwong zij zich om haar aandacht op de omgeving te vestigen, zodat zij niet zou hoeven kijken naar dat strakke, grauwe gezicht naast haar.


  De hoge, ineengestrengelde bomen leken groene kathedralen, die weergalmden van vogelkreten. Aan de takken “ van een van de bomen hing een toekan, zijn brede snavel naar voren om waterdruppels op te vangen, want alleen op die manier was het hem mogelijk om te drinken. Judi bekeek hem met een wrange glimlach; als het beest op regen wachtte, zou hij nog lang geduld moeten hebben…


  Op een open plek, begroeid met taai, geel gras, zagen ze een pauw die verschrikt oprees bij hun nadering. Er bleek een heel koppel bij elkaar te zitten. Ze spreidden hun verblindend mooie staarten, maar het effect daarvan werd te niet gedaan door akelige, krijsende geluiden.


  Het werd een dag vol spanning en gedruktheid; zonder de draagstoel zouden zij eigenlijk sneller vooruit hebben moeten komen, maar in plaats daarvan werd het tempo nog vertraagd. De uitgeteerde lichamen hadden nauwelijks nog de kracht om zich voort te slepen. Misschien zou Blake op eigen gelegenheid sneller zijn gevorderd, maar hij moest rekening houden met de oude mensen.


  Judi’s kleren – of wat daarvan nog over was – zaten als aan haar lichaam vastgekleefd. Ze snakte naar het gevoel van fris water op haar huid. Niemand van het gezelschap scheen zich bijster op zijn gemak te voelen; er leek een soort doem over hen te liggen.


  Toen het donker begon te worden zochten zij een schuilplaats onder de dichte, overhangende takken van een boom. Terwijl Judi bezig was bladeren en mos bijeen te zoeken om daarvan een bed te spreiden, hoorde zij boven haar in de takken een bloedstollende schreeuw, daarna nog een, dit keer half verstikt, totdat het geluid eindigde in een gorgelende kreun, als de laatste stuiptrekking van een schepsel dat daar aan zijn einde kwam. Volgens Nediya was het de kreet van een ‘duivelsvogel’. Ze vertelde er ogenschijnlijk onaangedaan bij, dat er wel eens koelies tot de waanzin waren gedreven door de afgrijselijke geluiden van die vogel, die ‘banshee’ heette. Naarmate zij de kreten vaker opving, wilde Judi dat verhaal best geloven…


  Ze kon de slaap niet vatten; haar hart bonsde nerveus. Rondom haar leek de duisternis vol te zijn met onbekende vreesaanjagende verschijningen en het geluid van de banshee maakte haar bijna gek. Vroeger was haar de nabijheid van Mrs. Ridgeway toch min of meer een troost geweest, want ofschoon de weduwe niet bepaald opwekkend gezelschap was, had Judi zich niet zo eenzaam en verlaten gevoeld als nu het geval was.


  Treurig staarde zij naar het donkere silhouet van Blake. Zij zou zo graag naar hem toe zijn gegaan om wat met hem te praten, zoals zij dat gedurende deze tocht zo nu en dan hadden gedaan. Zij zou hem bijna met haar handen kunnen aanraken, zo dicht was hij in haar buurt, maar daar was nog steeds die muur van ondoordringbaar zwijgen tussen hen beiden…


  Toen zij haar ogen opsloeg, die volgende morgen, leek het kamp in rep en roer te zijn en ze zag Blake in grote haast langs haar heen rennen. Het schreeuwen en roepen dat zij in haar dromen meende te hebben gehoord, werd steeds luider, en zij liep achter Blake aan om te zien wat er aan de hand was.


  Een eindje verderop zag zij de twee oude mannen kennelijk boos en opgewonden tegenover elkaar staan. De zielige, in vodden gehulde gestalten sprongen heftig om elkaar heen onder het slaken van beledigingen. Het bleek dat Jayamanne tijdens zijn gebruikelijke ochtendronde op een van Raswamy’s bloemenaltaren was gestuit en daar dat op zijn zenuwen begon te werken, had hij de hele boel omvergeschopt en in elkaar getrapt.


  De Singalees verweet de oude Tamil dat hij door zijn bijgelovige kunsten het ongeluk over hen had gebracht, maar de ander verdedigde zich met de verklaring dat de bosgod Ayanar een naijverig god was die degenen die hem niet de eer gaven die hem toekwam, met blindheid sloeg.


  Tenslotte kwam Blake tussenbeide en wist hen te kalmeren. Het was echter overduidelijk dat de wrok in de twee mannen nog een hele tijd zou blijven nasmeulen.


  Dat was een slecht begin van een nieuwe dag en humeurig en neerslachtig slofte het armzalige troepje voort, de twee oude mannen zo ver mogelijk uit elkaars buurt.


  Judi, moedeloos naast Blake voortstappend, hoopte van harte dat Raswamy zich nu een beetje zou inhouden, want : zij huiverde bij het idee wat er allemaal zou kunnen gebeuren als Jayamanne tot het uiterste werd gedreven…


  Ook Blake was op zijn hoede in de gegeven omstandigheden, die wel explosief mochten worden genoemd. Toen zij op het heetst van de dag even pauzeerden en hij naast Judi zat, zei hij, met een blik op de oude mannen: ‘Hopelijk komen wij er nu binnenkort uit – ik weet niet hoe lang ik die twee heethoofden nog onder de duim zal kunnen houden!’


  Judi knikte – zij was dankbaar voor Blake’s nabijheid. Het was al zo lang geleden sinds hij het woord tot haar had gericht… Wat hij zei kwam er nu niet op aan.


  Bijna de hele middag liepen zij door; de grond zat hier vol kloven, die bedekt waren met plantengroei, maar gelukkig vonden zij vruchten in overvloed, zodat ze daarmee tenminste hun honger konden stillen en hun dorst lessen. Niet dat het nog veel uitmaakte voor hun halfverhongerde, uitgeputte lichamen… Zo nu en dan had Judi het gevoel dat zij niet meer kon, dat haar benen elk ogenblik de dienst zouden weigeren.


  Op een gegeven moment moest zij tegen Blake zijn aangestruikeld, want zij voelde hoe zijn hand haar weer oprichtte en steunde. Na haar eens onderzoekend te hebben opgenomen, zei hij grimmig dat het voor vandaag welletjes was en dat zij hier hun kamp voor de nacht zouden opslaan. Het was nog minstens een uur voor het invallen van de duisternis en Judi begreep heel goed dat, als het niet om haar was geweest, Blake er de voorkeur aan zou hebben gegeven om eerst nog wat verder te lopen.


  Blake keek rond. ‘Dat daar ziet er wel geschikt uit!’ merkte hij op. Het was een soort ondiepe kuil, begroeid met gras en omringd door nootmuskaat- en tamarindebomen. Het was er naar verhouding betrekkelijk koel en er was plaats genoeg voor iedereen.


  Judi zag wel in dat zij eigenlijk Nediya en de jongens zou moeten helpen bij het zoeken van mos en dergelijke, maar zij was te uitgeput om zich zelfs maar te verroeren. Blake ging even op verkenning uit; daarna kwam hij terug naar de plek waar Judi zat.


  Hij keek haar niet aan toen hij zei: ‘Ik denk dat hier genoeg te vinden zal zijn om een zachte matras van te maken. Ik ga eens kijken…’


  Heel even keek zij hem na terwijl hij in het verdwijnende licht van de dag verder het bos in liep. Daarna bleef zij weer stil leggen. O, als zij straks maar niet weer zouden worden gekweld door de duivelsvogel!


  Toen haar oor een verstikte kreet opving, meende zij eerst dat ze de vogel zelf naar haar toe had gehaald door aan hem te denken, maar toen hoorde zij vlak in de buurt een geschuifel. Opkijkend ontwaarde zij de twee oude mannen, die om elkaar heen slopen als woedende dieren. Ze was te moe geweest om nog veel aandacht aan hen te besteden, maar ze wist dat Blake een oogje op hen had gehouden terwijl de twee een plaatsje voor de nacht zochten.


  Moeizaam, zwaaiend op haar benen, kwam zij overeind – daar zag zij een flits van glinsterend staal in een benige hand en op hetzelfde ogenblik gilde zij uit alle macht:


  ‘Blake – Blake!’ Toen dook zij naar voren.


  Toen zij bij hen was, hadden de twee mannen elkaar al beet en in de worsteling waren de kalebassen met water omgevallen.


  Machteloos moest zij toekijken, maar plotseling drong het tot Raswamy door dat het water geheel verloren dreigde te gaan en hij bukte zich naar de kalebassen. Op dat moment zag de Singalees zijn kans schoon en hij hief zijn mes om dit in de rug van de oude Tamil te planten.


  ‘Nee!’ gilde Judi in afgrijzen, terwijl ze zich tussen de twee in wierp.


  Nu stond ze van aangezicht tot aangezicht met de razende Jayamanne, die wel blind van haat en woede scheen te zijn. Ze zag hoe zijn lippen in een kwaadaardige grijns van zijn tanden wegtrokken toen ze hem de weg versperde en het mes zweefde nu vlak boven haar. Met een dierlijke gil hief hij het omhoog.


  ‘Jayamanne!’


  Het was niet zozeer zijn naam, maar de koude, dreigende toon waarop die werd uitgeroepen die de Singalees tot bezinning bracht. Judi zag het asgrauwe, bezwete gezicht van Blake vlak voor haar opduiken. Hij zwaaide als dronken en zijn stem was als brekend glas toen hij zich op Jayamanne stortte.


  Wat hij zei kon ze niet verstaan, maar de ratelende, van woede doordrenkte woordenstroom deed Jayamanne tot een voddebaal ineenschrompelen. Duizelig richtte zij zich op toen de Singalees wegschuifelde. Daarna kwam Raswamy aan de beurt en Blake spaarde ook hem niet!


  De beide mannen werden ontdaan van hun messen; die zou Blake voortaan bij zich houden. Toen Blake zich tot haar wendde, verwachtte Judi dat hij te keer zou gaan omdat zij zo dwaas was geweest om tussen twee met messen gewapende mannen in te vliegen. Maar ofschoon zijn gezicht vreemd trok en zijn kaakspieren opzwollen, zei hij geen woord. Hij haalde alleen heel diep adem en wendde zich toen zwijgend af…


  Nediya, die zich zorgvuldig had gedistantieerd van de twee mannen en hun vete, had de kinderen tijdens de worsteling op een afstand gehouden. Nu alles weer rustig was, dacht men aan het water – met een strak gezicht raapte Blake de kalebassen op, maar al het water bleek verloren te zijn gegaan.


  Hij sprak er verder niet over, maar gelastte iedereen te gaan slapen. Judi keerde terug naar haar eigen plekje, maar van een zachte matras was natuurlijk niets terechtgekomen. Ze sliep slecht op de harde grond – voortdurend zag zij nog het schouwspel van een woeste Jayamanne, die haar met zijn mes naar het leven stond. Zij wist niet of zij het had gedroomd of dat Blake zich die nacht werkelijk nu en dan bezorgd over haar heen had gebogen. Toen ze wakker werd zat hij rechtop, een eind weg van de plaats waar zij de nacht had doorgebracht.


  Bijna voor zij goed en wel gereed waren om op te stappen, viel de verzengende hitte alweer over hen. Er werd water gezocht en toen men dat had gevonden werd Raswamy met de zorg daarvoor belast; in elk geval stelde hij zich berouwvol op wat het incident van de vorige avond betrof, terwijl Jayamanne daarentegen met hoogopgericht hoofd en fonkelende ogen voortschreed.


  Hier was de jungle vol open plekken. Judi kon zich nog herinneren dat zij gedurende de tocht vaak naar een glimp van de blauwe lucht had gesmacht, maar nu beukte de hitte onbarmhartig op haar neer. Eenmaal, toen zij weer bij een grote open ruimte waren gekomen, ontdekten zij een kudde wilde buffels die daar apathisch liep te grazen. Blake bleef op wacht staan terwijl de anderen zich zo onhoorbaar mogelijk verwijderden, want iedereen wist dat een wilde buffel lang niet vriendelijk was als hij werd opgeschrikt!


  Sporen van wilde dieren konden zij niet ontdekken en hoe moe en dorstig Judi ook was, zij troostte zich met de gedachte dat ze tenminste niet onverhoeds door een luipaard zouden worden beslopen. Dat hen een nog veel grotere verschrikking stond te wachten, kon zij natuurlijk niet bevroeden…


  Toen het tijd was geworden om te rusten, verdeelde Blake de helft van de watervoorraad onder de groep. De kinderen hadden onderweg veel fruit gegeten en vonden het dus niet zo erg dat zij maar weinig te drinken kregen, maar bij de ouderen kwam dat harder aan. Nediya en de twee mannen leken wel ineen te zijn geschrompeld in hun vodden en Judi moest haar tranen verbijten toen zij maar zo weinig te drinken ontving. Maar later schoot haar nog iets te binnen dat haar weer wat opvrolijkte.


  Blake, zoals hij dat gewoon was te doen, koos een geschikte plek uit waar Judi zou kunnen slapen. Terwijl hij daar bladeren spreidde, zei Judi opeens: ‘Blake, we hebben vandaag die buffels gezien – waar buffels zijn, moet ook water zijn. Zou dat niet kunnen betekenen dat wij ons in de buurt van de riviermondingen of de lagunen van de lager gelegen gebieden moeten bevinden?’


  Hij hief zijn hoofd niet op, maar zei: ‘Niet onmogelijk…’


  ‘Misschien kunnen we dan morgen de kalebassen weer met water vullen?’


  ‘Daar zou ik niet te vast op rekenen,’ antwoordde hij grimmig. ‘Als er hier water is, zal dat in deze tijd van het jaar een en al modder zijn. Behalve de buffels is er nog wel meer dat het water kan hebben verontreinigd!’


  Judi zweeg; ze vond dat hij het wel héél erg pessimistisch bekeek en toen hij haar tenslotte overeind hielp en naar haar slaapplaats geleidde, bleef zij hardnekkig denken aan een blauw, stralend meer, waarin golfjes kabbelden, die tegen een met riet begroeide oever sloegen…


  


  Hoofdstuk 10


  De volgende dag deden zij een eigenaardige ontdekking; naast een opgedroogde kreek vonden zij een aantal stenen waarin cobra’s waren uitgehakt. De vormen van de slangen waren in ruwe golvingen weergegeven en de meeste slangen hadden drie, vijf of zeven koppen. Vroeger zou dit alles Judi’s belangstelling hebben gewekt, maar nu interesseerde het haar allemaal niet veel – ze had belangrijker dingen aan haar hoofd, evenals de andere leden van het gezelschap.


  Sinds het ogenblik van vertrek hadden zij nog niets te drinken gehad en er was haast geen fruit te vinden, terwijl de hitte zeer drukkend was.


  Toch waren er wel bemoedigende tekenen waar te nemen. Op een gegeven ogenblik zag Judi een hele wolk van kleine wilde eenden hoog in de lucht en bovendien waren er hier en daar reigers te zien. Waar reigers zijn, is water nooit ver…


  Naarmate zij voortsjokten, werd haar hoop op water levendiger, maar toen zij geheel onverwachts voor een kleine, ondiepe poel stonden, kon zij haar ogen toch nauwelijks geloven. Wat eens een enorme watervlakte moest zijn geweest, was nu echter niet veel meer dan een ondiepe, stinkende modderpoel…


  Judi kromp ineen van teleurstelling, maar Blake probeerde haar te troosten. ‘Misschien hebben we binnen afzienbare tijd meer geluk,’ zei hij optimistisch.


  In de namiddag slaakte iedereen een diepe zucht toen zij, na een stuk door zeer dicht bosgebied te zijn getrokken, een watertje vonden, dat hen verlokkend scheen toe te wenken. Maar Blake verbood hen grimmig om er dichtbij te komen en Judi zag spoedig de reden daarvan.


  Van uit het groenige slijm vlak bij de oever, kwamen plotseling een paar wrede kaken omhoog – toen nog een en nog een…


  Niemand waagde de naam uit te spreken – krokodillen! Al heel gauw werd het duidelijk dat het hier vol zat met die grimmige moordenaars, want toen zij even later een bijna droge poel passeerden, waarin alleen in het midden nog wat modder was overgebleven, zagen ze daar een hele kolonie bijeen liggen.


  Er waren nog enige andere poelen met wat modderig water, maar waar de krokodillen verstek hadden laten gaan, hadden wilde buffels het van hen overgenomen en Judi besefte dat Blake dat al die tijd moest hebben geweten, al had hij niets gezegd. De hele omgeving zat vol met wilde dieren; het was al tijdenlang zo droog geweest, dat zij nu iedere plek in beslag hadden genomen waar maar het minste of geringste druppeltje water was overgebleven.


  Naast hem voortsjokkend door de betrekkelijke koelte van het woud, vroeg zij zich miserabel af hoe lang zij het nog vol zou houden zonder ook maar iets om haar uitgedroogde keel een beetje te verfrissen…


  Tegen het vallen van de duisternis vergat zij echter haar eigen ellende door een nieuw probleem dat zich voordeed: Dhatu was ziek.


  Hoewel Blake erop had gestaan dat de jongens vlak achter hem bleven met Nediya aan hun zijde, daar zij door een gevaarlijk gebied trokken, had Dhatu toch zo nu en dan kans gezien om even weg te glippen. Hij verdween dan voor een paar minuten om even later met een quasi-onschuldig glimlachje weer op te duiken. Zo nu en dan was er een steek door Judi’s hart gegaan als zij dacht aan die vreemde kleine verbindingsschakel tussen Blake en haarzelf.


  Maar sinds gisteren was Dhatu heel rustig voortgeschuifeld tussen Raja en Kiri in, terwijl Judi vandaag meer dan eens de kleine hand had moeten grijpen om Dhatu voor vallen te behoeden.


  Nu zij bij een open plek waren die door kreupelhout werd omringd, een plaats waar Blake de nacht wilde doorbrengen, viel het haar op hoe heet en droog Dhatu’s hand was en toen zij hem aankeek, waren zijn ogen onnatuurlijk groot en schitterend.


  Blake had wat wilde ananas gevonden, wat Dhatu’s lievelingsvrucht was. Hij schilde er een en keek Judi veelbetekenend aan, toen het kind zijn hoofd afwendde van de sappige plakjes. Judi probeerde het kind over te halen om toch wat te eten van de vrucht, maar hij verborg zijn hoofdje tegen haar borst en begon zachtjes te jammeren. Zij gaven hem toen een heel klein beetje water, waarna hij lusteloos wat rond slenterde.


  Judi’s dorst werd gelest door de ananas; daar Blake niets gebruikte van hun schamele watervoorraad, vroeg ook zij er niet om. Ook Nediya wilde geen water hebben; zij liet haar portie over aan Raja en Kiri. De oude mannen begaven zich stoïcijns naar hun ‘bed’.


  Blake maakte een plekje klaar voor Judi; toen keken ze nog eens naar Dhatu. Even had hij hen geholpen met het bijeengaren van mos en bladeren, maar al spoedig scheen hij daar genoeg van te hebben. Hij had zich als een bal ineengerold en zich te slapen gelegd. Blake wilde hem naast de anderen neerleggen, maar Nediya had het al druk genoeg met de twee andere jongetjes om nog veel tijd en aandacht over te hebben voor een derde. Ofschoon het verstikkend heet was in het halfduister, zag Judi dat de kleine jongen lag te rillen en ze zei tot Blake: ‘Het lijkt mij beter dat hij vannacht hier bij mij blijft.’


  Blake dacht even na en knikte toen instemmend. Toen Judi hem wat gemakkelijker neerlegde, leek Dhatu dat niet eens te merken en hij scheen ook niet te horen dat Blake hem goedenacht wenste.


  Judi sliep die nacht niet veel; Dhatu was warm en koortsig en met een angstig gevoel luisterde Judi naar zijn moeizame ademhaling. Verscheidene keren legde zij die nacht haar hand op zijn voorhoofd, in de hoop dat die koortsige, klamme hitte verdwenen zou zijn.


  Ze was dolgelukkig toen Dhatu de volgende morgen een stukje ananas accepteerde en dat langzaam opzoog, maar haar vreugde was vermengd met angstige bezorgdheid, want hij wilde niet opstaan en toen dat toch echt moest, stroomden hete, brandende tranen langs zijn magere bruine snoetje.


  Blake kwam naar het kind toe en maakte een grapje, terwijl hij hem met een zwaai op zijn schouder zette. Toen glimlachte de kleine Tamil eindelijk en terwijl de groep voortstapte, liet hij behaaglijk zijn bleek-bruine kopje tegen Blake aan rusten.


  Die dag zag Judi bitter weinig van haar omgeving. De jungle was moeilijk begaanbaar en lawaaierig als altijd, maar haar ogen waren bijna voortdurend op Dhatu gevestigd. Het beviel haar niet dat het kind nagenoeg voortdurend scheen te slapen. Ze verlangde ernaar, hem weer te zien lachen en stoeien; al had hij alleen maar, zoals gewoonlijk, de omgeving aandachtig bestudeerd dan zou zij al tevreden zijn geweest.


  Ofschoon hij klein was voor zijn leeftijd, moest hij toch een heel gewicht zijn om te dragen, bedacht zij, toen zij Blake’s gezicht zich zag tekenen van vermoeidheid. Tegen de nacht liet Blake het verdelen van de rest van de ananas over aan de anderen en voor éénmaal moesten zij ook maar voor de rustplaats voor die nacht zorgen. In de vallende duisternis zat hij samen met Judi naast het zieke jongetje, terwijl Judi met haar vuile, gescheurde zakdoek de zweetdruppels van Dhatu’s voorhoofd wiste.


  ‘Wat denk je dat er met hem aan de hand is, Blake?’ informeerde zij angstig.


  ‘De een of andere koortsaanval,’ zei hij, terwijl hij met een vermoeid gebaar zijn schouders ophaalde.


  Judi’s hart werd zwaar, maar ze glimlachte dapper tegen Dhatu en sprak opgewekt met hem totdat hij in slaap viel. Daarna haalde Blake hun portie fruit en dwong Judi er iets van te eten.


  Die nacht zorgde zij zo goed mogelijk voor Dhatu; zo nu en dan gaf zij hem iets te drinken, ofschoon zij nu nagenoeg door hun watervoorraad heen waren. Blake liet haar begaan.


  Toen de dageraad eindelijk aanbrak, lag Dhatu bleek en lusteloos op zijn bedje van gras, maar toch verhelderden zijn ogen zich een ogenblik toen Blake hem weer op zijn schouder hees. Judi bleef vlak bij hem en de glimlach op het kleine gezichtje gaf haar weer een schijntje hoop. Weldra sloot Dhatu zijn ogen echter weer en lag hij stilletjes tegen Blake aan.


  Zij herinnerde zich niet veel van die dag, behalve dat het erg heet was en dat zij maar bijzonder weinig vruchten vonden. Maar zij hoopte dat het lange slapen Dhatu tenminste goed zou doen.


  Zij liepen juist door een plek waar de bladeren een grillig schaduwpatroontje vormden, toen Blake het kleine lijfje wat gemakkelijker in zijn greep nam. Zijn gezicht werd grauw en hij zei eensklaps: ‘Ik geloof dat we hier ons nachtkwartier maar moeten opslaan.’


  Judi keek verbaasd op; zij was niet gewend dat Blake toegaf aan zijn vermoeidheid en het was pas middag…


  Maar overigens juichte zij het idee toe, want nu kon zij Dhatu tenminste verzorgen. Misschien lukte het haar op den duur wel om hem weer tot de kleine ondeugd te maken die hij tevoren was geweest.


  Zorgvuldig koos zij een zachte, met dicht gras begroeide plek voor hem uit, waar hij een eindje van de anderen zou zijn verwijderd, zodat hij rustig kon liggen. Toen vormde zij een matras voor hem van jonge varens. Hoe verlangde zij ernaar dat hij even zijn ogen op zou slaan terwijl ze voor hem bezig was, maar hij lag roerloos in de zondoorspikkelde schaduw van de bladeren.


  Blake lag nog steeds op dezelfde plek vlak bij haar, waar hij zich uitgeput had laten vallen. Samen keken ze naar de kleine jongen – Judi verloor elk begrip van tijd, totdat de snel vallende duisternis haar waarschuwde dat de zon was ondergegaan.


  Haar ogen staarden zo strak, dat zij niet meer wist wanneer ze het gevoel kreeg dat ze zich dingen ging verbeelden… Was het werkelijkheid of alleen maar gezichtsbedrog? Het had haar geschenen dat er een lichtje werd gedoofd in dat kleine, bruine gezicht…


  Snel keek zij op naar Blake – zijn hoofd was op zijn borst gezakt en toen Judi zijn grauwe, ingevallen gezicht bekeek leek een ijskoude verschrikking over haar neer te dalen. Bijna onbeheerst probeerde zij hem te dwingen haar aan te kijken, maar lang voor zij de wanhoop in zijn ogen zag, besefte zij de afgrijselijke waarheid. Het leek alsof haar een verdovende klap werd toegediend.


  Nee – o, nee! kermde haar hart, niet Dhatu! Mrs. Ridgeway, dat was iets anders geweest. Zij was een volkomen gedesillusioneerde vrouw, die volkomen bereid was geweest om de strijd op te geven. Maar… maar niet Dhatu met zijn stralende glimlach!


  Nee, zij wilde, zij kon het niet geloven, het was niet waar!


  Strompelend, struikelend als een blinde, terwijl de tranen over haar gezicht stroomden, vluchtte zij – ze wist zelf niet waarheen. Eenmaal meende ze een hartverscheurende kreet op te vangen, maar een ogenblik later besefte zij dat die van haar eigen lippen moest zijn gekomen. Ze moest weg, ze moest vluchten zo ver zij kon, weg van de verscheurende, ondraaglijke pijn in haar hart…


  Toen hoorde zij die gebroken stem achter haar – Blake’s stem. ‘Judi – Judi, kom terug!’


  Maar zij wilde nog steeds weg, want hij was een deel van de pijn die haar hart dreigde te verscheuren. Tenslotte kon ze echter niet meer en ze moest steun zoeken tegen een boom. Daar bleef ze staan en huilde ze wild om Dhatu.


  Even later stond Blake bij haar, maar hij raakte haar niet aan, doch liet haar rustig huilen. Zij was er blij om, ofschoon haar hart snakte naar de warme beslotenheid van zijn armen. Daar was immers nog steeds die onoverbrugbare kloof tussen hen beiden… Als hij ook slechts haar schouder zou hebben aangeraakt, dan zou ze reddeloos verloren zijn geweest…


  Toch besefte ze dat ook hij leed en misschien was dat wel de reden waarom hij haar niet aanraakte. Hij wachtte totdat haar snikken tenslotte bedaarden; daarna nam hij haar bij haar arm en door de duisternis heen leidde hij haar terug naar de betrekkelijke veiligheid van hun kamp.


  Hoe zij de nacht doorkwam, wist Judi zelf niet. Daar Dhatu een Tamil was geweest, leidden de anderen, met uitzondering van Jayamanne, de rouwplechtigheid. De trommelklanken, door Raswamy voortgebracht op de lege kalebassen, langzaam, somber, even doordringend als onophoudelijk, gingen vergezeld van woeste, jammerende gezangen, waarin de dode jongen om zijn deugden werd geprezen. In Judi’s oren werden zij tot een summum van verschrikking.


  Als een gekooid dier liep zij op en neer, om dan weer uitgeput te gaan zitten. Door de takken van de bomen staarde zij met door tranen verduisterde ogen naar de hemel. Meer dan eens kwam zij in de verleiding om weer ver weg te vluchten, zoals zij die eerste ogenblikken had gedaan, maar zij wist dat die vermoeide, uitgeputte Blake zijn waakzame ogen op haar hield gevestigd, klaar om haar onmiddellijk tegen te houden als zij probeerde weg te lopen.


  Tegen het ochtendgloren hielden de klaagzangen eindelijk op. Judi, die tegen een boom in elkaar gedoken zat, sloot dankbaar haar ogen. Ze moest in slaap zijn gesukkeld, want toen zij haar ogen opende was het plekje lucht dat tussen de bomen doorschemerde stralendblauw van kleur geworden.


  Blake stond naast haar; zijn stem was kortaf om het trillen te beheersen toen hij zei ‘We zijn zo ver – kom mee!’


  ‘Ik kom…’ antwoordde ze toonloos, terwijl ze zich met moeite oprichtte. O, ze wist heel goed hoe zij er uit moest zien… Ze had haar haren al dagenlang niet gekamd en haar kleren hingen in flarden om haar lichaam heen. Haar bleke gezicht was vuil van de tranen die ze had vergoten en onder haar ogen lagen diepe, bijna zwartblauwe kringen.


  Maar ’t kon haar niet schelen – met strakke blikken voegde zij zich bij de anderen en die dag besefte zij nauwelijks waar zij liep. Als een robot bewoog zij zich achter Blake aan. Eenmaal, toen zij zich pijnlijk bewust werd van de lege plek tussen haar en Blake in, stroomden de tranen weer over haar gezicht en leek haar keel te worden toegesnoerd. Met geweld probeerde zij de herinnering van zich af te zetten hoe de kleine Dhatu had gehuild om de ten dode opgeschreven aap… Nu huilde zij zelf om de dode kleine jongen.


  De duisternis begon te vallen, maar Judi merkte het niet eens en als Blake haar niet had gezegd dat ze halt gingen houden voor de nacht, zou ze versuft de hele nacht door zijn gelopen. Zij hadden noch water, noch vruchten gevonden die dag en plotseling besefte zij met een schok dat de anderen eenvoudig niet meer voort konden.


  Ze ging zitten, maar haar ledematen waren zo pijnlijk dat zij geen kans zag om zich te ontspannen en ze bracht die nacht slapeloos door. Zij wist dat Blake zich op korte afstand van haar bevond, maar zij sloot hem buiten, ver weg uit haar gedachten. Alles, iedereen schoof zij ver van zich, behalve de geluiden van de jungle die zich niet lieten verjagen uit haar bewustzijn.


  De volgende ochtend was zij het eerst van allen op de been, al kon zij nauwelijks staan, want het leek haar alsof de grond onder haar voeten zich op en neer bewoog. Ja, zij zag dat de anderen niet dan met de grootste moeite overeind konden komen, maar het deed haar niets; alle gevoel leek uit haar te zijn geweken. Ze zette zich gehoorzaam in beweging toen Blake daartoe het sein gaf, ofschoon zij hoegenaamd nergens meer naar toe wilde.


  Die dag drong het tot haar door dat Mrs. Ridgeway achteraf gelijk had gehad – nooit, nee nooit zouden zij die duizenden mijlen jungle kunnen overwinnen. Maar die wetenschap liet haar volslagen koud; wat deed het er ook allemaal toe? Apathisch staarde zij om zich heen…


  Ze bewoog zich nog slechts struikelend voorwaarts, maar ze voelde dat Blake haar onafgebroken gadesloeg. O, zij hoopte dat hij geen pogingen zou doen om haar te helpen. De bezorgdheid in die doffe, groene ogen drong haar als een dolksteek door het hart en zij wist dat als hij slechts zijn hand op haar arm zou leggen, dat als een vlammend zwaard door haar heen zou gaan. Hoewel haar benen bijna de dienst weigerden, gaf zij er de voorkeur aan alleen voort te sjokken, zonder hulp van hem.


  Laat in de middag scheen het pad waarover zij hun weg zochten, zich geleidelijk aan te verbreden en hun omgeving werd wat vriendelijker en kleurrijker door een menigte cactussen, waarvan er verscheidene in bloei stonden. Judi bekeek ze lusteloos; zij herinnerden haar pijnlijk aan gelukkiger dagen, toen het groepje langs de wateren van het heuvelland was getrokken.


  Wilde kaneel, betel, koffiestruiken… Maar het enige waarnaar het haveloze gezelschap met heel hun hart snakte, was water. Als verdwaasd zochten zij ernaar.


  Noch Blake, noch Judi merkten de kokospalm op, die een eind verder met zijn groene bladeren tegen de blauwe hemel stond te wuiven. Pas toen de anderen wild begonnen te dansen en te joelen en Jayamanne en Raswamy zich bijna rennend door de bomen haastten, keken ze omhoog. Blake knipperde ongelovig met zijn ogen en één ogenblik leek het alsof Judi’s hart stil bleef staan.


  Judi kon zich niet meer bewegen; haar knieën leken plotseling te bestaan uit een vreemde, gelei-achtige massa, die haar zeker niet zou kunnen dragen. Blake nam haar arm en zo strompelden zij samen door het struikgewas. Terwijl zij als door een mist voor zich uit keek, stroomden de tranen over Judi’s gezicht. Nooit in haar hele leven had zij iets gezien wat te vergelijken was met het tafereel daar vóór haar: het was een rijstveld, dat veel op een lappendeken van blauwige, onder water glinsterende lucht leek…


  Daar zagen ze een man in een kort, wit gewaad; om zijn hoofd was een witte tulband gewonden en hij stond bijna tot aan zijn knieën in de modderige aarde. Hij liet zijn gereedschap uit zijn handen vallen en vluchtte verschrikt weg bij het zien van dat groepje vogelverschrikkers in hun vodden die om hun magere, uitgeteerde lichamen heen vielen, maar Blake bracht hem met zijn stem tot staan.


  Toen de man behoedzaam naderde, stapte Blake naar voren en stelde hem gerust. Hij legde in het kort uit wie zij waren en wat hun was overkomen en terwijl hij dat deed, rolden de ogen van de koelie verschrikt in zijn hoofd. Een paar maal knikte hij heftig, maar het was duidelijk dat hij ernaar verlangde om afstand te scheppen tussen deze verschijningen die hij maar half vertrouwde en zijn eigen persoontje.


  Hij liep naar een andere man die verderop in het rijstveld werkte en daarna holden zij samen naar een groepje witte gebouwen dat wat verder aan de landweg was gelegen. Vrijwel onmiddellijk verscheen er een ossewagen die zich traag voortbewoog in de richting van het rijstveld.


  Van af zijn hoge stapel gevulde zakken luisterde een van ontzetting trillende koelie naar Blake’s instructies en daarna klommen de uitgeputte reizigers dankbaar op de kar.


  Judi durfde zich niet te bewegen, uit angst dat zij zou neervallen. Met een zwaai tilde Blake haar op de kar.


  Het was drukkend heet daar tussen de lading volle rijstzakken, want de armzalige, in flarden hangende huif bood weinig beschutting. Even later stopte de kar bij de gebouwen waar een andere helper klaarstond met een waterzak.


  De lading rijst was al spoedig doorweekt toen Raswamy en de anderen met bevende handen het water in hun uitgedroogde monden lieten lopen, maar Blake richtte een verzoek in het Singalees tot de boerenknecht, die even later met een kom voor Judi kwam aanlopen. Met de grootste moeite slaagde Judi erin een paar druppels water door te slikken.


  Daarna zette de ossewagen zich in beweging en al hotsend verloor Judi een hele tijd nagenoeg haar bewustzijn. Waar zij zich bevonden, waar zij heen gingen, het drong niet meer tot haar door. Vaag besefte zij nog dat Blake wel zou hebben geïnformeerd naar de dichtstbijzijnde stad, maar Judi bleef onverschillig liggen met gesloten ogen.


  De zon begon al te dalen achter de palmbomen die de weg omzoomden, toen het ritme van de kar scheen te veranderen; even later sloegen zij een zijweg in en toen Judi haar ogen opsloeg zag zij tot haar verbazing kantoortjes en gebouwen te midden van een tuin vol schitterende bomen en bloemen.


  De koelie rende over het goed onderhouden gazon naar de deur van het huis en Blake, in zijn gescheurde lompen, volgde hem met vaste tred. Een man in een keurig wit kostuum verscheen in de deuropening. Hij had dik, blauwzwart haar en zijn glimlach was al even smetteloos als zijn kleding. De tijd was niet ver meer dat Judi Mr. Kandasamy heel goed zou leren kennen…


  Nadat hij via Blake de hele geschiedenis in het kort had vernomen, nam hij meteen de leiding over het armzalige troepje op zich.


  Mannen werden naar de stad gezonden en even later verscheen een in witte jassen gehuld medisch team, dat een noodziekenhuis inrichtte in een van de bijgebouwen. ‘ Daar werden de half verhongerde reizigers ondergebracht.


  Mrs. Kandasamy bood Judi haar gastvrijheid aan; Blake tilde Judi uit de wagen en droeg haar naar een mooie kamer, die uitzag op een tuin vol orchideeën en bloeiende heesters. Vuil en in haar vodden legde men haar neer op een koel, wit bed. Toen haar hoofd op het zachte kussen rustte, keek zij op naar Blake, Zwijgend staarde hij enkele ogenblikken op haar neer – toen was hij opeens verdwenen.


  Blijkbaar had men haar de klok rond laten slapen, want toen zij wakker werd, stond de zon hoog aan de hemel boven de schitterende tuin. Versuft probeerde zij zich op te richten en schuifelde ze naar de karaf met water die op de toilettafel stond.


  Alsof zij op dit teken had gewacht, verscheen er een dienstmeisje. Glimlachend wees zij Judi waar de badkamer zich bevond en ze gaf haar een stapeltje schone kleren uit Mrs. Kandasamy’s eigen garderobe. Mrs. Kandasamy was een slanke vrouw en als Judi door de uitputtende tocht met zijn vele ontberingen niet zo gruwelijk zou zijn vermagerd, zouden de witte rok en blouse haar als gegoten hebben gezeten.


  Toen zij even later in de spiegel keek, schrok zij van zichzelf. Was dat spookachtige, grauwe gezicht werkelijk het hare? Ze had haar haren gewassen en het roodgoud ervan accentueerde haar uitgeteerde trekken nog. Het meisje bracht haar een lichte maaltijd en Judi at heel langzaam, want echt voedsel was weliswaar heerlijk, maar ging toch slechts met moeite naar binnen. Ze was zo stijf als een plank geworden, maar ze slaagde erin via het huis op de schaduwrijke veranda te komen.


  Blake was daar al – haar hart deed pijn toen zij hem zag zonder zijn baard van weken en in een schone kaki broek en een wit overhemd. Hij was in gesprek met Mrs. Kandasamy en terwijl zijn groene ogen snel over Judi’s verschijning heen gleden, stelde hij de mensen aan elkaar voor.


  Een beetje verlegen accepteerde zij het compliment van de administrateur, Mr. Kandasamy; toen geleidde Blake haar naar een gemakkelijke stoel op een schaduwrijk plekje. Ze besteedde geen aandacht meer aan het gesprek dat de beide mannen voerden, doch zat met glanzende, betraande ogen stil naar de blauwe lucht en de prachtige bloemen te kijken.


  Die middag leek de eerder zo stille tuin wel een heksenketel; verslaggevers hadden lucht gekregen van de ongelooflijke tocht door de wildernis en iedereen wilde steeds maar meer details horen. Raswamy, Nediya en de kleine jongens werden van uit hun ziekenbarak te voorschijn gehaald en poseerden vrolijk terwijl men hen ondervroeg, terwijl Jayamanne met een trotse frons voor de camera’s stond. Maar Blake liet niet toe dat Judi werd lastiggevallen. Met zijn trage glimlach beantwoordde hij een hele massa vragen, terwijl hij de reporters inmiddels op veilige afstand van Judi’s stoel hield.


  Tegen de avond kreeg men eindelijk weer rust en Judi ging naar bed, terwijl zij zich afvroeg waarover men toch zo’n drukte maakte. De volgende dag arriveerden er stapels kranten en Judi glimlachte flauwtjes toen zij de foto’s zag van de oude Nediya en van Raswamy met zijn wuivende, witte baard.


  Die middag nam zij weer haar plaatsje op de veranda in. Na een tijdje verscheen Mrs. Kandasamy.


  Glimlachend deelde zij Judi mee dat een zekere Mr. Gerald Somers in de voorkamer zat te wachten en dat hij Judi graag even spreken wilde. Kennelijk had hij het hele verhaal uit de kranten vernomen en was toen met het eerste het beste vliegtuig hier naar toe gereisd.


  Judi beefde van medelijden toen zij hoorde dat Gerry hier was. De arme kerel! Wat een schok moest het voor hem zijn geweest om te vernemen dat de vrouw die hij liefhad zich niet, zoals hij veronderstelde, op de oceaan bevond, maar in de jungle was omgekomen. Zo snel als haar trillende benen haar wilden dragen ging zij naar hem toe.


  Hij liep op en neer in de schaduw van de voorgalerij en zodra hij Judi in het oog kreeg, kwam hij naar haar toe gesneld. Hij was zoals altijd goed gekleed en alleen in zijn ogen las Judi dat hier een gebroken man voor haar stond.


  Haar eigen ogen stonden vol tranen toen zij hem zag. Woordenloos stak hij zijn armen naar haar uit – hij klemde zich aan haar vast en zij voelde hoe hij over zijn hele lichaam trilde van ongeschreide tranen. Judi sprak geen woord, want woorden konden Gerry niet helpen, maar misschien dat haar warme sympathie toch een kleine troost voor hem inhield…


  Over zijn schouder heen ontwaarde Judi twee figuren aan de voorkant van het huis – ze had Blake tevoren niet opgemerkt, totdat hij zich met Mr. Kandasamy uit een groepje mensen losmaakte. Als een bliksemslag bij heldere hemel drong de waarheid plotseling tot haar door: Blake stond op het punt om te vertrekken!


  Door haar tranen heen zag zij hoe hij Mr. Kandasamy de hand schudde en zelfs op deze afstand kon ze zien hoe bleek hij was en ook dat zijn kaak een harde, vaste lijn vormde.


  Nu stapte hij in de wachtende auto – hij sloot het portier zonder ook maar één enkele keer om te zien. Mr. Kandasamy wuifde en de auto reed weg.


  Blake was weg… Judi slikte en slikte, maar haar keel was als dichtgesnoerd.


  Blake was vertrokken zonder zelfs maar afscheid van haar te nemen.


  


  Hoofdstuk 11


  Tenslotte lieten Gerry’s armen haar los; hij was zichzelf weer aardig de baas geworden. Judi’s tranen legde hij uit als gedeelde smart en hij zei met een droeve glimlach: ‘Je moet het je niet zo aantrekken; ik weet immers dat je alles voor Grace hebt gedaan wat je maar kon!’


  Hij pakte haar bij de hand en leidde haar naar het zitje op de galerij. ‘Vertel mij nu hoe het allemaal is gegaan,’ verzocht hij.


  Zij praatten het grootste gedeelte van de middag; Judi vertelde hoe de vrachtwagen plotseling in de kloof was verdwenen en hoe de mannen een draagstoel voor Mrs. Ridgeway hadden geconstrueerd, maar zij zei niets over de geestesgesteldheid van de weduwe. Ze had in stilte al geconcludeerd dat die was veroorzaakt door de gevolgen van het verkeersongeluk.


  Gerry luisterde; zo nu en dan vroeg hij iets en toen hij stukje bij beetje de hele geschiedenis had vernomen, stond hij op. Hij leek ouder geworden in die paar uur… Een tijdje staarde hij verloren voor zich uit; toen zei hij met een vermoeide glimlach: ‘En jij, Judi? Wat ga jij nu doen?”


  ‘Maak je daar maar niet bezorgd over,’ zei Judi dapper. ‘Ik vind heus wel een manier om naar Engeland terug te keren.’


  Hij nam haar hand in de zijne en zei ernstig: ‘Vergeet niet dat je altijd welkom bent op Rakwana.’


  ‘Nee, Gerry…’ Judi schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat ik om te beginnen een baan zoek en dan eerst eens een tijdje ga sparen. Ik heb nog een paar plannen, zie je.’


  ‘Goed – maar als je mij nodig hebt, weet je waar ik te vinden ben!’ Toen keek hij op zijn horloge en met iets van zijn oude, droge humor voegde hij er aan toe: ‘Tja, er is een tijd van komen en een tijd van vliegtuigen halen!’


  Lang en intens drukte hij haar de hand; toen wendde hij zich snel af. Nog even wuifde hij – toen was hij verdwenen.


  De volgende dag werden Raswamy en de anderen met een busje naar Colombo gebracht, na plechtig van Judi afscheid te hebben genomen. Zij wuifde hen na, maar niet lang, want voor haar geestesoog rees weer dat kleine, lachende gezichtje op, dat zij nooit meer zou zien…


  Mr. en Mrs. Kandasamy waren bijzonder hartelijk voor Judi en stonden erop dat zij bij hen zou blijven tot zij zich weer geheel hersteld voelde. Om daar iets tegenover te stellen, hielp Judi Mr. Kandasamy zo nu en dan bij zijn administratie; hij wist dat Judi een baan zocht en bood haar een vaste betrekking in zijn bedrijf aan, maar dat wees zij glimlachend van de hand. Zij wilde liever iets zoeken in Colombo, van waar de grote schepen naar Engeland vertrokken – deze keer moest het toch lukken, zei ze met een wrang glimlachje.


  Daar zij wel zagen dat het Judi ernst was, gaven zij haar het adres van vrienden in Colombo; bovendien stelden zij haar een auto met chauffeur ter beschikking en een week nadat Blake haar de koele slaapkamer had in gedragen, vertrok Judi weer, nagewuifd door de familie Kandasamy, die zich toch nog bezorgd maakte over haar betrokken, bleke gezichtje.


  Daar zij tijdens hun tocht ongeveer dertig mijl waren afgedwaald van het punt waar zij hadden willen uitkomen, was het nu nog zo’n zestig mijl tot Colombo.


  Het was er één en al leven en beweging; boodschappenjongens op de fiets reden rond met grote, overdekte schalen met kerrie-schotels, die zij bij de kantoren en huizen gingen afleveren. De auto gleed langs de ‘Gardens’ met hun bloeiende bomen die als schildwachten bij de ingang waren geposteerd, omringd door een weelde van bloeiende bougainvillea als een soort eerbewijs aan de sjiekste wijk van de hele stad. De ‘Gardens’ waren vroeger een Hollandse plantage geweest, maar de geurige tuinen hadden lang geleden plaats gemaakt voor ruime, elegante behuizingen. Eén daarvan behoorde aan de vrienden van de Kandasamy’s, Cynthia en Dudley de Silva.


  De familie De Silva typeerde volkomen het moderne Ceylon; ofschoon zij beiden Singalezen waren, had Cynthia haar opvoeding in Engeland genoten en bovendien was zij getrouwd met de man van haar keuze, ofschoon het gebruik nog altijd wilde dat de wederzijdse ouders een huwelijk arrangeerden. Zij was mooi en intelligent en beheerde een eigen reisbureau, terwijl Dudley eigenaar was van een heel wagenpark van taxi’s.


  Judi werd hartelijk welkom geheten; Cynthia gaf haar een luxueus ingerichte slaapkamer en bood haar een hele klerenkast vol mooie japonnen aan. Judi bracht een paar verrukkelijke dagen door als gast van de De Silva’s.


  Maar na enkele dagen ging zij op zoek naar een baan, want zij wilde geen misbruik maken van de haar verleende gastvrijheid. Het viel echter allemaal niet mee. Er was voldoende vraag naar personeel, met name in boetiekjes en dergelijke, maar zij was nog steeds zo iets als een beroemdheid; in allerlei bladen en tijdschriften raakte men niet uitgepraat over haar jungle-avonturen en met de regelmaat van de klok verscheen haar foto in de kranten.


  Waar zij ging of stond werd Judi herkend en iedereen prees haar om haar moed en uithoudingsvermogen, maar men was van mening dat zij toch beslist niet met tere dingen zoals bijvoorbeeld kleding of kleine, breekbare geschenkvoorwerpen zou kunnen omgaan.


  Na een week vergeefs te hebben gezocht, begon Judi het somber in te zien, maar door een toeval veranderde alles.


  De Silva’s hadden op hun manier al alles gedaan om haar aan werk te helpen, maar het was toch Dudley, die toevallig een gesprek afluisterde dat in zijn kantoortje plaatsvond, die alsnog redding bracht.


  Het bleek namelijk dat Singho-McCluskey, een Ceylonees-Amerikaans reis-agentschap, een gids-chauffeur zocht voor een van hun touringcars. Dudley had met Mr. McCluskey over Judi gesproken en hij kwam thuis met de boodschap dat Judi, als zij er iets voor voelde, de volgende ochtend maar eens met hem moest gaan praten. Judi’s sombere stemming verdween als sneeuw voor de zon – dat soort werk had zij immers voor haar vader gedaan en ze had er altijd van gehouden.


  In een keurige japon van Cynthia begaf zij zich de volgende morgen naar het reisbureau. McCluskey was een boom van een man met rossig haar. Hij was niet zo heel jong meer en zeer spraakzaam. Trots vertelde hij haar dat Singho en McCluskey al waren begonnen in de dagen dat de rickshaw hét vervoermiddel was, maar dat zij nu beschikten over een heel wagenpark van glanzende Chevrolets.


  Judi sprak even over haar vader, maar McCluskey bleek nooit over hem te hebben gehoord. Hij was echter zeer ingenomen met de manier waarop Judi zijn vragen beantwoordde, want het bleek dat zij de route op haar duimpje kende. Met typische Amerikaanse gulheid bood hij haar een vorstelijk salaris aan en de zaak werd binnen de kortste keren beklonken.


  Gelukkig maakte McCluskey slechts een terloopse opmerking over haar tocht door de jungle, en hoefde ze hem niet het hele verhaal te vertellen. Daar hij had vernomen dat al haar bezittingen tegelijk met de vrachtwagen in het ravijn waren verdwenen, bood hij haar een flink voorschot op haar salaris aan. Toen Judi opstapte, schudde hij haar krachtig de hand en Judi besefte dat zij in haar nieuwe werkgever meteen een vriend had gevonden.


  Later, op een schaduwrijk plekje in de stad gezeten, maakte Judi de balans op. Tijdens haar werk zou zij een uniform dragen; ze hoefde dus niet veel te kopen en als ze ook verder een beetje op de kleintjes lette, zou ze al gauw haar passage naar Engeland bij elkaar hebben gespaard.


  Toen ging ze op zoek naar een cadeautje voor de De Silva’s. Zij drongen er bij Judi op aan dat zij nog wat bij hen zou blijven, maar Judi bleef bij haar besluit om zelf woonruimte te zoeken en daar zij haar wens om onafhankelijk te zijn wel begrepen, legden zij zich er tenslotte bij neer.


  De volgende morgen ging Judi op zoek. Ook in dit opzicht bleek zij wat al te optimistisch te zijn geweest – wat er voorhanden was, was veel te duur voor haar.


  Tenslotte besloot zij te gaan zoeken in de pettak, het oude stadscentrum waar je alle mogelijke nationaliteiten en rassen tegenkwam. Judi vond een soort woningbureau in een doodlopende, onfris ruikende straat.


  Zij ging er naar binnen; een reusachtige Afghaan, gekleed in een groezelige witte broek, met op zijn hoofd een al even groezelige witte tulband, verzocht haar hem te willen volgen. Na een tijd te hebben gelopen sloegen zij een zijstraat in, waar versleten grammofoons hun ellende uitkrijsten, overschreeuwd door kooplui die hun waren op straat in kraampjes hadden uitgestald. De Afghaan opende de deur van een sjofel, vervallen huis dat in Europese stijl was opgetrokken en ingeklemd zat tussen een bouwvallige schuur aan de ene en een oude moskee aan de andere zijde. Met een zwaar hart volgde Judi hem de trap op, langs smerige, gekalkte muren die misschien in de grijze oudheid eenmaal wit moesten zijn geweest.


  Met een arrogant armgebaar, alsof hij haar een paleis toonde, wees de Afghaan haar een kleine, vierkante kamer, waarin nauwelijks enig meubilair te vinden was. Door een deur aan de andere kant keek men uit op een miniem balkonnetje, door rottende balken gesteund, waaromheen zich een paar armzalige, uitgedroogde klimplanten slingerden. Tegen een der muren van het kamertje bevond zich bovendien een oude stenen gootsteen.


  In het Tamil trachtte Judi te onderhandelen met de baardige Afghaan; ze probeerde hem ervan te overtuigen dat de kamer nog niet de helft waard was van wat hij ervoor vroeg, maar hij antwoordde onverstoorbaar dat, als Judi hem niet wilde hebben, er genoeg anderen waren die dat wél wilden en daar dit het enige verblijf was dat zij zich kon permitteren, betaalde Judi hem tenslotte een maand huur vooruit.


  Eenmaal alleen, troostte Judi zich met de gedachte dat zij tenminste de bovenste verdieping van het huis bewoonde en dat zij haar eigen opgang had, zodat zij met niemand in contact hoefde te komen als zij dat zelf niet wilde…


  Zij maakte een lijstje van de dingen die ze nodig zou hebben en ging die toen maar kopen. Zij moest zo snel mogelijk klaar zijn met haar installatie in het nieuwe ‘thuis’, daar zij de volgende morgen al in dienst van McCluskey zou treden.


  Judi vond haar nieuwe baan interessant zowel als prettig en ondanks het verdriet dat zij in haar hart bleef koesteren, deed het haar toch plezier als ze door de dorpjes reed, waar kinderen om de huisjes met hun rieten daken heen speelden of langs de wegen, omzoomd door weelderige palmen en vruchtbomen. Terwijl haar verwende Amerikaanse passagiers opgewonden naar de mango’s en bananen wezen, droomde zij treurig over dat andere woud waarin zij had gelopen onder de groene bogen en had geluisterd naar het gekabbel van water…


  Plichtsgetrouw ondernam zij tochtjes naar de Ratnapura-mijnen, waar edelstenen werden gedolven, en naar het Sigiriya-fort hoog in de rotsen verscholen. Gemiddeld reed zij zo’n honderd tot tweehonderd mijl per dag en ofschoon zij heel goed werd betaald, verdiende zij werkelijk iedere stuiver van haar salaris, al was het maar ter compensatie van de onverwachte hindernissen waarvoor zij zich vaak zag geplaatst…


  Daar was bijvoorbeeld die keer dat Mrs. Cornelia Maxwell toen zij al halfweegs Colombo waren, ontdekte dat zij haar handtas op een van de muren van het fort had achtergelaten, of die keer dat een verliefde man uit Texas plotseling achter het stuur van de touringcar was gekropen, terwijl Judi zich achter in de wagen bevond. Hij had gedreigd haar passagiers eenvoudig achter te laten als zij, Judi, er niet in toestemde om iets met hem te gaan drinken!


  De uren dat zij vrijaf had waren voor Judi de allereenzaamste, want ofschoon ze wel zo nu en dan naar de De Silva’s ging, durfde zij die bezoeken niet al te dikwijls te herhalen, uit angst dat zij erachter zouden komen dat zij in een sjofel huis in de pettah woonde. Ze bracht haar tijd door met door de stad te slenteren of langs het overvolle strand van de oceaan.


  Soms ging ze al voor dag en dauw van huis, als alles nog zo fris en rustig was en de bomen hun bladeren uitschudden, waarin zij gedurende de nacht de dauwdruppels hadden verzameld.


  Nog altijd leefde de hoop in haar hart dat zij eens op een dag een glimp van Blake zou opvangen en soms begon dat hart wild te bonzen als ze een lange, in kaki gehulde man zich een weg zag banen door de drukte. Maar steeds weer bleek het het gezicht van een volslagen vreemdeling te zijn. Ach, Blake was natuurlijk weer hard aan het werk op zijn theeplantage in Kalutara, een eindje buiten Kalewa, en tegen de tijd dat hij weer eens naar Colombo moest, zou zij zelf al hoog en droog op weg zijn naar Engeland…


  Eind mei begon de natte moesson, die gepaard ging met hevige stormen. Nu werkte Judi natuurlijk niet en zij besteedde de tijd met vast informaties in te winnen bij de scheepvaartmaatschappijen. Ze kwam aan de weet dat de Taprobane in augustus van uit Colombo naar Engeland zou varen en zoals de zaken ervoor stonden, zou zij tegen die tijd het geld voor haar overtocht wel bij elkaar hebben.


  Midden juni was het toeristenseizoen weer in volle gang en Judi maakte lange dagen; ze kreeg overigens enorme fooien, die zij gebruikte om een behoorlijke garderobe samen te stellen.


  Eind juli boekte zij passage op de Taprobane en op de eerste augustus voer het schip majestueus de haven van Colombo binnen. Het moest naar het dok, maar zou over drie dagen weer uitvaren. Die morgen, vóór zij aan het werk ging, pakte Judi haar nieuwe leren koffer vast in en die namiddag parkeerde zij voor het laatst haar bus voor het kantoor van Singho-McCluskey, waarna zij naar binnen ging om haar papieren en de sleutels van de wagen in te leveren.


  Zij en McCluskey waren inmiddels zeer goede vrienden geworden. Hij was een vaderlijke man en de manier waarop Judi zich van haar taak kweet, wekte zijn bewondering op. Judi had wel gemerkt dat hij de laatste paar weken somber en neerslachtig was; ze wist dat hij nu in zijn kantoor op haar zou zitten wachten.


  Zodra zij binnenkwam, rees zijn machtige “verschijning van achter het monumentale bureau op. Na een babbeltje overhandigde hij haar met een glimlach haar laatste loonzakje, maar toen het ogenblik van afscheid tenslotte was aangebroken, smeet hij woest zijn pen neer en smeekte: ‘Toe, Judi, lieverd, moet je nu beslist weg?’


  ‘Maar dat weet je nu toch al wekenlang!’ zei Judi met een glimlach vol genegenheid.


  ‘Ja, maar waarom dan? Ben je dan helemaal niet verknocht aan het Verre Oosten?’


  ‘Nee, hoegenaamd niet!’ Maar zij kon hem natuurlijk niet zeggen dat zij ernaar snakte om weg te komen van Ceylon, weg van de pijnlijke herinneringen.


  ‘Ik ben hier al meer dan dertig jaar en ik vind het nog even heerlijk als toen ik er pas was,’ zei Val McCluskey. Toen keek hij haar eens onderzoekend aan. ‘Zeg Judi, het heeft toch niets met liefdesverdriet te maken, is ’t wel?’


  ‘Daar ga ik liever niet op in!’ Judi probeerde het op luchtige toon te zeggen, maar ze wendde haar gezicht af.


  Toch had hij wel gezien dat haar ogen vochtig waren en hij zei quasi-ruw: ‘Goed, goed… praten we niet meer over. Wanneer vertrek je?’


  ‘Vrijdagavond om zes uur,’ antwoordde zij.


  ‘Ik geloof dat je brandt van verlangen om te vertrekken, Judi.’


  ‘Dat doe ik inderdaad!’ antwoordde Judi naar waarheid.


  ‘Tja, in dat geval… Zeg, als ik eens naar Londen kom, zal ik dan welkom zijn bij jou?’


  ‘Zeker – ook al verwacht ik niet dat je dat ooit zult doen!’ Glimlachend boog Judi zich naar hem over en kuste hem op de wang.


  Hij kleurde ervan en gromde: ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn als ik jou was!’


  ‘Val, het ga je goed… En nog bedankt voor alles.’ Judi pakte haar tas op, maar toen zij aanstalten maakte om werkelijk te vertrekken, deed McCluskey snel een stap voorwaarts. ‘Eh – Judi… Ik – nou, ik wilde je een gunst vragen…’ stamelde hij.


  Toen Judi zich omwendde, ontdekte zij dat zakelijke glimpje in zijn ogen, dat zij maar al te goed kende. ‘Vertel maar op,’ zei ze kalm.


  ‘Nou, eh… je weet dat er morgenavond in Kandy een processie wordt gehouden…’ Hij kuchte even en stak zijn vingers tussen zijn boord alsof dat te nauw was geworden. ‘Kijk, een stelletje New-Yorkers wil graag naar de Perahera vóór ze teruggaan naar de States, maar ik zit met de moeilijkheid dat ik geen enkele chauffeur zal kunnen krijgen, want het hele stel gaat zelf naar die processie. En zodoende dacht ik dat jij misschien…’ Hij keek Judi smekend aan.


  ‘Val, je bent werkelijk het toppunt!’ riep Judi uit. ‘Je weet dat ik naar Engeland vertrek – dat wist je immers al lang!’


  ‘’t Is toch maar voor één dag,” hield hij vol. ‘Alleen woensdag maar. Je hoeft niet voor drieën naar Kandy te vertrekken en de wagen kun je de volgende dag terugbrengen wanneer het je zelf schikt…’


  Judi dacht even na; ze had vast aan boord willen gaan in afwachting van haar vertrek, maar natuurlijk maakte dat niet zo veel uit. Ze kuste hem nog eens op de wang en zei glimlachend: ‘Je bent natuurlijk een ouwe schurk, Val, maar goed dan – ik zal het doen!’


  ‘Dacht ik wel,” zei hij tevreden. ‘Ik heb het extra salaris trouwens al in je loonzakje laten stoppen!’


  Voor zij kon exploderen, stak hij snel zijn hand uit. ‘Goede reis dan, Judi…’ zei hij met een schuldig gezicht.


  ‘Tot ziens, jij slavendrijver!’ Nog even wuifde zij hem van uit de deuropening toe en een ogenblik later was zij verdwenen.


  Die volgende dag ruimde zij haar kamer op; verscheidene kleinigheden liet zij achter. Die zouden de volgende huurder wel van pas komen, hoopte zij.


  Tegen tweeën sponste zij zich bij de oude gootsteen flink af en kleedde zich toen zorgvuldig in een schoon uniform, dat haar heel goed stond.


  Toen ze helemaal gereed was, schoof zij haar koffer zo lang onder het bed, want de mogelijkheid was niet uitgesloten dat er van uit de pettak ongenode en langvingerige bezoekers zouden komen…


  Daarna baande zij zich een weg door de drukke straten en steegjes. De firmanaam, die in rood op haar donkerblauwe uniform was geborduurd, verleende haar een zekere bescherming; anders zou het ook niet raadzaam zijn geweest voor een meisje om alleen in deze buurt te lopen.


  De Chevrolet stond al kant en klaar in de loods op haar te wachten en de toeristen liepen opgewonden heen en weer, in afwachting van de dingen die zouden komen. Het zou een interessante tocht worden, want voor die processie kwam men van heinde en ver.


  Judi maakte kennis met haar passagiers; er waren er negen in totaal, twee families die respectievelijk Sloane en Miller heetten. Het waren enigszins luidruchtige, goedgehumeurde Amerikanen en zij amuseerden zich uitstekend. In haar hart was Judi blij dat zij zichzelf vermaakten, want al had zij dan toegestemd in deze laatste rit, opgewekt voelde zij zich niet bepaald… Het enige wat zij wilde was aan boord gaan en Ceylon zo spoedig mogelijk uit haar gedachten bannen.


  Maar natuurlijk bracht de tocht een zekere afleiding. Het was een prachtige route naar Kandy, met een overweldigende natuur, waarvan de stilte zo nu en dan werd onderbroken door het donderen van een waterval. Judi noemde voor haar gasten de muzikaalklinkende namen van de watervallen op: Dunhinda, Diyaluma, Laxapana…


  Als zij langs een dorp kwamen, werden zij daar steevast opgehouden door de bewoners, die door middel van vlaggetjes te kennen gaven dat zij allerlei waar te koop wilden aanbieden zoals noten, kokos en ananas en al spoedig was de hele wagen vol met de inkopen van de Amerikanen.


  Toen zij in Kandy arriveerden, leek de hele stad al op zijn kop te staan, ofschoon er vóór de avond niets te doen zou zijn. Judi reed langzaam achter de andere wagens aan naar het chique hotel bij het meer, waar de gasten konden dineren en dansen vóór zij later op de avond de festiviteiten zouden gaan bijwonen.


  Judi was blij met de pauze; nu kon zij zich tenminste een uurtje terugtrekken van haar luidruchtige Amerikanen en even tot haarzelf komen. Ze zocht een onopvallend plaatsje achter een grote palm uit, waar men haar nauwelijks kon zien.


  Na het eten ging zij zich wat wassen en opknappen, waarna ze via de openslaande deuren van de lounge stilletjes in de koele, schemerige tuin verdween.


  Terwijl binnen de dansmuziek inzette, vond Judi een plaatsje onder een oude, dikke ‘tempelboom’.


  Het was hier mooi – zelfs Judi, hoe verdrietig zij ook was, onderging de weldadige invloed van de sprookjesachtige omgeving.


  Ze glimlachte in stilte en luisterde met een half oor naar de muziek die van binnen uit het hotel weerklonk; men scheen zich daar op de dansvloer uitstekend te amuseren! Maar even later hoorde zij stemmen op de galerij en dat betekende dat de dans afgelopen was.


  Eugene Sloane en Argus Miller, de twee zoons van de families, bleken op het oorlogspad te zijn en het was Eugene die haar ontdekte in haar schuilplaats. Daarbij slaakte hij zo’n luide kreet, dat iedereen meteen op de hoogte was.


  ‘Hier zit ze!’ Hij kwam naast haar zitten met zijn glas nog in de hand; de inhoud vloog gedeeltelijk over de rand heen.


  Argus was hem op de hielen gevolgd. ‘Waarom zit onze knappe gids hier helemaal in haar eentje?’ wilde hij weten.


  Nu was er geen ontkomen meer aan; Judi volgde hen gedwee naar binnen, waar zij met gejuich werd verwelkomd. De dochters van het gezelschap smeekten Judi om te bemiddelen bij de knappe jongen met zijn tulband, die de drum bespeelde. Ze moest vragen of hij alsjeblieft eens een keertje met hen wilde dansen…


  En Judi stortte zich in het feestgewoel en gedroeg zich zo vrolijk als zij maar kon. Na de derde dans met Eugene, toen zij amoureuze lichtjes in zijn ogen meende te bespeuren, stelde zij echter tactvol voor om de volgende dans nu maar eens uit te zitten, daar zij vermoeid was.


  Later, toen zij op deze op zichzelf zo onbelangrijke gebeurtenis terugkeek, kon zij nog steeds niet verklaren hoe het kwam dat op zeker ogenblik de deinende menigte uiteenweek terwijl zij naar het dansen stond te kijken.


  Eugene stond naast haar en ze probeerde de hunkerende blik in zijn ogen weg te lachen. Terwijl zij zo maar willekeurig haar blikken door de zaal liet dwalen, ontdekte zij plotseling een breedgeschouderde man aan de overkant. Hij was gekleed in een donkere smoking en tegen zijn hagelwitte overhemd stak zijn gebruinde gezicht sterk af. Hij was alleen en zijn ogen, die al even afwezig rondkeken als de hare, hadden een min of meer lege uitdrukking…


  Plotseling schenen zij echter verder open te gaan en zijn blik was duidelijk op haar gericht. Zelfs van waar zij stond zag zij die harde, groene glans – Blake!


  Alles om haar heen, de zaal, de mensen, de muziek, leek te vervagen en zich op te lossen – zij zag alleen nog een roodgouden mist waarin hij leek te zweven. Haar hart begon zo luid te bonzen, dat het haar bijna pijn deed. Was het nog maar vier maanden geleden, die dag dat hij zonder haar vaarwel te zeggen was vertrokken? Ja, hij was vertrokken… Vertrokken zonder afscheid van haar te nemen en toen zij zich dat herinnerde, sloeg Judi haar betraande ogen neer.


  Toen ze even later weer opkeek, was Blake verdwenen, maar ze kreeg geen tijd om de schok te verwerken, want op hetzelfde ogenblik weerklonk het kanonschot dat de aanvang van de festiviteiten aankondigde.


  De Perahera, de jaarlijkse processie, zou zo dadelijk beginnen en natuurlijk wilde iedereen er als eerste bij zijn.


  Paddy Singho, de zoon van McGluskey’s partner, was gekomen om haar een handje te helpen en hij baande een weg voor Judi door de menigte heen.


  In het licht van de augustusmaan glansde het landschap feeëriek en in de heuvels echode de galm van de kanonschoten. Judi bewoog zich als in een nevel – vertwijfeld probeerde zij Blake uit haar gedachten verwijderd te houden, maar onwillekeurig gleden haar ogen naar alle kanten totdat zij hem ontdekte. Hij was bezig zich met de moed der wanhoop een weg te banen door de menigte daar voor de deur.


  Zij wist dat hij haar gadesloeg terwijl zij haar passagiers de wagen in loodste, maar toen zij haar plaats achter het stuur innam, ging haar kin strijdlustig omhoog. Per slot van rekening was zij hier om te werken… De Perahera zou zo dadelijk beginnen en haar klanten wachtten totdat zij hen daarheen zou brengen.


  Koeltjes zette zij de motor aan en met haar ogen strak op de weg voor haar gericht, reed zij weg.


  Maar dat wilde niet zeggen dat zij alles zo maar kon vergeten…


  Ze waren pas een paar minuten op weg, toen de auto geheel omringd werd door de mensenmassa; er bleef hen niet veel anders over dan maar uit te stappen en te proberen om er te voet door te komen. Toch, midden tussen die opgewonden menigte in, bleef Judi het gevoel houden dat Blake niet ver weg was. Met vaste hand leidde zij het gezelschap naar hun doel en toen zij tenslotte waren aangekomen bij de Tempel des Tands, kondigde een laatste kanonschot aan dat de processie van start ging.


  Plotseling stroomde er een golf van dansers de tempel uit, behangen met zilveren sieraden, dansend en deinend op de maat van martiale muziek. Het schouwspel werd sprookjesachtig verlicht door brandende fakkels, die over alles hun roodachtige gloed wierpen. Wel honderd olifanten, gehuld in met edelstenen en lichtjes versierde brocaten gewaden, verschenen.


  Maar door dat alles heen bleven haar ogen Blake zoeken. Eén- of tweemaal meende zij hem te zien tussen een andere groep Europeanen in, maar zij was er niet zeker van.


  En zij zou het waarschijnlijk nooit te weten komen…


  


  Hoofdstuk 12


  De deelnemers aan de processie maakten zo mogelijk nog meer lawaai dan de toeschouwers. Daar was het doffe geluid van grote schelpen, de klank van cimbalen, het dunne, ijle geluid van de pijpers; alles was erop gericht om de demonen te verjagen.


  Als climax volgde de verschijning van de tempelwacht, gekleed in een met juwelen bezet satijnen gewaad. Toen trok de allerlaatste olifant voorbij en de menigte verspreidde zich en zwermde uit door de straten.


  De Millers en de Sloanes waren buitengewoon in hun sas; ze hadden een heel goede plaats gehad en vele meters film opgenomen, maar nu wilden zij naar Colombo terug, daar zij de volgende ochtend met het vliegtuig weer op huis aan zouden gaan.


  Wat Judi betrof, was alles best – de Taprobane wachtte haar in de haven en nu zij het laatste karwei voor McCluskey had verricht belette niets haar meer om het eiland eindelijk de rug toe te keren.


  Het bleek een stuk gemakkelijker te zijn om Kandy te verlaten dan het binnenrijden was geweest en al spoedig hadden zij de lichtjes van de met bungalows bebouwde heuvels achter zich gelaten en reden ze in een fiks tempo naar de stad.


  Judi was doodmoe, maar de passagiers waren nog helemaal opgewonden door alles wat zij hadden gezien en zij kortten de tijd met het zingen van Amerikaanse volksliedjes. Judi’s hart leek als lood in haar borst te liggen en zij was blij dat men haar niet vroeg om mee te doen.


  Vroeg in de morgen kwamen zij in Colombo aan en na een hartelijk afscheid van de Amerikanen liep Judi met een zucht van verlichting de koele nachtlucht in.


  Op dit uur waren de anders zo overvolle straten nog leeg en rustig – nooit tevoren was zij met de wagen de pettak in gereden, maar ze zag er tegen op om dat hele eind te lopen en zo loodste zij het voertuig behendig langs tempels, vismarkt en wat niet al.


  Die glanzende wagen van de firma McCluskey was anders wel een anachronisme in dat oude, vervallen steegje waar Judi haar tenten had opgeslagen! Zou het wel vertrouwd zijn? aarzelde zij. Ze sloot de portieren en ruiten secuur af en sleepte zich toen de steile, vermolmde trap naar haar kamer op.


  Eigenlijk was zij in haar hart blij dat ze zich zo uitgeput voelde; de slaap zou nu zeker spoedig komen, want het zou een marteling betekenen om daar wakker te liggen en aan Blake te denken, zijn beeld voor ogen te hebben…


  Ze ontwaakte uit een diepe slaap door de geluiden buiten op de markt, die via het balkon naar binnen drongen. Er klonk ook een onafgebroken getoeter en dat deed haar aan de Chevrolet denken. Haastig keek ze naar buiten, waar zij nog juist een glimp van de glanzende carrosserie kon opvangen.


  Opgelucht trok zij zich weer terug van het balkon, maar nu verloor ze verder geen tijd. Snel wassen en aankleden; ze zou zich pas helemaal op haar gemak voelen als zij de Chevrolet veilig en wel op zijn bestemming had gebracht.


  Heel even baarde zij opzien toen zij buiten in het opvallende voertuig stapte, maar al spoedig ging zij verloren in het lawaai en gedrang. In het centrum stopte zij om haar uniform bij de stomerij af te leveren, waarna zij het reçu in de sponning van een van de portieren van de wagen stak. Daarna parkeerde zij voor de allerlaatste maal bij het reisbureau voor de deur; ze wenkte een monteur en overhandigde hem de sleuteltjes.


  Het was maar twintig minuten lopen terug naar de pettak, dus ze kon er haar gemak van nemen. Toen ze zich even later weer in de zonovergoten straten bevond, cirkelden haar gedachten al om de aanstaande reis heen, maar eensklaps leek haar hart stil te staan…


  Aan de overkant van de straat, geleund tegen de muur alsof hij daar al een tijd op wacht had gestaan en het reisbureau in het oog had gehouden, stond Blake. Hij zag haar op hetzelfde ogenblik dat zij hem in het oog kreeg…


  Als in paniek rende ze weg tussen het verkeer door. Natuurlijk – hij had haar gisteren in uniform gezien, dus zou het hem niet de minste moeite hebben gekost om te achterhalen waar zij werkte. Maar niemand wist dat zij in de pettak woonde.


  Blindelings baande ze zich een weg tussen de menigte door, maar toen ze even omkeek zag ze dat Blake haar nog steeds op de hielen zat. Ze begon sneller te lopen; als ze maar eenmaal de markt had bereikt kon ze gemakkelijk onderduiken in de wirwar van straatjes en steegjes.


  Ze zigzagde een plein over en dook toen via een zijstraatje de tjokvolle pettak in – bijna was ze gestruikeld over een groepje baardige slangenbezweerders dat midden op de weg zat. Weer ergens anders werd haar de weg versperd door een grote stapel kleurrijke theedoeken die naast een kraampje lag opgetast. Ze moest zich tussen morsige bedelaars door wringen, en steeds als ze omkeek ontwaarde ze Blake’s grimmige gezicht op korte afstand achter haar.


  Tenslotte gaf Judi het op; het was hopeloos en ze kon niet meer. Haar kamer was nu aan de overkant van de straat en ze besloot haar achtervolger maar doodgewoon te negéren. Ze probeerde nu zo normaal mogelijk te lopen, maar het geluid van die naderende voetstappen achter haar deed de hand die de sleutel in het slot probeerde om te draaien, wel heel erg beven. Ze rende naar boven zo vlug als haar benen haar dragen konden, maar achter haar voelde zij meer dan zij hoorde hoe iemand met grote, besliste stappen met twee treden tegelijk ook de trap nam…


  Eenmaal in haar kamer bleef ze hijgend staan en een ogenblik later was ook Blake in die kamer, eveneens buiten adem na de snelle jacht. Hun ogen ontmoetten elkaar; daarna zwierven die van Blake de armoedige kamer rond met de vuile muren, de rottende vloer en het ruwe, houten bed. Zijn gezicht werd een strak masker van woede.


  ‘Waarom woon jij niet bij Gerry Somers op Rakwana?’ snauwde hij. De groene ogen flitsten.


  O, dus hij had zijn mening over haar nog steeds niet gewijzigd! De vlammen sloegen Judi uit en bijna in tranen beet zij hem toe: ‘Dat gaat jou geen bliksem aan!’


  Zijn gezicht stond gevaarlijk strak – heel even trokken zijn kaakspieren op de haar bekende wijze. Toen zei hij stroef: ‘Hoe lang heb je al op deze manier geleefd?’


  Judi beefde nu zo hevig dat zij niet kon spreken en wanhopig keerde ze hem de rug toe. Even later hoorde ze zijn voetstappen op de trap en toen viel de buitendeur met een slag dicht.


  ‘Blake!’ Door een mist van tranen struikelde zij naar het balkon, maar het was te laat… Blake spoedde zich met grote stappen door de menigte heen. Eensklaps besefte zij wat er zo vreemd was geweest aan zijn verschijning: hij was nog steeds gekleed in de smoking die hij de avond tevoren had gedragen toen ze hem op de dansvloer had gezien.


  Ze keek hem na; hij stapte in een taxi en ze begreep dat hij nu weer naar Kalewa zou vertrekken…


  Snikkend, haar handen wringend over haar eigen domheid, liep ze weer naar binnen. Waarom, o waarom had zij zich toch niet verdedigd tegen die onuitgesproken aantijgingen? Waarom moest haar dwaze trots weer alles bederven? Had zij hem niet in het gezicht moeten schreeuwen dat zij niets te maken had met Gerry Somers, althans niet op de manier die hij veronderstelde?


  Tenslotte liet ze zich wanhopig op haar bed vallen; er bleef haar niets anders over dan alles maar te accepteren. Haar eigen koppigheid en Blake’s arrogantie hadden samengespannen en een uitweg was er niet, zou er voor hen nooit zijn…


  Een tijdlang bleef ze met gesloten ogen liggen; toen krabbelde ze overeind en bette ze haar behuilde gezicht. Ach, er was uiteindelijk niets veranderd – morgen zou ze naar Engeland vertrekken en dat was dat.


  Mechanisch begon ze haar bagage te verzamelen, deed voor de laatste maal de ronde en kamde tenslotte haar haren. Nog wat lippenstift – nu naar beneden.


  Zij ging langs het kantoortje om de Afghaan de sleutels te overhandigen. Ze had niet opgezegd en toen hij begreep dat er geen geld meer zou komen, kwam er een boze gloed in zijn bloeddoorlopen ogen. Hij begon te schelden en eiste nog een maand huur. Toen Judi dat weigerde, wierp hij een gemene blik op haar koffer. Ze klemde die stevig vast en haastte zich naar buiten, blij dat er tenminste zoveel mensen op straat waren.


  Voor alle veiligheid nam ze maar een taxi en achterovergeleund keek zij voor de laatste maal naar het drukke gedoe in de pettak.


  De taxi reed snel naar de haven en weldra kwam er een heel bos van masten en pijpen in zicht; daar was ook de Taprobane, die majestueus op de golven wiegde. Judi betaalde de chauffeur en klom uit het vehikel. Alsof het noodlot haar nog een laatste maal wilde kwellen, bevond zich op de pier een groep dansers die haar herinnerden aan de perahera, die avond dat zij Blake weer voor het eerst na maanden had gezien.


  Ze wendde haar hoofd af en liep snel de loopplank op. Een glimlachende steward heette haar welkom aan boord en even later werd Judi over een dik beloperde trap naar haar hut geleid. Een blik op haar horloge zei haar dat ze nu binnen vierentwintig uur op weg naar Engeland zou zijn.


  Na een licht maal te hebben gebruikt aan boord, trok ze zich voor de nacht in haar hut terug.


  Maar ze sliep niet – met wijdopen ogen lag ze die hele nacht voor zich uit in het donker te staren.


  De volgende dag probeerde ze zo veel mogelijk het gezelschap van al die opgewekte medepassagiers te ontlopen; afgezien van de maaltijden bracht zij de meeste tijd in haar hut door. Ze was van plan geweest om daar te blijven totdat ze zich op volle zee zou bevinden, maar toen de scheepssirene hun definitieve vertrek aankondigde, werd ze als het ware gedreven door een onweerstaanbare drang om voor de allerlaatste maal een blik op het eiland te werpen…


  Van af het bovenste dek keek ze toe hoe de golven groen water tegen de machtige scheepsromp aan kabbelden. Een hele zwerm bootjes dwarrelde er om heen; kooplui probeerden tot het allerlaatste ogenblik nog hun waren aan de man te brengen, maar tenslotte ging het dan toch werkelijk gebeuren.


  Samen met de andere passagiers keek Judi toe terwijl officieren bevelen begonnen te schreeuwen; nu werd de loopplank opgehesen en sloot men de luiken. Aan de kade wuifden donkere, in sari geklede figuren een laatste vaarwel naar de vertrekkenden.


  Er kwam een brok in Judi’s keel en eensklaps stroomden de tranen haar over de wangen. Ze was niet de enige die zich niet kon beheersen, maar niemand wist dat haar emotie zo verschillend was van de gevoelens die haar medepassagiers op dit ogenblik bevingen.


  Met geweld dwong zij zich tot kalmte – daar was de stad, het Portugese fort, de klokketoren, het postkantoor…


  Naarmate het schip sneller zijn weg zocht, werd het eiland een vage vlek, waaruit hier en daar lichtjes opglommen. Judi bleef nog wat aan dek, een verloren figuurtje dat strak naar de groene, snel verdwijnende heuvels staarde. Haar geest leek op eigen gelegenheid af te dwalen naar Kalewa en naar een plantage een eindje daarbuiten, Kalutara genaamd. Er dreven nog geuren over van af het verdwijnende eiland, geuren overstemd door die van de maanbloem, die zich in een bitterzoete pijn rond haar hart leek te winden…


  Blijkbaar had toch niet iedereen het dek verlaten, zoals zij eerst had gemeend, want ze had het gevoel dat daar in de duisternis nog iemand aanwezig was. Het liefst zou zij alleen zijn geweest met haar verdriet, maar als iemand anders zich misschien even treurig voelde, was dat natuurlijk te begrijpen.


  Ze wendde haar hoofd af en met een zwaar hart luisterde ze naar de flarden muziek die van binnen uit het schip tot haar doordrongen en naar het gerinkel van glazen, toen plotseling een diepe stem opmerkte: ‘Weer heel iets anders dan je moeizaam door de jungle heen worstelen, niet waar?’


  Met een ruk wendde ze zich om. ‘B-Blake! W-wat kom jij hier doen?!’ hijgde ze.


  In zijn groene ogen blonk een eigenaardig licht toen hij antwoordde: ‘Ik heb Gerry Somers een bezoekje gebracht. Hij heeft mij het hele verhaal verteld over Grace Ridgeway en dat auto-ongeluk.’


  ‘O…’ kon Judi alleen maar stamelen.


  Met een vermoeide grijns zei hij: ‘Kom hier, jij lieve aanbiddelijke kleine dwaas!’


  Hij trok haar in zijn armen en er scheen iets in Judi te smelten, iets dat al die tijd zo hard en zo pijnlijk in haar borst had gelegen. Zijn lippen vonden de hare en ze bleven lange tijd staan in een zwijgende omhelzing.


  Maar eensklaps drong het geluid van de golven tot haar door en lachend en huilend tegelijk stotterde Judi: ‘Blake, we – we verlaten het eiland! W-we zijn op zee!’


  ‘Weet ik – mijn spullen zijn veilig en wel aan boord!’ grinnikte hij.


  ‘Maar… maar hoe wist jij dan dat ik aan boord was?’


  Blake haalde luchtig zijn schouders op. ‘Somers was bezig om zijn plantage aan de regering hier over te dragen en hij was zo vriendelijk om aan te bieden mijn zaakjes meteen te regelen. Hij veronderstelde dat jij een baan had gezocht om de passage bij elkaar te sparen zodat je naar Engeland terug kon keren. Wel, toen heb ik ook mijn koffers maar gepakt en ben ik op onderzoek uit gegaan bij de scheepvaartmaatschappijen in Colombo…’


  Weer sloeg hij zijn armen om haar heen en terwijl ze samen naar het water keken, waarin het licht van de sterren werd weerspiegeld, ging hij op zachte toon verder:


  ‘Die vent voor wie jij hebt gewerkt, die McCluskey, is een prima kerel! Toen hij erachter kwam dat ik jou zocht, boekte hij van uit zijn kantoor passage voor mij op deze boot en reed mij daarna persoonlijk naar de haven.’


  Weer kwamen er tranen in Judi’s ogen – die goeie ouwe McCluskey!


  Blake hield haar een eindje van zich af; bij het scheidende licht keek ze naar hem op en vroeg: ‘Spijt het je om nu voor goed vaarwel te moeten zeggen tot Sri Lanka?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij op vaste toon. ‘Het wordt tijd om huiswaarts te keren.’


  ‘Huiswaarts – Engeland,’ zei Judi dromerig. ‘En dan, Blake? Wat ga je doen?’


  ‘We kopen een boerderij – dat lijkt mij een uitstekende belegging voor een oud, getrouwd stel!’ Met zijn wang dicht tegen de hare vroeg hij zacht: ‘En jij? Vind jij het erg om Sri Lanka te verlaten, Judi?’


  ‘Nee…’ antwoordde ze peinzend. ‘Er liggen natuurlijk wel gelukkige en verdrietige herinneringen op dat eiland.’


  Ze wist dat ook hij nu dacht aan een kleine jongen met een bruin snoetje en grote, lachende ogen, maar hij keek haar aan en zei: ‘Er zullen andere Dhatu’s voor ons komen… Kleine jongens met grote grijze ogen en rossig-gouden haar.’


  Ze knikte hem glimlachend toe. Even later vervolgde Blake: ‘Als je wilt kunnen we hier aan boord trouwen; wat zou je zeggen van wittebroodsweken op de oceaan, Judi?’


  ‘Dat lijkt mij heerlijk!’ antwoordde Judi met een gevoel alsof ze droomde.


  Hij sloeg zijn arm om haar middel en leidde haar grinnikend naar de trappen. ‘Laten we dan maar geen tijd meer verknoeien!’ vond hij.


  Te midden van zachte muziek, vrolijk gebabbel en het getinkel van glazen bewoog Judi zich als op vleugels aan Blake’s arm voort. Aan de ringvinger van haar linkerhand prijkte een gladde gouden ring en ze keek trots en gelukkig naar haar man op.


  Wat was hij knap in zijn smoking… Maar of hij nu tot in de puntjes was gekleed of dat hij was gehuld in flarden van een kaki pak, haar liefde voor hem zou voor altijd onveranderd blijven…


  


  ***
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